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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-251.0 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%8 die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe durfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieses Sprihextraktionsgerat ist bestimmt
zur gewerblichen Verwendung als Nassrei-
nigungsgerat fir Teppichbdden entspre-
chend den in dieser Bedienungsanleitung
sowie in den Sicherheitshinweisen fur
Birstenreinigungsgerate und Spriihextrak-
tionsgerate angegebenen Beschreibungen
und Sicherheitshinweisen.
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Quickstart-Anleitung

Abbildung X

1 Sprih-/Saugschlauch an Gerat an-
schlielten

2 Sprih-/Saugschlauch an Kriimmer an-
schliel3en

3 Reinigungslésung ansetzen,

Frischwassertank flillen

Betriebsart auswahlen

Reinigen

Frischwassertank leeren

Ablage fir Bodendise absaugen

Schmutzwasserbehalter entleeren

Schmutzwasserbehalter reinigen,

Schmutzwasserbehalter entleeren

10 Frischwassertank fullen (ohne Reini-
gungsmittel)

11 Geréat durchspllen

12 Geréat trocknen lassen

©oo~NO O DN

Geriteelemente

Abbildung &

Montagepunkt fur Adapter (Homebase)
Netzkabel

Typenschild

Adapter fir Zubehér (Homebase) inkl.
Kabelhaken

5 Montageschiene fiir Adapter (Homebase)
6 Trittmulde
7
8

A OWON -

Flllstandsanzeige
Griffmulde
9 Schubbiigel, verstellbar
10 Arretierung fiir Haube
11 Befestigungsschraube des Schubbiigels
12 Steckdose fiir Zusatz-Biirst-Waschkopf
PW 30/1
13 Halter fiir Saugrohr
14 Haube
15 Frischwassersieb inkl. Deckel
16 Lenkrolle mit Feststellbremse
17 Ablage flir Bodendise
18 Deckel des Frischwassertanks
19 Bedienfeld
20 Spriihschlauchanschluss
21 Saugschlauchanschluss
22 Bodenduse fir Teppichreinigung

23 Teppichadapter

24 Entriegelung der Bodenduse
25 Saugrohr

26 Dusenmundstlick

27 Uberwurfmutter

28 Zusatzhandgriff

29 Krimmer

30 Hebel am Kriimmer

31 Sprihschlauch

32 Saugschlauch

33 Spriih-/Saugschlauch

34 Frischwassertank

35 Tragegriff des Schmutzwasserbehalters
36 Schmutzwasserbehalter, herausnehmbar
37 Schraube Schwimmer

38 Schwimmer

39 Filtergehduse

40 Flachfaltenfilter

41 Quickstart-Anleitung

42 Flusensieb

43 Dichtung der Haube

Bedienfeld

Abbildung

0/OFF

Betriebsart: Spriihen
Betriebsart: Saugen
Betriebsart: Spriihen/Saugen
Drehschalter

Inbetriebnahme

= Netzkabel, Verlangerungskabel und
Schlauche vor jeder Inbetriebnahme
auf Beschadigung prifen.

AR WN -

Zubehor montieren

Abbildung 1
Abbildung @
Abbildung @

Reinigungslosung ansetzen

A GEFAHR

Gesundheitsgefahr, Beschddigungsgefahr.

Alle Hinweise, die den verwendeten Reini-

gungsmitteln beigegeben sind beachten.

=>» Frischwasser und Reinigungsmittel in
einem sauberen Behalter mischen
(Konzentration entsprechend den An-
gaben fir das Reinigungsmittel).
Reinigungsmittel im Wasser auflésen.
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Hinweis: Warmes Wasser (maximal

50 °C) erhéht die Reinigungswirkung. Tem-
peraturbestandigkeit der zu reinigenden
Flache prifen.

Hinweis: Zur Schonung der Umwelt spar-
sam mit Reinigungsmitteln umgehen.

Frischwassertank fiillen

= Deckel des Frischwassertanks abneh-
men.

= Reinigungsldsung bis zur 1/1-Markie-
rung (ca. 30 Liter) der Flllstandsanzei-
ge in den Frischwassertank fiillen.

= Deckel des Frischwassertanks wieder
einsetzen.

Teppichadapter austauschen

= Entriegelung der Bodendiise auf einer
Seite driicken.

=> Teppichadapter herausschwenken und
entnehmen.

= Neuen Teppichadapter einsetzen und
Entriegelung einrasten.

Arbeiten mit Zusatzgeraten

Hinweis: Zum Anschluss elektrischer Zu-
satzgerate ist eine zusatzliche Steckdose
vorhanden.

A GEFAHR

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Die Steckdose ist nur zum direkten An-
schluss des Zusatz-Bilirst-Waschkopfs PW
30/1 an das Puzzi 30/4 bestimmt. Jeder an-
dere Gebrauch der Steckdose ist nicht zu-
lassig.

Schubbiigel ein-/ausklappen

= Befestigungsschrauben des Schubbu-
gels I6sen und Schubbligel verstellen.

Gerat einschalten

= Netzstecker einstecken.

= Drehschalter auf Spriihen stellen.
Sprihpumpe wird eingeschaltet.

= Drehschalter auf Saugen stellen. Saug-
turbine wird eingeschaltet.

= Drehschalter auf Sprihen/Saugen stel-
len. Sprihpumpe und Saugturbine wer-
den eingeschaltet.

Reinigen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr. Zu reinigenden Ge-

genstand vor dem Einsatz des Gerétes an

unauffélliger Stelle auf Farbechtheit und

Wasserbestandigkeit liberpriifen.

= Zum Aufspriihen von Reinigungslé-
sung, Hebel am Kriimmer betatigen.

=>» Die zu reinigende Flache in uberlap-
penden Bahnen lberfahren. Dabei die
Duse rickwarts ziehen (nicht schie-
ben).

Hinweis: Bei vollem Schmutzwasserbehal-

ter wird der Saugluftstrom durch den

Schwimmer unterbrochen.

Gerit ausschalten

=> Geréat ausschalten, dazu Drehschalter
auf 0/OFF stellen.
=> Netzstecker ziehen.

Haube entriegeln

Abbildung @

= Haube entriegeln, dazu Tragegriff des
Schmutzwasserbehalters um 90° hoch-
klappen. Haube kann gedffnet werden.

Haube demontieren

= Haube entriegeln.

Abbildung 1

= Haube um 180° nach hinten schwenken
und herausziehen.
Hinweis: Beim Einsetzen der Haube
vorsichtig vorgehen, um die Fiihrungs-
bolzen nicht zu beschéadigen.

Schmutzwasserbehilter entleeren

=>» Ist der Schmutzwasserbehalter voll,
Gerat ausschalten, dazu Drehschalter
auf O/OFF stellen.

= Haube entriegeln, nach oben schwen-
ken und an den Arretierungen einras-
ten.

= Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen und entleeren.

DE -3
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Frischwassertank leeren

Gerat ausschalten, dazu Drehschalter
auf O/OFF stellen.

Hebel am Krimmer zum Abbauen des
Drucks kurz betatigen.

Kriimmer vom Spriih-/Saugschlauch
trennen.

Deckel des Frischwassertanks abneh-
men.

Saugschlauch in den Frischwassertank
hangen.

Drehschalter auf Saugen stellen. Saug-
turbine wird eingeschaltet.
Frischwassertank leersaugen und Ge-
rat ausschalten.
Schmutzwasserbehalter entleeren.

Gerat durchspiilen

Krimmer (mit Saugrohr und Dise) mit
dem Saugschlauch verbinden.

= Kupplung des Sprihschlauchs mit dem

L 7 v oYY v 7

L 2 7 2 7

Krimmer verbinden und einrasten.
Ungefahr 2 Liter Leitungswasser in den
Frischwassertank einflllen.

Kein Reinigungsmittel zugeben.
Drehschalter auf Spriihen stellen.
Sprihpumpe wird eingeschaltet.
Bodenduse Uber einen Abfluss halten.
Hebel am Krimmer betatigen und Ge-
rat 1 bis 2 Minuten durchspuilen.
Gerat ausschalten, dazu Drehschalter
auf O/OFF stellen.

Nach jedem Betrieb

Gerat durchspdilen.

Haube demontieren, Filtergehause ent-
riegeln und abnehmen. Haube unter
flieRendem Wasser reinigen.
Schmutzwasserbehalter entleeren und
unter flieBendem Wasser reinigen.
Frischwassertank leeren.

Gerat aulerlich mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Zur Vermeidung von Geruchsbelasti-
gung vor langeren Stillstandszeiten ge-
samtes Wasser aus dem Geréat entfer-
nen.

=>» Geratgrindlich trocknen lassen: Haube
entriegeln, nach oben schwenken und
an den Arretierungen einrasten. Deckel
des Frischwassertanks abnehmen.

Geriat aufbewahren

Abbildung Il

= Bodendise in Ablage stellen und Saug-
rohr in Halter einrasten.

= Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

=>» Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

Reinigungsmethoden

Normale Verschmutzung

=> Reinigungslésung in einem Arbeits-
gang aufspriihen und absaugen.

Hinweis: Ein nochmaliges Nachsaugen

ohne Spriihen verkiirzt die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung oder
Flecken

=> Reinigungsldsung bei ausgeschalteter
Saugturbine auftragen und 10 bis 15
Minuten einwirken lassen.

=>» Flache wie bei normaler Verschmut-
zung reinigen.

=>» Zur weiteren Verbesserung des Reini-
gungsergebnisses bei Bedarf die Fla-
che nochmals mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen.

Polsterreinigung

= Handdlse (Sonderzubehor) anstelle
der Bodenduse anbringen.

= Bei empfindlichen Stoffen das Reini-
gungsmittel geringer dosieren und die
Flache mit ca. 200 mm Abstand be-
spruhen. AnschlieBend nur absaugen.

DE -4



Reinigungstipps

— Stark verschmutzte Stellen vorab ein-
sprihen und die Reinigungslésung 5
bis 10 Minuten einwirken lassen.

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Je empfindlicher der Belag (Orientbri-
cken, Berber, Polsterstoff) desto niedri-
gere Reinigungsmittelkonzentration
einsetzen.

— Teppichboden mit Juteriicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst
nach der Abtrocknung begehen oder
mit Mébeln bestellen.

— Bei der Reinigung von vorher schampo-
nierten Teppichbdden entsteht Schaum
im Schmutzwasserbehalter. In diesem
Fall Schaum ex RM 761 in den
Schmutzwasserbehalter geben.

Reinigungsmittel

Teppich- und Polsterrei- |RM 760 Pulver
nigung RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Entschaumung RM 761
Teppichimpragnierung |[RM 762

Fur weitere Informationen bitte Produktin-
formationsblatt und EU-Sicherheitsdaten-
blatt des entsprechenden Reinigungsmit-
tels anfordern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=>» Gerat zum Verladen am Fahrgestell
und am Schubbligel fassen.

= Zum Transport tber l&ngere Strecken
Gerat am Schubbuigel hinter sich her-
ziehen.

=>» Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Flachfaltenfilter reinigen/
austauschen

Hinweis: Flachfaltenfilter bei normalem

Gebrauch wdchentlich reinigen, bei nach-

lassender Saugkraft auch friher.

Hinweis: Zur Reinigung einen handelsubli-

chen Haushaltsschwamm aus weichem

Material verwenden, um eine Beschadi-

gung der beschichteten Lamellen zu ver-

meiden.

=>» Haube entriegeln, nach oben schwenken
und an den Arretierungen einrasten.

=> Filtergehause entriegeln und abnehmen.

=>» Flachfaltenfilter herausnehmen.

Abbildung

= Einzelne Lamellen des Flachfaltenfil-
ters mit dem Schwamm unter flieRen-
dem Wasser reinigen.

=> Filter vollstandig trocknen lassen.

DE -5
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=> Flachfaltenfilter bei normalem Ge-
brauch spatestens nach 12 Monaten
austauschen, bei Bedarf auch friher.
Hinweis: Der Flachfaltenfilter muss im
Restmdll entsorgt werden.

Flusensieb reinigen

Haube entriegeln, nach oben schwenken
und an den Arretierungen einrasten.
Filtergehduse entriegeln und abneh-
men.

Flachfaltenfilter herausnehmen.
Schwimmer abschrauben.

Flusensieb reinigen.

L7202 I 7

Frischwassersieb reinigen

v

Frischwassersieb inkl. Deckel heraus-
schrauben.
Frischwassersieb reinigen.

7

Diise reinigen

= Uberwurfmutter abschrauben.
= Diisenmundstuck reinigen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

— Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

— Elektrische Bauteile nur vom autorisier-
ten Kundendienst priifen und reparie-
ren lassen.

Gerit funktioniert nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprtifen.

= Gerat einschalten.

Gerat saugt kein Reinigungsmittel
an

= Frischwassersieb reinigen.
= Sprihschlauch prifen.

Ungeniigender Arbeitsdruck

= Disenmundstiick reinigen oder erset-
zen.

Spriihstrahl einseitig

v

Dusenmundstiick reinigen.
Ungeniigende Saugleistung

Korrekten Sitz der Haube priifen.
Dichtung der Haube und Auflageflache
am Schmutzwasserbehalter reinigen.
Flusensieb reinigen.

Saugschlauch auf Verstopfung prifen,
bei Bedarf reinigen.

Schwimmer priifen.

Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.

Flachfaltenfilter reinigen, bei Bedarf
austauschen.

Flachfaltenfilter trocknen lassen oder
neuen, trockenen Flachfaltenfilter ein-
setzen.

v v Y v Y

Schwimmer unterbricht
Saugluftstrom

Schmutzwasserbehalter entleeren.
Schaumbildung durch Zugabe von

RM 761 in den Schmutzwasserbehalter
verhindern.

= Schaumbildung durch Verwendung der
Dosiereinheit Entschaumer (Sonderzu-
behdr) verhindern.

L 7

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

DE -6



Zubehor und Ersatzteile EG-Konformitatserklarung

Es dirfen nur Zubehoér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uiber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Spriihextraktionsgerat
Typ: 1.101-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Angewandte nationale Normen

5.957-598

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Volimacht der Geschaftsfiuhrung.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Technische Daten

Puzzi 30/4
Netzspannung \% 220-240
Frequenz Hz 1~ 50-60
Schutzart -- IPX4
Schutzklasse - |
Leistungsaufnahme w 1270
Leistungsaufnahme mit Steckdose w 1520
Leistungsaufnahme, max. W 1670
Luftmenge (max.) I's 74
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Leistung Sprihpumpe w 70
Spriihdruck (max.) MPa 0,6
Spriihmenge I/min 3,0
Temperatur der Reinigungsldsung (max.) °C 50
Behalterinhalt I 30
Leistung Geratesteckdose (max) w 250
Lange x Breite x H6he mm 580 x 460 x 930
Arbeitsbreite der Bodenduse mm 350
Typisches Betriebsgewicht kg 26
Umgebungstemperatur °C 0...+40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-68
Schalldruckpegel L, dB(A) 66
Unsicherheit K, dB(A) 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2

Netzkabel HO5VV-F 3x1,0 mmz?
Teile-Nr. Kabellange

EU 6.648-062.0 [15m

GB 6.648-149.0 [15m

DE -8




A Please read and comply with

these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before initial start-up it is definitely nec-
essary to read the safety information
no. 5.956-251.0!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
v‘ materials that can be recycled;
b‘ these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)

Environmental protection ... EN 1 You will find current information about the
Danger or hazard levels . . . .. EN 1 ingredients at:
Properuse ............... EN 1 www.kaercher.com/REACH
Overview. ................ EN 2
Startup . ... EN 2 Danger or hazard levels
Operation . ............... EN 3 A DANGER
Cleaning methods. . ........ EN 4 Immediate danger that can cause severe
Transport. ................ EN 5 injury or even death.
Storage .. ................ EN 5 A WARNING
Maintenance and care .. ... . EN S possible hazardous situation that could
Troubleshooting ........... EN 6 Jlead to severe injury or even death.
Warranty . ................ EN 6 A CAUTION
Accessorles.and Spare Par.ts . EN 7 Pointer to a possibly dangerous situation,
EC Declaration of Conformity . EN 7 which can lead to minor injuries.
Technical specifications . . . .. EN 8 ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.
Proper use
This device is intended for commercial use
as a wet cleaning device for carpets as de-
picted in these operating instructions as
well as in the descriptions and safety notes
in the enclosed brochure "Safety indica-
tions for brush cleaning devices and spray
extraction devices".
EN -1
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Overview

Quick start instructions

lllustration Y

1 Connect spray/suction hose to the ap-
pliance

2 Connect spray/suction hose to the el-
bow

3 Prepare cleaning solution,

Fill up the fresh water tank

Select operating mode

Cleaning

Empty the fresh water tank

Vacuum off the tray for the floor nozzle

Empty wastewater container

Clean wastewater container,

Empty wastewater container

10 Fill fresh water tank (without detergent)

11 Flush appliance

12 Allow appliance to dry

©oo~NO O DN

Device elements

lllustration &

Mounting point for adapter (homebase)
Power cord

Nameplate

Adapter for accessories (homebase) in-
cluding cable hooks

5 Mounting rail for adapter (homebase)
6 Step depression
7
8

A WON -

Filling level display
Recessed grip
9 Pushing handle, adjustable
Locking device for bonnet
11 Fastening screw for slider
Socket for additional brush washing
head PW 30/1
Holder for suction pipe
hood
Fresh water sieve incl. lid
Steering roller with fixed position brake
Storage for floor nozzle
Lid of the fresh water tank
Operating field
Spray hose connection
Suction hose connection
Floor nozzle for carpet cleaning
23 Carpet adapter

24 Unlocking device of the floor nozzle
25 Suction pipe

26 Nozzle mouth piece

27 Union joint

28 Additional handle

29 Bender

30 Lever on the manifold

31 Spray hose

32 Suction hose

33 Spray/suction hose

34 Fresh water tank

35 Carrying handle of the wastewater con-
tainer

Dirt water reservoir, detachable
Swimmer screw

Float

Filter casing

Flat fold filter

Quick start instructions

Fluff filter

Seal of the bonnet

36
37
38
39
40
41
42
43

Operating field

lllustration

1 O/OFF

2 Operating mode: Spraying

3 Operating mode: Vacuuming

4 Operating mode: Spraying/vacuuming
5 Rotating knob

Start up

=>» Check high power cable, extension ca-
bles and hoses for damage every time
before use.

Attaching the Accessories

lllustration 31
lllustration @
lllustration @
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Prepare cleaning solution

A DANGER
Health risk, risk of damage. Observe all in-
dications on the detergent used.
= Mix fresh water and detergentin a clean
container (use the concentration rec-
ommended for the detergent).
Dissolve detergent in the water.
Note: Warm water (max. 50°C) will in-
crease the cleaning effect. Verify the tem-
perature resistance of the surface to be
cleaned.
Note: For considerate treatment of the en-
vironment use detergent economically.

Fill up fresh water reservoir

= Remove the lid of the fresh water tank.

=> Fill the cleaning solution into the fresh
water tank up to the 1/1 marking (ap-
prox. 30 litres) of the filling level indica-
tor.

=> Reinstall the lid of the fresh water tank.

Replacing the carpet adapter

=> Push the unlocking device of the floor
nozzle on one side.

=>» Swivel out and remove the carpet
adapter.

=> Insert a new carpet adapter and snap
the locking device in place.

Working with attachments

Note: There is an additional socket to con-
nect electrical accessory devices.

A DANGER

Risk of injury and damage! The socket is
only intended for the direct connection of
the additional brush washing head P 30/1
to the Puzzi 30/4. Any other use of the
socket is not permitted.

Fold the push handle in/out

= Loosen the fastening screws of the
pushing handle and adjust the pushing
handle.

Turning on the Appliance

Plug in the mains plug.

Set rotary switch to spraying. Spray
pump is switched on.

Set rotary switch to vacuuming. Suction
turbine is switched on.

Set rotary switch to spraying/vacuum-
ing. Spray pump and suction turbine are
switched on.

v v vy

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage. Check the object to be

cleaned prior to using the appliance in an

inconspicuous place for colour fastness

and water resistance.

=>» Operate the lever on the manifold in or-
der to spray the cleaning solution.

=> Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

Note: The suction air flow is interrupted by

the float if the wastewater container is full.

Turn off the appliance

= Switch off the appliance, in order to do
so, set the rotary switch to 0O/OFF.
=>» Pull out the mains plug.

Unlocking the bonnet

lllustration [€

= Unlock bonnet, in order to do so, fold up
the carrying handle of the wastewater
container by 90° Bonnet can be
opened.

Dismantling the bonnet

= Unlock the bonnet.

lllustration 1

=>» Swivel the bonnet backwards by 180°
and pull it out.
Note: Be careful when inserting the
bonnet, so that the guide pins do not get
damaged.
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Empty wastewater container

= |f the wastewater container is full,
switch off the appliance. In order to do
so, set the rotary switch to 0/OFF.

= Unlock the bonnet, swivel it upwards
and snap it in place at the locking devic-
es.

=>» Remove the wastewater container from
the appliance and drain it.

Empty the fresh water reservoir

Switch off the appliance, in order to do
so, set the rotary switch to 0/OFF.
Shortly activate the lever on bender to
decrease the pressure.

Separate bender from the spray/suction
hose.

Remove the lid of the fresh water tank.
Insert the suction hose into the fresh
water reservoir.

Set rotary switch to vacuuming. Suction
turbine is switched on.

Empty the fresh water reservoir and
switch the appliance off.

Empty the wastewater reservoir.

L 2 . 7 TR R T

Flush appliance

v

Connect the manifold (with suction pipe
and nozzle) to the suction hose.

= Connect the coupling of the spray hose
with the manifold and snap in place.
Fill approx. 2 litres of fresh water into
the fresh water reservoir.

Do not add any detergents.

Set rotary switch to spraying. Spray
pump is switched on.

Hold floor nozzle over a drain.
Activate lever on bender and flush the
appliance for appr. 1 to 2 minutes.
Switch off the appliance, in order to do
so, set the rotary switch to 0/OFF.

7

v oYYy W

After each operation

Flush appliance.

Dismantle the bonnet, unlock and re-
move the filter casing. Clean the bonnet
under running water.

Empty the wastewater container and
clean it under running water.

Empty the fresh water reservoir.

Clean the outside of the appliance with
a damp cloth.

Remove all water from the appliance
prior to longer periods of non-use to
avoid offensive odours.

=> Allow appliance to dry thoroughly: Un-
lock the bonnet, swivel it upwards and
snap it in place at the locking devices.
Remove the lid of the fresh water tank.

vV

v oYY v

Storing the Appliance

lllustration I

= Place the floor nozzle in the tray and
snap the suction pipe into the holder.

=>» Store the suction hose and the mains
cable as shown in the illustration.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Cleaning methods

Normal soiling

=>» Spray and suction off detergent solution
in one work cycle.

Note: Repeated suctioning without spray-

ing will shorten the drying time.

Strong soiling or stains

=> Apply detergent solution with suction
turbine turned off and soak for 10 to 15
minutes.

=>» Clean the surface just like with normal
soiling.

=> In order to further improve the cleaning
result, the surface can be recleaned us-
ing clear, warm water.
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Upholstery cleaning

= Attach hand nozzle (optional accesso-
ry) instead of the floor nozzle.

=> With sensitive materials, use less deter-
gent and spray the surface at a distance
of approx. 200 mm. Then simply vacu-
um off.

Cleaning tips

— Highly soiled spots should be pre-
soaked and the detergent solution
should soak 5 to 10 minutes.

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— The more sensitive the surface (oriental
rugs, berbers, upholstery material) the
lower the cleaning solution concentra-
tion should be.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Water-proofing the fabric using Care
Tex RM 762 after the wet cleaning pre-
vents a quick resoiling of the textile sur-
face.

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

— When cleaning previously shampooed
carpets, foam will be generated in the
dirt water reservoir. In such a case add
Foam ex RM 761 to the dirt water reser-
voir.

Detergent
Carpet and upholstery |RM 760 powder
cleaning RM 760 tabs
RM 764 liquid
Defoaming RM 761
Waterproofing carpets |[RM 762

For further information, please request
product information sheet and EU safety
data sheet of the relevant detergent.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= Grab the appliance by the chassis and
by the sliding bow to load it.

=>» Pull the device behind you at the carry-
ing handle for transporting it over longer
distances

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A DANGER

Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Cleaning/replacing the flat pleated
filter

Note: With normal use, clean the flat pleat-

ed filter weekly, or even earlier if the suction

performance is decreasing.

Note: Use a commercially available house-

hold sponge made of soft material in order

to avoid damaging the coated lamellae.

= Unlock the bonnet, swivel it upwards
and snap it in place at the locking devic-
es.

=>» Unlock and remove the filter casing.

= Take out the flat folded filter.

lllustration

= Clean the individual lamellae of the flat
pleated filter under running water using
the sponge.

=> Allow the filter to dry completely.

EN -5
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=> Replace the flat pleated filter at least
every 12 months with normal use, re-
place earlier as necessary.

Note: The flat pleated filter must be dis-

posed of in the residual waste.

Clean the fluff filter

= Unlock the bonnet, swivel it upwards
and snap it in place at the locking devic-
es.

Unlock and remove the filter casing.
Take out the flat folded filter.

Unscrew the swimmer.

Clean the fluff filter.

Cleaning the fresh water sieve

LA A A7

= Unscrew the fresh water sieve incl. the
lid.
= Clean the fresh water sieve.

Cleaning the nozzle

= Unscrew the covering nut.
= Clean nozzle mouthpiece.

Troubleshooting

A DANGER

— Danger of injury by electric shock.
First pull out the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the ma-
chine.

— Getthe electrical components checked
and repaired only by authorised cus-
tomer service persons.

Appliance is not working

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

Check the power cable and the power
plug of the device.

= Turn on the appliance.

>

Device is not sucking in detergent

=> Clean the fresh water sieve.
= Check the spray hose.

Insufficient working pressure

=> Clean or replace nozzle tip.

Spray stream one-sided
= Clean nozzle mouthpiece.
Insufficient vacuum performance

Check the bonnet for proper seating.
Clean the seal of the bonnet and the
seating on the wastewater container.
Clean the fluff filter.

Check suction hose for blockages;
clean if required.

Check the swimmer.

Check for proper installation of the flat
pleated filter.

Clean the flat pleated filter, replace if
necessary.

Allow the flat pleated filter to dry, or in-
sert a new, dry flat pleated filter.

v v Y v Y

Swimmer is interrupting the suction
air flow

= Empty the wastewater reservoir.

= Prevent foam generation when adding
detergent RM 761 to the wastewater
container.

=>» Reduce the formation of foam by using
the defoaming agent dosing unit (op-
tional accessory).

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.
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Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Spray extraction device
Type: 1.101-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Applied national standards

5.957-598

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

EN -7
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Technical specifications

Puzzi 30/4
Mains voltage \% 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60
Type of protection - IPX4
Protective class - |
Power Input w 1270
Power intake with socket w 1520
Max. power intake W 1670
Air volume (max.) I's 74
Negative pressure (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Spray pump performance w 70
Spray pressure (max.) MPa 0,6
Spray volume I/min 3,0
Temperature of the cleaning solution (max.) °C 50
Container capacity I 30
Appliance socket performance (max) W 250
Length x width x height mm 580 x 460 x 930
Working width of the floor nozzle mm 350
Typical operating weight kg 26
Ambient temperature °C 0...+40
Values determined to EN 60335-2-68
Sound pressure level L,, dB(A) 66
Uncertainty K, dB(A) 2
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord |HO5VV-F 3x1,0 mm?
Part no.: Cable length
EU 6.648-062.0 (15 m
GB 6.648-149.0 15m
EN-8




Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-251.0 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, 'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Apercu général . ........... FR 2
Mise en service. ........... FR 2
Utilisation ................ FR 3
Méthodes de nettoyage .. ... FR 5
Transport. ................ FR 5
Entreposage . ............. FR 6
Entretien et maintenance .... FR 6
Assistance en cas de panne.. FR 6
Garantie . ................ FR 7
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 7
Déclaration de conformité CE. FR 8
Caractéristiques techniques .. FR 9

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables. Ne
%8 pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

FR -1

Les appareils usés contiennent

v‘ des matériaux précieux recy-
»:} clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans l'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

AN AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

Cet appareil d'extraction par pulvérisation
est destiné a une utilisation professionnelle
en tant qu'appareil de lavage humide pour
les moquettes, conformément aux descrip-
tions et consignes de sécurité des pré-
sentes instructions de service et des
consignes de sécurité pour les appareils de
nettoyage a brosse et les appareils d'ex-
traction par pulvérisation.
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Apercgu général

Instructions de démarrage rapide

lllustration Y

1 Raccorder le flexible de vaporisation /
d'aspiration sur I'appareil.

2 Raccorder le flexible de vaporisation /
d'aspiration au coude

3 Mettre la solution de nettoyage,

Remplir le réservoir d'eau propre

Sélectionner le mode de fonctionnement

Nettoyage

Vider le réservoir d'eau propre

Aspirer le rangement pour la buse pour

sol

8 Vidanger le réservoir d'eau sale

9 Nettoyer le réservoir d'eau sale,
Vidanger le réservoir d'eau sale

10 Remplir le réservoir d'eau propre (sans
détergent)

11 Rincer l'appareil

12 Laisser sécher I'appareil

~NOo oA

Eléments de I'appareil

lllustration A

1 Point de montage pour adaptaeur
(Homebase)

2 Cable d’alimentation

3 Plaque signalétique

4 Adaptateur pour accessoire (Home-
base) y compris attache-cables

5 Rails de montage pour adaptateur
(Homebase)

6 Cavité de marche

7 Affichage de I'état de remplissage

8 Trou de poignée

9 Guidon de pousseée réglable

blocage du capot

11 Vis de fixation de I'anse de poussée

prise pour téte de lavage de brosse

supplémentaire PW 30/1

13 Support pour tube d'aspiration

14 Carter

18 couvercle du réservoir d'eau propre

19 Pupitre de commande

20 raccord du flexible d'aspersion

21 Raccord de flexible d'aspiration

22 Buse de sol pour le nettoyage de tapis

23 adaptateur pour tapis

24 verrouillage de la buse pour sol

25 Tuyau d'aspiration

26 Nez de buse

27 Ecrou chapeau

28 poignée supplémentaire

29 Coude

30 Levier sur le coude

31 Flexible de vaporisation

32 Flexible d’aspiration

33 Flexible de pulvérisation / aspiration

34 Réservoir d'eau propre

35 poignée de transport du réservoir d'eau
sale

36 Réservoir d'eau sale, amovible

37 Vis du flotteur

38 Flotteur

39 Boitier du filtre

40 Filtre plat de plis

41 Instructions de démarrage rapide

42 Crible a peluches

43 joint du capot

Zone de commande

lllustration

1 O/OFF

2 Mode de fonctionnement : vaporiser

3 Mode de fonctionnement : aspirer

4 Mode de fonctionnement : vaporiser/
aspirer

5 Interrupteur rotatif

Mise en service

= Contréler un éventuel endommage-
ment du cable d'alimentation, de la ral-
longe et des flexibles avant chaque
mise en service.

Montage des accessoires

15 tamis de I'eau du robinet y compris cou- lllustration B
vercle lllustration @
16 Roulettes pivotantes et frein de station- lllustration @
nement
17 Rangement pour la buse de sol.
FR -2



Mettre la solution de nettoyage

A DANGER

Risque sanitaire, risque d'endommage-

ment. Toutes les instructions qui sont

Jointes aux détergents utilisés doivent étre

respectées.

= Meélanger I'eau fraiche et le détergent
dans un récipient propre (concentration
selon les indications pour le détergent).
Dissoudre le détergent dans I'eau.

Remarque : L'eau chaude (maximum 50°

C) augmente I'efficacité du nettoyage. Véri-

fier la résistance a la température de la sur-

face a nettoyer.

Remarque : Respecter I'environnement en

utilisant le détergent avec parcimonie.

Remettre le réservoir d'eau propre a
niveau

= Enlever le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Mettre de la solution de nettoyage jus-
qu'au marquage 1/1 (env. 30 litres) de
I'affichage du niveau de remplissage
dans le réservoir d'eau propre.

= Remettre le couvercle du réservoir
d'eau propre.

Remplacer I'adaptateur pour tapis

= Pousser le verrouillage de la buse pour
sol sur un cété.

= Basculer I'adaptateur pour tapis et le re-
tirer.

= Mettre en place le nouvel adaptateur
pour tapis et enclencher le verrouillage.

FR -3

Travaux avec des appareils
supplémentaires

Remarque : Une prise supplémentaire est
disponible pour le raccordement d'appa-
reils électriques supplémentaires.

A DANGER

Risque de blessure et d'endommagement !
La prise est uniquement destinée au rac-
cordement direct de la téte de lavage de
brosse supplémentaire PW 30/1 sur le
Puzzi 30/4. Toute autre utilisation de la
prise est interdite.

Rentrer/sortir le guidon de poussée

=>» Dévisser les vis de fixation du guidon
de poussée et régler ce dernier.

Mettre I'appareil en marche

Brancher la fiche secteur.

Mettre le bouton rotatif sur Vaporiser.

La pompe de pulvérisation est mise en

service.

= Mettre le bouton rotatif sur Aspirer. La
turbine d'aspiration est mise en service.

= Mettre le bouton rotatif sur Vaporiser/

Aspirer. La pompe de pulvérisation et la

turbine d'aspiration sont mises en ser-

vice.

vV

Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement. Contréler I'ob-

Jet a nettoyer avant la mise en oeuvre de

l'appareil a un endroit discret a la résis-

tance de la couleur et la résistance a l'eau.

=>» Pour vaporiser la solution de nettoyage,
activer le levier sur le coude.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en
bandes qui se chevauchent. Tirer ce
faisant la buse vers l'arriére (ne pas
pousser).

Remarque : Lorsque le réservoir d'eau

sale est plein, le flux d'air d'aspiration est

interrompu par le flotteur.
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Mise hors service de l'appareil

= Mettre I'appareil hors service ; pour ce-
la, mettre le bouton rotatif sur 0/OFF.
=> Retirer la fiche secteur.

Déverrouiller le capot

lllustration €

= Déverrouiller le capot ; pour cela, rele-
ver de 90° la poignée de transport du
réservoir d'eau sale. Le capot peut étre
ouvert.

Démonter le capot

= Déverrouiller le capot.

lllustration 1

=>» Basculer le capot de 180° vers l'arriére
et I'enlever.
Remarque : Lors du retrait du capot,
procéder trés prudemment pour ne pas
endommager les boulons-guide.

Vidanger le réservoir d'eau sale

=> Sile réservoir d'eau sale est plein,
mettre I'appareil hors service ; pour ce-
la, mettre le bouton rotatif sur 0/OFF.
= Déverrouiller le capot, le basculer vers
le haut et I'enclencher sur les blocages.
Retirer le réservoir d'eau sale de l'appa-
reil et le vider.

v

Vider le réservoir d'eau propre

Mettre I'appareil hors service ; pour ce-
la, mettre le bouton rotatif sur 0/OFF.
Actionner brievement le levier sur le
coude pour réduire la pression.
Séparer le coude du flexible de vapori-
sation / aspiration.

Enlever le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Accrocher le flexible d'aspiration dans
le réservoir d'eau propre.

Mettre le bouton rotatif sur Aspirer. La
turbine d'aspiration est mise en service.
Vider le réservoir d'eau propre par aspi-
ration et mettre I'appareil hors service.
Vider le réservoir d'eau sale.

L 2 T T T 2

Rincer I'appareil

= Raccorder le coude (avec tube d'aspi-
ration et buse) au flexible d'aspiration.

=>» Raccorder et enclencher le raccord du
flexible d'aspersion avec le coude.

=>» Remplir environ 2 litres d'eau du robinet
dans le réservoir d'eau propre.
Ne pas ajouter de détergent.

= Mettre le bouton rotatif sur Vaporiser.
La pompe de pulvérisation est mise en
service.

= Tenir la buse pour sol au-dessus d'un

écoulement.

Actionner le levier suz le coude et rincer

I'appareil pendant 1 a 2 minutes.

= Mettre I'appareil hors service ; pour ce-
la, mettre le bouton rotatif sur 0/OFF.

Aprés chaque mise en service

v

Rincer I'appareil.

Démonter le capot, déverrouiller le
corps de filtre et le retirer. Nettoyer le
capot sous I'eau courante.

Vider le réservoir d'eau sale et le net-
toyer sous l'eau courante.

Vider le réservoir d'eau propre.
Nettoyer I'extérieur de l'appareil a I'aide
d'un chiffon humide.

Pour éviter les génes par émission
d'odeur avant des périodes d'immobili-
sation prolongée, retirer la totalité de
I'eau de l'appareil.

=> Laisser sécher complétement
I'appareil : Déverrouiller le capot, le
basculer vers le haut et I'enclencher sur
les blocages. Enlever le couvercle du
réservoir d'eau propre.

L 7

Vo v

Ranger I’appareil

lllustration

=>» Poser la buse pour sol dans le range-
ment et enclencher le tube d'aspiration
dans le support.

= Conserver le flexible d'aspiration et le
cable d'alimentation de la maniére re-
présentée.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.
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Méthodes de nettoyage

Salissures normales

=>» Vaporiser la solution de nettoyage et

I'aspirer dans une étape de travail.
Remarque : Une aspiration ultérieure re-
nouvelée sans vaporisation raccourcit la
durée de séchage.

Forte salissure ou taches

= Appliquer la solution de nettoyage avec
turbine hors service et laisser agir pen-
dant 10 a 15 minutes.

= Nettoyer la surface comme avec la sa-
leté normale.

=> Pour encore améliorer le résultat du
nettoyage, si nécessaire, rincer une
nouvelle fois la surface a I'eau claire
chaude.

Nettoyage de meubles capitonnés

= Amener le suceur a main (accessoire
en option) a la place de la buse pour
sol.

= Doser plus faiblement le détergent pour
les matiéres délicates et asperger la
surface a une distance de 200 mm en-
viron. N'aspirer qu'ensuite.

Conseils de nettoyage

— Vaporiser sur les endroits fortement sa-
lis au préalable et laisser agir la solution
de nettoyage 5 a 10 minutes.

— Travailler toujours de la lumiére vers
I'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— Plus le revétement est sensible (ponts
orientaux, berbére, tissu de rembour-
rage), plus les concentrations de dé-
tergent doivent étre faibles.

— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).
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Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide em-
péche une nouvelle salissure rapide du
revétement textile.

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'aprés le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

— Lors du nettoyage des moquettes
shampouinées au préalable, de la
mousse apparait dans le réservoir
d'eau sale. Dans ce cas, ajouter de la
mousse ex RM 761 dans le réservoir
d'eau sale.

Produit détergent
Nettoyage des tapis et |Poudre RM 760
rembourrages RM 760 Tabs

Remplir avec du

RM 764 fluide
Démoussage RM 761
Imprégnation du tapis |RM 762

Pour plus d'informations, veuillez deman-
der la fiche d'information produit et la feuille
de données de sécurité UE du détergent
correspondant.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Pour transporter I'appareil, le saisir au
niveau du chéssis et du guidon de
poussée.

=>» Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriére soi
au moyen du guidon de poussée.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.
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Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Nettoyer/remplacer le filtre plat
plissé

Remarque : Nettoyer chaque semaine le

filtre plat plissé pour une utilisation

normale ; le faire plus tét si la puissance

d'aspiration est réduite.

Remarque : Pour le nettoyage, utiliser une

éponge domestique en un matériau doux

pour éviter tout endommagement des la-

melles revétues.

= Déverrouiller le capot, le basculer vers
le haut et I'enclencher sur les blocages.

=>» Déverrouiller le corps de filtre et le reti-
rer.

=> Extraire le filire a plis plats.

lllustration

= Nettoyer chaque lamelle du filtre plat
plissé avec I'éponge sous I'eau cou-
rante.

=> Laisser le filtre sécher entiérement.

= Avec une utilisation normale, remplacer
le filtre plat plissé au plus tard au bout
de 12 mois, si nécessaire encore plus
tot.

Remarque : Le filtre plat plissé doit étre éli-

miné dans les déchets résiduels.

Nettoyer le tamis a peluches

Déverrouiller le capot, le basculer vers
le haut et I'enclencher sur les blocages.
Déverrouiller le corps de filtre et le reti-
rer.

Extraire le filtre a plis plats.

Dévisser le flotteur.

Nettoyer le tamis a peluches.

L0 2 T

Nettoyer le tamis de I'eau du robinet

=>» Dévisser le tamis de I'eau du robinet y
compris couvercle.
= Nettoyer le filtre a eau propre.

Nettoyer l'injecteur.

=>» Dévisser I'écrou-raccord.
= Nettoyer le nez de buse.

Assistance en cas de panne

A DANGER

— Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux

sur l'appareil, le mettre hors service et

débrancher la fiche électrique.

— Seul le service aprés-vente autorisé est
habilité a contréler et réparer les com-
posants électriques.

L'appareil ne fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

= Allumer I'appareil.

L'appareil n'aspire pas de détergent

= Nettoyer le filtre a eau propre.
=> Vérifier le flexible de vaporisation.

Pression de service insuffisante
=> Nettoyer ou remplacer le nez de buse.
Acier de vaporisation d'un coté

= Nettoyer le nez de buse.
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Puissance d'aspiration insuffisante

Veérifier |'assise correcte du capot.
Nettoyer le joint du capot et la surface
d'appui sur le réservoir d'eau sale.
Nettoyer le tamis a peluches.
Controler si les flexibles d'aspiration
sont bouchés, en cas de besoin net-
toyer.

Veérifier le flotteur.

Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.

Nettoyer le filtre plat plissé ; en cas de
besoin, le remplacer.

Faire sécher le filtre plat plissé ou
mettre un filtre plat plissé nouveau et
sec.

L 20 N
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Le flotteur interrompt le courant
d'air aspiré

=> Vider le réservoir d'eau sale.

= Empécher la formation de mousse par
un ajout de RM 761 dans le réservoir
d'eau sale.

= Eviter la formation de mousse en utili-
sant l'unité de dosage de I'agent anti-
mousse (accessoire en option).

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-

reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: appareil d'extraction d'arro-
sage
Type: 1.101-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normes nationales appliquées :

5.957-598

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Caractéristiques techniques

Puzzi 30/4

Tension du secteur \% 220-240
Fréquence Hz 1~ 50-60
Type de protection - IPX4
Classe de protection - |
Puissance absorbée w 1270
Puissance absorbée avec prise w 1520
Puissance absorbée, maxi W 1670
Débit d'air (max.) I's 74
Dépression (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Puissance de la pompe de vaporisation w 70
Pression de vaporisation (maxi.) MPa 0,6
Débit de vaporisation I/min 3,0
Température de la solution de nettoyage (maxi) °C 50
Capacité de la cuve I 30
Puissance de la prise de l'appareil (maxi) W 250
Longueur x largeur x hauteur mm 580 x 460 x 930
Largeur de travail de la buse pour sol mm 350
Poids de fonctionnement typique kg 26
Température ambiante °C 0...+40
Valeurs définies selon EN 60335-2-68
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 66
Incertitude K, dB(A) 2
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s2 0,2
Cable d’ali- |HO5VV-F 3x1,0 mm?
mentation  |R¢férence  |Longueur de

cable
EU 6.648-062.0 |15 m
GB 6.648-149.0 |15 m

FR -9
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A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere assolutamente le av-
vertenze di sicurezza n. 5.956-251.0!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-

Dichiarazione di conformita CE IT
Datitecnici ............... IT

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono riciclabi-

venditore.

Protezione dell’ambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . .......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Descrizione generale . ... ... IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Uso ... IT 3
Metodi di pulizia ........... IT 5
Trasporto. ................ IT 5
Supporto. . ... L. IT 5
Cura e manutenzione . . .. ... IT 6
Guida alla risoluzione dei guastilT 6
Garanzia................. IT 7
Accessori ericambi......... IT 7

7
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li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-

v‘ gono materiali riciclabili preziosi
»‘ e vanno consegnati ai relativi
©

centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio di estrazione nebuliz-
zante & destinato per I'uso professionale
come apparecchio per la pulizia ad umido
di tappeti secondo quando riportato nelle
descrizioni e le avvertenze di sicurezza per
dispositivi di pulizia a spazzole e apparec-
chi a spruzzo-estrazione.




Descrizione generale

Istruzioni Quickstart

Figura IN

1 Collegare il tubo flessibile di nebulizza-
zione-aspirazione all'apparecchio

2 Collegare il tubo flessibile di nebulizza-
zione-aspirazione al gomito

3 Aggiungere della soluzione di detergente,

riempire il serbatoio acqua pulita

Selezionare la modalita operativa

Pulizia

Svuotare il serbatoio acqua pulita

Aspirare l'alloggio per bocchetta per pa-

vimenti

8 Svuotare il serbatoio acqua sporca

9 Pulire il serbatoio acqua sporca,
Svuotare il serbatoio acqua sporca

10 riempire il serbatoio acqua pulita (senza
detergente)

11 Sciacquare I'apparecchio

12 Lasciare asciugare |'apparecchio

~NOo oA

Parti dell'apparecchio

Figura &
1 Punto di montaggio per adattatore (Ho-
mebase)

2 Cavo di alimentazione

3 Targhetta

4 Adattatore per accessori (Homebase)
compreso gancio

5 Guida di montaggio per adattatore (Ho-
mebase)

6 Incavo

7 Indicatore di livello

8 Portamaniglia

9 Archetto di spinta, regolabile

10 Arresto per la calotta

11 Vite di fissaggio dell'archetto di spinta

12 Presa per testa di lavaggio con spazzo-
la supplementare PW 30/1

13 Sostegno per tubo di aspirazione

14 Calotta

15 Filtro dell'acqua pulita compreso coper-
chio

16 Ruota pivottante con freno di staziona-
mento

17 Alloggio per bocchetta per pavimenti

IT

18 Coperchio del serbatoio acqua pulita

19 Quadro di controllo

20 Attacco del tubo flessibile di nebulizza-
zione

21 attacco tubo flessibile di aspirazione

22 Bocchetta per pavimenti per pulizia tap-
peti

23 Adattatore per tappeti

24 Sblocco della bocchetta per pavimenti

25 Tubo rigido di aspirazione

26 Boccaglio

27 Dado arisvolto

28 Manico addizionale

29 Gomito

30 Leva sul gomito

31 Tubo flessibile di nebulizzazione

32 Tubo flessibile di aspirazione

33 Tubo flessibile per spruzzare/aspirare

34 Serbatoio acqua pulita

35 Manico del serbatoio acqua sporca

36 Contenitore dell'acqua sporca, rimovibi-
le

37 Vite del galleggiante

38 Galleggiante

39 Contenitore filtro

40 Filtro plissettato piatto

41 Istruzioni Quickstart

42 Filtro pelucchi

43 Guarnizione della calotta

Quadro di controllo

Figura

0/OFF

Modalita operativa: spruzzo

Modalita operativa: aspirazione
Modalita operativa: spruzzo/aspirazione
Interruttore

Messa in funzione

=> Accertarsi prima di ogni impiego che il
cavo di rete, la prolunga ed i tubi flessi-
bili non siano danneggiati.

A ON -~

Montaggio degli accessori

Figura Bl
Figura @
Figura @
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Aggiungere della soluzione di
detergente

A PERICOLO

Rischio per la salute, rischio di danneggia-

mento. Osservare tutte le avvertenze relati-

ve ai detergenti impiegati.

= Mischiare I'acqua pulita ed il detergente
in un contenitore pulito (concentrazione
secondo le indicazioni per il detergen-
te).

Sciogliere il detergente nell'acqua.
Avviso: L'acqua calda (massimo 50 °C)
aumenta l'effetto di pulizia. Verificare la re-
sistenza alla temperatura della superficie
da pulire.

Avviso: Per salvaguardare I'ambiente non
eccedere nell'uso di prodotti detergenti.

Riempire il serbatoio dell'acqua
pulita

= Rimuovere il coperchio del serbatoio
acqua pulita

= Riempire la soluzione di detergente fino
alla marcatura 1/1 (circa 30 litri) dell'in-
dicatore di livello nel serbatoio acqua
pulita.

= Ricollocare il coperchio del serbatoio
acqua pulita.

Sostituzione dell'adattatore per
tappeti

= Premere su un lato lo sbloccaggio della
bocchetta per pavimento.

Ribaltare fuori I'adattatore per tappeti e
estrarlo.

Inserire il nuovo adattatore per tappeti e
ingranare il bloccaggio.

Lavorare con apparecchi
addizionali

Avviso: Per il collegamento di apparecchi
supplementari elettrici & presente una pre-
sa addizionale.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! La
presa e destinata solo per il collegamento
diretto della testa di lavaggio con spazzola
supplementare PW 30/1 al Puzzi 30/4.
Qualsiasi altro utilizzo della presa non e
consentito.

Aprire/chiudere I'archetto di spinta

=>» Allentare le viti di fissaggio dell'archetto
di spinta e regolarlo.

Accendere 'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Posizionare il commutatore su Spruzzo.
La pompa di spruzzatura viene accesa.
Posizionare il commutatore su Aspira-
zione. La turbina di aspirazione viene
accesa.

Posizionare il commutatore su Spruzzo/
Aspirazione. Vengono accese la pompa
di spruzzatura e la turbina di aspirazio-
ne.

vV

Pulizia

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento. Prima di utiliz-

zare I'apparecchio, accertarsi su un punto

nascosto dell'oggetto da pulire della stabili-

ta del colore e della resistenza all'acqua.

=>» Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva sul gomito.

=>» Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro la bocchetta (non
spingere).

Avviso: Quando il contenitore dell'acqua

sporca € pieno, il flusso d'aria aspirata vie-

ne interrotto dal galleggiante.



Spegnere I’'apparecchio

= Spegnere |'apparecchio, posizionando
il commutatore su O/OFF.
=>» Staccare la spina.

Sbloccaggio calotta

Figura €@

=>» Sbloccare la calotta, alzando il manico
del serbatoio acqua sporca di 90°. La
calotta puo essere aperta.

Smontaggio calotta

=> Sbloccare la calotta.

Figura [

=> Orientare la calotta di 180° verso il retro
e estrarla.
Indicazione: All'introduzione della ca-
lotta, procedere con cautela per non
danneggiare i perni guida.

Svuotare il serbatoio acqua sporca

= Spegnere I'apparecchio se il serbatoio
acqua sporca € pieno, posizionando il
commutatore su 0/OFF.

=> Sbloccare la calotta, orientarla in alto e
ingranare negli arresti.

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca dall'apparecchio e svuotarlo.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

Spegnere l'apparecchio, posizionando
il commutatore su O/OFF.

Azionare brevemente la leva sul gomito
per scaricare la pressione.

Scollegare il gomito dal tubo flessibile di
spruzzo / aspirazione.

Rimuovere il coperchio del serbatoio
acqua pulita

Agganciare il tubo flessibile di aspira-
zione al serbatoio dell'acqua pulita.
Posizionare il commutatore su Aspira-
zione. La turbina di aspirazione viene
accesa.

Svuotare completamente il serbatoio
dell'acqua pulita e disattivare I'apparec-
chio.

=>» Svuotare il contenitore dell'acqua sporca.

L 20 . N T
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Sciacquare I'apparecchio

Collegare il gomito (con tubo di aspira-
zione e bocchetta) al tubo flessibile di
aspirazione.

Collegare e far agganciare il giunto del
tubo flessibile di nebulizzazione con il
gomito.

Inserire circa 2 litri di acqua di rubinetto
nel rispettivo serbatoio.

Non aggiungere detergente.
Posizionare il commutatore su Spruzzo.
La pompa di spruzzatura viene accesa.
Tenere la bocchetta per pavimento so-
pra uno scolo (scarico).

Azionare la leva sul gomito e sciacqua-
re I'apparecchio per 1 - 2 minuti.
Spegnere I'apparecchio, posizionando
il commutatore su 0/OFF.

A lavoro ultimato

Sciacquare l'apparecchio.

Smontare la calotta, sbloccare il carter
del filtro e rimuovere. Pulire la calotta
sotto acqua corrente.

Svuotare il serbatoio acqua sporca e la-
varlo sotto acqua corrente.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Pulire I'eserno dell'apparecchio con un
panno umido.

Per prevenire cattivi odori dovuti ad un
periodo prolungato di inutilizzo, scarica-
re tutta I'acqua dall'apparecchio.
Lasciare asciugare accuratamente I'ap-
parecchio: Sbloccare la calotta, orien-
tarla in alto e ingranare negli arresti. Ri-
muovere il coperchio del serbatoio ac-
qua pulita

Deposito dell’apparecchio

Figura

>

2>

>
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Mettere la bocchetta per pavimenti
nell'alloggio e ingranare il tubo di aspi-
razione nel supporto.

Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione ed il cavo di alimentazione secon-
do quanto illustrato nella figura.
Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.
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Metodi di pulizia

Sporco normale

=>» Spruzzare ed aspirare la soluzione de-
tergente in un solo passaggio.

Avviso: Una seconda aspirazione senza

spruzzare riduce il tempo di asciugatura.

Sporco intenso o macchie

=> Applicare la soluzione detergente con
la turbina di aspirazione disattivata e far
agire per 10 - 15 minuti.

=> Pulire la superficie come nel caso di
sporco normale.

Per migliorare ulteriormente il risultato
della pulizia, sciacquare all'occorrenza
la superficie nuovamente con acqua

pulita e calda.
Pulizia di imbottiture

Applicare la bocchetta manuale (acces-
sorio speciale) invece della bocchetta
per pavimenti.

Per tessuti sensibili, dosare il detergen-
te in quantita minime e spruzzare la su-
perficie ad una distanza di circa 200
mm. Poi aspirare semplicemente.

Suggerimenti per la pulizia

— Trattare preventivamente le parti molto
sporche e far agire la soluzione deter-
gente per 5 - 10 minuti.

— Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

— Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

— Quanto piu sensibile ¢ il rivestimento
(tappeti orientali, berber, tessuti imbotti-
ti) tanto meno concentrazione deter-
gente deve essere impiegata.

— Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

— Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli 0 uno strofinaccio).

— Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

— Durante la pulizia di tappeti precedente-
mente trattati a shampoo si crea della
schiuma nel contenitore dell'acqua
sporca. In questo caso versare la schiu-
ma ex RM 761 nel contenitore dell'ac-

qua sporca.
Detergente
Pulizia di tappeti ed im- |RM 760 in polve-
bottiture re
RM 760 in tabs
RM 764 liquido
Deschiumatura RM 761
Impregnatura tappeti RM 762

Per ulteriori informazioni richiedere la sche-
da informativa del prodotto e la scheda dati
di sicurezza UE del relativo detergente.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per scaricare afferrare I'apparecchio
dal telaio e dall'archetto di spinta.

=>» Per trasportare 'apparecchio su lunghi
tragitti tirarlo tenendo I'appostito archet-
to di spinta.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Pulizia/sostituzione del filtro
plissettato piatto

Indicazione: Pulire il filtro plissettato piat-

to, in condizioni d'uso normali, settimanal-

mente; se la forza aspirante diminuisce, pu-

lirlo anche prima.

Indicazione: Per la pulizia usare una nor-

male spugna di materiale morbido, al fine di

evitare che il rivestimento delle lamelle ven-

ga danneggiato.

=>» Sbloccare la calotta, orientarla in alto e
ingranare negli arresti.

= Sbloccare il carter del filtro e rimuover-
lo.

= Rimozione del filtro plissettato piatto.

Figura

=> Pulire le singole lamelle del filtro plisset-
tato piatto sotto acqua corrente, usando
la spugna.

=> Lasciare asciugare completamente il filtro.

=>» Sostituire il filtro plissettato piatto, in
condizioni d'uso normali, al piu tardi
dopo 12 mesi, a necessita anche prima.

Indicazione: Il filtro plissettato piatto deve

essere smaltito nei rifiuti.

Pulire il filtro pelucchi

Sbloccare la calotta, orientarla in alto e
ingranare negli arresti.

Sbloccare il carter del filtro e rimuover-
lo.

Rimozione del filtro plissettato piatto.
Svitare il galleggiante.

Pulire il filtro pelucchi

L 720 2% N R

Pulizia del filtro dell'acqua pulita

=> Svitare il filtro dell'acqua pulita compre-
so il coperchio.
=>» Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Pulire l'ugello

=>» Svitare il dado a risvolto.
=> Pulire il boccaglio.

Guida alla risoluzione dei
TER]

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.
Disattivare I'apparecchio ed estrarre la
spina di alimentazione prima di effettua-
re interventi sull'apparecchio.

Far verificare e riparare i componenti
elettrici solo dal servizio clienti autoriz-
zato.

L'apparecchio non funziona

Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Accendere I'apparecchio.

L'apparecchio non aspira il
detergente

Pulire il filtro dell'acqua pulita.
Verificare il tubo flessibile di nebulizza-
zione.

>
>

Pressione di lavoro insufficiente

=>» Pulire o sostituire il boccaglio della boc-
chetta.

Getto da un solo lato
=> Pulire il boccaglio.
Potenza di aspirazione insufficiente

Verificare la sede corretta della calotta.
Pulire la guarnizione della calotta e le
superfici d'appoggio sul serbatoio ac-
qua sporca.

Pulire il filtro pelucchi

Controllare che il tubo flessibile non sia
otturato, eventualmente pulirlo.
Verificare il galleggiante.

Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.
Pulire il filtro plissettato piatto, sostituir-
lo a necessita.
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=>» Lasciare asciugare il filtro plissettato
piatto oppure inserire un nuovo filtro
plissettato piatto asciutto.

Il galleggiante interrompe il flusso
d'aria aspirata

= Svuotare il contenitore dell'acqua spor-
ca.

= Impedire la formazione di schiuma ag-
giungendo RM 761 nel contenitore
dell'acqua sporca.

=>» Impedire la formazione di schiuma uti-
lizzando il dosatore di antischiuma (ac-
cessorio speciale).

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

IT

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Estrattore per nebulizzazio-
ne
Modelo: 1.101-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme nazionali applicate

5.957-598

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

//,1/,,54 % (és&(
.Jenner S. Reiser
Head of Approbation

CEO
Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Puzzi 30/4
Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 1~ 50-60
Protezione -- IPX4
Grado di protezione - |
Assorbimento di potenza w 1270
Potenza assorbita tramite presa w 1520
Potenza assorbita, max. W 1670
Quantita d'aria (max.) I's 74
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Potenza pompa di nebulizzazione w 70
Pressione di nebulizzazione (max.) MPa 0,6
Quantita di nebulizzazione I/min 3,0
Temperatura della soluzione detergente (max.) °C 50
Capacita serbatoio I 30
Potenza presa apparecchio (max) W 250
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 580 x 460 x 930
Larghezza di lavoro della bocchetta per pavimenti mm 350
Peso d'esercizio tipico kg 26
Temperatura ambiente °C 0...+40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-68
Pressione acustica L, dB(A) 66
Dubbio K dB(A) 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Cavo di ali- |[HO5VV-F 3x1,0 mmz2

mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo

EU 6.648-062.0 15 m

GB 6.648-149.0 15 m

IT -8
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling de vei-
ligheidsaanwijzingen nr. 5.956-251.0
beslist lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Overzicht. . ............... NL 2
Inbedrijffstelling . ........... NL 2
Bediening ................ NL 3
Reinigingsmethoden. . ... ... NL 4
Vervoer . ................. NL 5
Opslag................... NL 5
Onderhoud ............... NL 5
Hulp bij storingen .......... NL 6
Garantie ................. NL 7
Toebehoren en reserveonderde-

len. . ... NL 7
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 7
Technische gegevens . . ... .. NL 8

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

%8 bruikbaar. Deponeer het verpak-

kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het

aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

Dat sproeiextractieapparaat is bestemd
voor bedrijfsmatig gebruik voor de natte rei-
niging van tapijten volgens de beschrijvin-
gen en veiligheidsinstructies uit deze ge-
bruiksaanwijzing en uit de bijgevoegde bro-
chure Veiligheidsinstructies voor borstelrei-
nigingsapparaten en
sproeiextractieapparaten.

NL -1



Quickstart-handleiding

Afbeelding IN

1 Spuit-/zuigslang op het apparaat aan-
sluiten

2 Spuit-/zuigslang op de elleboog aan-
sluiten

3 Reinigingsoplossing aanbrengen,

schoonwaterreservoir vullen

Bedrijfsmodus selecteren

Reinigen

Schoonwaterreservoir leegmaken

Houder voor vloersproeier afzuigen

Vuilwaterreservoir leegmaken

Vuilwaterreservoir reinigen,

Vuilwaterreservoir leegmaken

10 Verswaterreservoir vullen (zonder reini-
gingsmiddel)

11 Apparaat spoelen

12 Apparaat laten drogen

©oo~NO O DN

Apparaat-elementen

Afbeelding B

Montagepunt voor adapter (homebase)
Netkabel

Typeplaatje

Adapter voor toebehoren (homebase)
incl. kabelhaak

5 Montagerail voor adapter (homebase)
6 Trog
7

8

A OWON -

Aanduiding vulstand
Greep
9 Duwbeugel, verstelbaar
10 Vergrendeling voor kap
11 Bevestigingsschroef van de duwbeugel
12 Contactdoos voor extra borstel-waskop
PW 30/1
13 Houder voor zuigbuis
14 Kap
15 Schoonwaterzeef incl. deksel
16 Zwenkwiel met parkeerrem
17 Houder voor vloerspuitkop
18 Deksel van het schoonwaterreservoir
19 Bedieningsveld
20 Spuitslangaansluiting
21 Zuigslangaansluiting
22 Vloersproeier voor tapijtreiniging

NL -2

23 Tapijtadapter

24 Ontgrendeling voor vloersproeier
25 Zuigbuis

26 Sproeiermond

27 Verbindingsmoer

28 Extra handgreep

29 Elleboog

30 Hendel aan elleboog

31 Spuitslang

32 Zuigslang

33 Spuit-/zuigslang

34 Schoonwaterreservoir

35 Handgreep van het vuilwaterreservoir
36 Vuilwaterreservoir, uitheembaar
37 Schroef viotter

38 Vlotter

39 Filterhuis

40 Vlak harmonicafilter

41 Quickstart-handleiding

42 Pluizenzeef

43 Afdichting van de kap

Bedieningsveld

Afbeelding

0/OFF

Bedrijfsmodus Spuiten
Bedrijfsmodus Zuigen
Bedrijfsmodus Spuiten/zuigen
Draaischakelaar

Inbedrijfstelling

= Stroomkabel, verlengingskabel en slan-
gen voor elke inbedrijfstelling controle-
ren op beschadiging.

A wON -

Accessoires monteren

Afbeelding Bl
Afbeelding @
Afbeelding @
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Reinigingsoplossing aanbrengen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid, beschadli-

gingsgevaar. Alle instructies bij de gebruik-

te reinigingsmiddelen moeten in acht geno-

men worden.

=> Schoon water en reinigingsmiddel in
een proper reservoir mengen (concen-
tratie volgens de gegevens van het rei-
nigingsmiddel).

Reinigingsmiddel in het ater oplossen.
Instructie: Warm water (maximum 50 °C)
verhoogt de reinigende werking. Tempera-
tuurvastheid van het te reinigen opperviak
controleren.

Instructie: Spring ter bescherming van het
milieu zuinig om met reinigingsmiddelen.

Schoonwaterreservoir vullen

= Deksel van het schoonwaterreservoir
nemen.

= Reinigingsoplossing tot 1/1-markering
(ca. 30 liter) van de niveau-indicatie in
het schoonwaterreservoir vullen.

= Deksel van het schoonwaterreservoir
opnieuw aanbrengen.

Tapijtadapter vervangen

= Ontgrendeling van de vloersproeier aan
één kant indrukken.

=> Tapijtadapter eruit zwenken en wegne-
men.

= Nieuwe tapijtadapter aanbrengen en
ontgrendeling laten vastklikken.

Werken met extra apparatuur

Instructie: Voor de aansluiting van extra
elektrische apparaten is een extra contact-
doos voorhanden.

A GEVAAR

Verwondings- en beschadigingsgevaar! De
contactdoos is enkel bestemd voor de di-
recte aansluiting van de extra borstel-was-
kop PW 30/1 op de Puzzi 30/4. Elk ander
gebruik van de contactdoos is niet toege-
staan.

Duwbeugel in-/uitklappen

= Bevestigingsschroeven van de schuif-
beugel losmaken en schuifbeugel ver-
zetten.

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.
Draaischakelaar op Spuiten zetten.
Spuitpomp wordt ingeschakeld.
Draaischakelaar op Zuigen zetten.
Zuigturbine wordt ingeschakeld.
Draaischakelaar op Spuiten/zuigen zet-
ten. Spuitpomp en zuigturbine worden
ingeschakeld.

v v vy

Reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar. Het te reinigen voor-

werp voor het gebruik van het apparaat op

een onopvallende plaats controleren op

kleurvastheid en waterbestendigheid.

=>» Voor het opspuiten van reinigingsoplos-
sing, de hendel op de elleboog bedie-
nen.

=> Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij de spuit-
kop achteruit trekken (niet schuiven).

Instructie: Bij een vol vuilwaterreservoir

wordt de zuigluchtstroom door de vlotter

onderbroken.

Apparaat uitschakelen

= Apparaat uitschakelen, daartoe de
draaischakelaar op 0/OFF zetten.
= Netstekker uittrekken.

Kap ontgrendelen

Afbeelding [€

=> Kap ontgrendelen, daartoe de hand-
greep van het vuilwaterreservoir 90°
omhoog klappen. Kap kan geopend
worden.
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Kap demonteren

= Kap ontgrendelen.

Afbeelding [

= Kap 180° naar achteren zwenken en er-
uit trekken.
Instructie: Bij het aanbrengen van de
kap voorzichtig te werk gaan om de ge-
leidepennen niet te beschadigen.

Vuilwaterreservoir leegmaken

=> Als het vuilwaterreservoir vol is, moet
het apparaat uitgeschakeld worden
door de draaischakelaar op 0/OFF te
zetten.

= Kap ontgrendelen, naar boven zwen-
ken en in de vergrendelingen laten
vastklikken.

= Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men en leegmaken.

Schoonwaterreservoir leegmaken

Apparaat uitschakelen, daartoe de
draaischakelaar op 0/OFF zetten.
Hendel aan de elleboog kort bedienen
om de druk te doen afnemen.

Elleboog van de spuit-/zuigslang scheiden.
Deksel van het schoonwaterreservoir
nemen.

Zuigslang in het schoonwaterreservoir
hangen.

Draaischakelaar op Zuigen zetten.
Zuigturbine wordt ingeschakeld.
Schoonwaterreservoir leegzuigen en
apparaat uitschakelen.
Vuilwaterreservoir leegmaken.

L2 T T T 7 N T 7

Apparaat spoelen

7

Elleboog (met zuigbuis en sproeier) met
de zuigslang verbinden.
Koppeling van de spuitslang met de el-
leboog verbinden en laten vastklikken.
= Ongeveer 2 liter leidingswater in het
schoonwaterreservoir vullen.
Geen reinigingsmiddel toevoegen.
=>» Draaischakelaar op Spuiten zetten.
Spuitpomp wordt ingeschakeld.
=> Vloeirsproeier boven een afvoer hou-
den.

v
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= Hendel aan de elleboog bedienen en
apparaat 1 tot 2 minuten uitspoelen.

= Apparaat uitschakelen, daartoe de
draaischakelaar op 0/OFF zetten.

Na elk bedrijf

Apparaat spoelen.

Kap demonteren, filterhuis ontgrende-
len en wegnemen. Kap onder stromend
water reinigen.

Vuilwaterreservoir leegmaken en onder
stromend water reinigen.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige doek reinigen.

Ter preventie van onaangename geu-
ren al het water voor een langdurige
stilstand uit het apparaat verwijderen.
= Apparaat grondig laten drogen: Kap
ontgrendelen, naar boven zwenken en
in de vergrendelingen laten vastklikken.
Deksel van het schoonwaterreservoir
nemen.

L 7

v oy W

Apparaat opslaan

Afbeelding Il

=> Vloersproeier in de houder plaatsen en
zuigbuis in de houder laten vastklikken.

=>» Zuigslang en stroomkabel bewaren in
overeenstemming met de afbeelding.

=>» Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Reinigingsmethoden

Normale verontreiniging

=> Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en afzuigen.

Instructie: Nogmaals nazuigen zonder

spuiten verkort de droogtijd.
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Sterke verontreiniging of viekken

= Reinigingsoplossing bij een uitgescha-
kelde zuigturbine aanbrengen en 10 tot
15 minuten laten inwerken.

= Opperviak reinigen zoals bij normale
verontreiniging.

= Om het reinigingsresultaat nog te ver-
beteren, het oppervlak indien nodig
nogmaals met zuiver, warm water na-
reinigen.

Kussenreiniging

= Handsproeier (speciale toebehoren) op
de plaats van de vloersproeier aanbren-
gen.

=> Bij gevoelige stoffen het reinigingsmid-
del lager doseren en het oppervlak be-
sproeien vanop een afstand van ca.
200 mm. Vervolgens enkel afzuigen.

Reinigingstips

— Sterk verontreinigde plaatsen vooraf in-
spuiten en de reinigingsoplossing 5 tot
10 minuten laten inwerken.

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Hoe gevoeliger het materiaal (Oosters
tapijt, Berbers tapijt, stofbekleding), hoe
lager de reinigingsmiddelconcentratie.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Eenimpregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een
snelle vervuiling van het textiel.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestviekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

— Bij de reiniging van vooraf met sham-
poo behandelde tapijten ontstaat
schuim in het vuilwaterreservoir. In dat
geval schuim Tex RM 761 in het vuilwa-
terreservoir gieten.

Reinigingsmiddel

Reiniging van tapijten en |RM 760 Pulver
stofbekleding RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Ontschuiming RM 761
Tapijtimpregnatie RM 762

Voor meer informatie vraagt u best het pro-
ductgegevensblad en het EU-veiligheids-
blad van het overeenkomstige reinigings-
middel aan.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Apparaat voor het verplaatsen aan het
gestel en de duwbeugel vasthouden.

=>» Voor het transporteren over een langer
stuk het apparaat aan de duwbeugel
achter u aan trekken.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

NL -5



Vlakke harmonicafilter reinigen/
vervangen

Instructie: Viakke harmonicafilter bij nor-

maal gebruik wekelijks reinigen, bij vermin-

derde zuigkracht ook vroeger.

Instructie: Voor de reiniging een in de han-

del verkrijgbare zachte huishoudspons ge-

bruiken om een beschadiging van de ge-

coate lamellen te vermijden.

= Kap ontgrendelen, naar boven zwen-
ken en in de vergrendelingen laten
vastklikken.

=> Filterhuis ontgrendelen en wegnemen.

= Vlakvouwfilter eruitnemen.

Afbeelding

= Afzonderlijke lamellen van de vliakke
harmonicafilter met een spons onder
stromend water reinigen.

=> Filter volledig laten drogen.

= Vlakke harmonicafilter bij normaal ge-
bruik ten laatste na 12 maanden ver-
vangen, indien nodig ook vroeger.

Instructie: De vlakke harmonicafilter moet

in het huishoudelijk afval verwijderd wor-

den.

Pluizenzeef reinigen

7

Kap ontgrendelen, naar boven zwen-
ken en in de vergrendelingen laten
vastklikken.

Filterhuis ontgrendelen en wegnemen.
Vlakvouwfilter eruithnemen.

Vlotter losschroeven.

Pluizenzeef reinigen.

vV

Schoonwaterzeef reinigen

7

Schoonwaterzeef incl. deksel eruit
schroeven.
Verswaterzeef reinigen.

v

Sproeier reinigen

Wartelmoer losschroeven.
Sproeiermond reinigen.

7
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Hulp bij storingen

A GEVAAR

— Verwondingsgevaar door elektrische
schok.
Bij alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de
netstekker uittrekken.

— Elektrische componenten alleen laten
controleren en herstellen door een ge-
autoriseerde klantendienst.

Apparaat werkt niet

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

=>» Apparaat inschakelen.

Apparaat zuigt geen
reinigingsmiddel aan

Verswaterzeef reinigen.
Sproeislang controleren

vV

Onvoldoende werkdruk

=>» Sproeiermondstuk reinigen of vervan-
gen.

Spuitstraal eenzijdig

v

Sproeiermond reinigen.
Onvoldoende zuigcapaciteit

Correcte positie van de kap controle-
ren.

Afdichting van de kap en contactopper-
vlak met het vuilwaterreservoir reinigen.
Pluizenzeef reinigen.

Zuigslang op verstopping controleren,
indien nodig reinigen.

Vlotter controleren

Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.

Vlakke harmonicafilter reinigen, indien
nodig vervangen.

Vlakke harmonicafilter laten drogen of
nieuwe, droge vlakke harmonicafilter
vervangen.

L K L T T
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Vlotter onderbreekt zuigstroom

= Vuilwaterreservoir leegmaken.

= Schuimvorming vermijden door toevoe-
ging van RM 761 in de vuilwatertank

= Schuimvorming voorkomen door ge-
bruik van de doseereenheid anti-
schuimmiddel (speciale toebehoren).

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Sproeiextractieapparaat
Type: 1.101-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Toegepaste landelijke normen

5.957-598

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

- . N
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Technische gegevens

Puzzi 30/4
Netspanning \% 220-240
Frequentie Hz 1~ 50-60
Beveiligingsklasse -- IPX4
Beschermingsklasse - |
Netbelasting w 1270
Opgenomen vermogen met stopcontact w 1520
Opgenomen vermogen, max. w 1670
Luchthoeveelheid (max.) I/s 74
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Vermogen spuitpomp w 70
Spuitdruk (max.) MPa 0,6
Spuithoeveelheid I/min 3,0
Temperatuur van de reinigingsoplossing (max.) °C 50
Inhoud reservoir I 30
Vermogen contactdoos van het apparaat (max) w 250
Lengte x breedte x hoogte mm 580 x 460 x 930
Werkbreedte van de vloersproeier mm 350
Typisch bedrijfsgewicht kg 26
Omgevingstemperatuur °C 0...+40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-68
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 66
Onzekerheid K, dB(A) 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2

Stroomkabel HO5VV-F 3x1,0 mmz2
Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 6.648-062.0 [15m

GB 6.648-149.0 [15m

NL -8
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A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de seguri-
dad n® 5.956-251.0!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccién del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Resumen................. ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 2
Manejo .................. ES 3
Métodos de limpieza. . ... ... ES 4
Transporte. . .............. ES 5
Almacenamiento........... ES 5
Cuidados y mantenimiento ... ES 5
Ayuda en caso de averia .... ES 6
Garantia ................. ES 7
Accesorios y piezas de repuestoES 7
Declaracién de conformidad CEES 7
Datos técnicos ............ ES 8

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para

el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

—— , |Los aparatos viejos contienen
v‘ materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Este aparato de extraccion por pulveriza-
cion esta disefiado para el uso comercial
como dispositivo de limpieza en humedo
para moquetas, de acuerdo con este ma-
nual de instrucciones asi como en las indi-
caciones de seguridad para dispositivos de
limpieza con cepillos y dispositivos pulveri-
zadores.
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Guia rapida

Figura IN

1 Conectar la manguera de pulveriza-
cion/aspiracion al aparato.

2 Conectar la manguera de pulverizador
al codo

3 Preparar la solucion de detergente,

Rellenar el depdsito de agua limpia

Seleccionar modo de servicio

Limpieza

Vaciar el dep6sito de agua limpia

Aspirar el soporte para boquilla para

suelos

8 Vaciar el depdsito de agua sucia

9 Limpiar el recipiente para agua sucia,
Vaciar el deposito de agua sucia

10 Llenar el deposito de agua limpia (sin
detergente)

11 Enjuagar el aparato

12 Dejar secar el aparato

~NOo oA

Elementos del aparato

Figura &
1 Punto de montaje para adaptadores
(Homebase)

2 Cable de conexioén ala red

3 Placa de caracteristicas

4 Adaptador para accesorios (Homeba-
se) incl. gancho para cables

5 Carril de montaje para adaptadores
(Homebase)

6 Peldafo

7 Indicador de nivel

8 Mango empotrado

9 Estribo de empuje, regulable

10 Bloqueo para cap6

11 Tornillo de fijacion del estribo de empuje

12 Clavija de enchufe para el cabezal adi-
cional de lavado con cepillo PW 30/1

13 Soporte para la tuberia de absorcion

14 capo

15 Filtro de agua limpia incl. tapa

16 Rodillo-guia con freno de estaciona-
miento

17 Soporte para boquilla para suelos

18 Tapa del depdsito de agua limpia

ES -2

19 Panel de control

20 Toma de manguera pulverizadora

21 Toma de la manguera de aspiracion

22 Boquilla para suelos para lalimpieza de
moquetas

23 Adaptador para alfombras

24 Desbloqueo de la boquilla para suelos

25 Tubo de aspiracion

26 Oirificio de la boquilla

27 tuerca de racor

28 Asa adicional

29 Codo

30 Palanca del codo

31 Manguera pulverizadora

32 Manguera de aspiracion

33 Manguera pulverizadora/de aspiracion

34 Deposito de agua limpia

35 Asa del recipiente de agua sucia

36 Recipiente para agua sucia, extraible

37 Tornillo del flotador

38 Flotador

39 Carcasa del filtro

40 filtro plano de papel plegado

41 Guia rapida

42 Filtro de pelusas

43 Junta del cap6

Panel de control

Figura

0/OFF

Tipo de servicio: Pulverizar

Tipo de servicio: Aspirar

Tipo de servicio: Pulverizar/aspirar
interruptor giratorio

Puesta en marcha

=>» Comprobar si tienen dafios el cable de
alimentacion, cable alargador y man-
gueras antes de cada puesta en mar-
cha.

A wON -

Montaje de los accesorios

Figura 3
Figura &
Figura
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Preparar la solucion de detergente

A PELIGRO

Peligro para la salud, peligro de dafios. Se

deben respetar todas las indicaciones que

incluyen los detergentes.

= Mezclar agua limpia y detergente en un
recipiente limpio (concentracion de
acuerdo con las indicaciones para el
detergente).

Disolver el detergente en agua.
Indicacién: El agua caliente aumenta
(max. 50°C) el efecto de limpieza. Compro-
bar la resistencia a la temperatura de la su-
perficie a limpiar.

Indicacién: Utilice los detergentes con
moderacion para no perjudicar el medio
ambiente.

Rellenar el deposito de agua limpia

= Retire la tapa del depdsito de agua lim-
pia.

=>» Llenar el depdsito de agua limpia con
solucion de detergente hasta la marca
1/1 (aprox. 30 litros) del indicador de ni-
vel.

= Colcocar de nuevo la tapa del depdsito
de agua limpia.

Cambiar el adaptador de alfombras

=>» Pulsar en un lateral el desbloqueo de la
boquilla para suelos.

= Girar hacia fuera y extraer el adaptador
de alfombras.

=> Insertar y encajar el nuevo adaptador
para alfombras.

Trabajar con aparatos adicionales

Indicacién: Para conectar otros aparatos
eléctricos hay una clavija adicional.

A PELIGRO

iPeligro de lesiones y dafios! La clavija solo
esta disefiada para conectar directamente
el cabezal de lavado adicional con cepillo
PW 30/1 al Puzzi 30/4. No esta permitido
utilizar la clavija de enchufe para otros fi-
nes.

Plegar/desplegar el estribo de

empuje
= Aflojar los tornillos de fijacion del estri-
bo de empuje y ajustarlo.
Conexion del aparato
= Enchufe la clavija de red.
=>» Girar la rosca a pulverizar. Se conecta
la bomba pulverizadora.
= Coloque la rosca en aspirar. Se conec-
ta la turbina de aspiracion.
= Coloque la rosca en pulveriza/aspirar.
Se conectan la bomba de pulverizacion
y la turbina de aspiracion.
Limpieza
CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. Contro-

lar el objeto a limpiar antes de utilizar el

aparato para ver si el color resiste y si es

resistente al agua.

=>» Para pulverizar solucion de detergente,
activar la palanca del codo.

=>» Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire de la
boquilla hacia atras (no deslizar).

Indicacién: Si el recipiente de agua sucia

esta lleno, se interrumpira la corriente de

absorcion con un flotador.

Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato, para ello girar
la rosca a 0/OFF.
=>» Extraer el enchufe de la red.

Desbloquear el capo

Figura @

= Desbloquear el capo, para ello abatir el
asa del recipiente de agua sucia 90°.
Se puede abrir el capé.

Desmontar el capo

= Desbloquear el capo.

Figura 1

=>» Girar hacia atras el cap6 180° y extraer.
Indicacién: Proceder con cuidado al
colocar el cap6 para evitar daiar los
pernos guia.
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Vaciar el depésito de agua sucia

= Si el recipiente de agua sucia esta lle-
no, desconectar el aparato, para ello gi-
rar la rosca a O/OFF.

= Desbloquear el cap6, girar hacia arriba
y encajar en los bloqueos.

=> Sacar el depdsito para agua sucia del
aparato y vaciarlo.

Vaciar el depésito de agua limpia

Desconectar el aparato, para ello girar
la rosca a 0/OFF.

Activar brevemente la palanca del codo
para disminuir la presion.

Separar el codo de la manguera de pul-
verizar/aspirar.

Retire la tapa del depdsito de agua lim-
pia.

Colgar la manguera de aspiracion en el
depdsito de agua limpia.

Coloque la rosca en aspirar. Se conec-
ta la turbina de aspiracion.

Aspirar el depdsito de agua limpia has-
ta que esté vacio y desconectar el apa-
rato.

Vacie el depésito de agua sucia.

v v v v v Y

7

Enjuagar el aparato

= Conectar el codo con la manguera de
aspiracion (con tubo de aspiracion y bo-
quilla).

= Conectar el acoplamiento de la man-

guera pulverizadora con el codo y en-

cajarlo.

Rellenar el depdsito de agua fresca con

aprox. 2 litros de agua limpia.

No anadir detergente.

Girar la rosca a pulverizar. Se conecta

la bomba pulverizadora.

Colocar la boquilla para suelos sobre

un desagiie.

Activar la palanca del codo y enjuagar

el aparato de 1 a 2 minutos.

Desconectar el aparato, para ello girar

la rosca a 0/OFF.

v

v v vV
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Después de cada puesta en marcha

= Enjuagar el aparato.

= Desmontar el capd, desbloquear y ex-

traer la carcasa del filtro. Limpiar el

capo con agua corriente.

Vaciar el recipiente de agua sucia y lim-

piar bajo agua corriente.

Vaciar el depésito de agua limpia.

Limpiar la carcasa por fuera con un

pafo humedo.

Para evitar los olores, vaciar toda el

agua del aparato antes de largas para-

das.

=>» Dejar secar bien el aparato: Desblo-
quear el capé girar hacia arriba y enca-
jar en los bloqueos. Retire la tapa del
depésito de agua limpia.

v ovv v

Almacenamiento del aparato

Figura il

=>» Colocar la boquilla para suelos en el so-
porte y encajar la tuberia de aspiracion
en el soporte.

= Almacene la manguera de aspiracion y
el cable de acuerdo con la ilustracion.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Métodos de limpieza

Suciedad normal

=>» Pulverizar solucién con detergente y
aspirarla en un sélo paso.

Indicacién: Una nueva aspiraciéon reduce

el tiempo de secado.

Gran suciedad o manchas

=> Aplicar la solucién de limpieza con la
turbina de aspiraciéon desconectada y
dejar actuar de 10 a 15 minutos.

=>» Limpiar la superficie como si la sucie-
dad fuese normal.

=>» Para mejorar el resultado de limpieza,
volver a limpiar la superficie con agua
limpia y caliente.
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Limpieza de tapicerias

= Colocar la boquilla manual (accesorios
especiales) en lugar de la boquilla para
suelos.

= En el caso de tejidos delicados, utilizar
una dosis mas baja de detergente y pul-
verizar la superficie a una distancia de
aprox. 200mm. A continuacion, simple-
mente aspirar.

Consejos de limpieza

— Pulverizar primero las zonas que estén
muy sucias y dejar actuar la solucion de
detergente de 5 a 10 minutos.

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Cuanto mas delicado sea el pavimento
(puentes orientales, berebere, tapice-
ria), menor debe ser la concetracion de
detergente.

— Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
hdmedo (p.ej. con una escoba para
pelo o un frotador).

— Sise impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presién o manchas de 6xido.

— Allimpiar moquetas que hayan sido tra-
tadas con champu previamente, se for-
ma espuma en el depdsito de agua su-
cia. En este caso, introducir la espuma
ex RM 761 en el depdsito de agua su-
cia.

Detergente

Limpieza de moquetas y |RM 760 Polvo

tapicerias RM 760 Tabs
RM 764 liquido
Quitar la espuma RM 761

Impregnacion de moque-|RM 762
tas
Para obtener mas informacién, solicitar la
hoja de informacion del producto y la hoja
de datos de seguridad de la UE del deter-
gente correspondiente.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Para cargar el aparato cogerlo por el
chasis y el estribo de empuje.

=>» Para transportar el aparato por trayec-
tos largos, tire de él mediante el estribo
de empuje.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.
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Limpiar/cambiar el filtro plano de
papel plegado

Indicacién: En caso de uso normal, limpiar

el filtro plano de papel plegado unavez ala

semana, si se reduce la capacidad de aspi-

racion también puede ser antes.

Indicacién: Para la limpieza usar una es-

ponja de material blando de las habituales

en el hogar para evitar que las laminas su-

fran dafios mientras se efectua dicha lim-

pieza.

= Desbloquear el capo, girar hacia arriba
y encajar en los bloqueos.

= Desbloquear y extraer la carcasa del fil-
tro.

=> Extraer el filtro plano de papel plegado.

Figura

=>» Limpiar cada una de las laminas del fil-
tro plano de papel plegado con la es-
ponja y agua corriente.

= Dejar secar el filtro totalmente.

=>» En caso de uso normal, cambiar el filtro
plano de papel plegado como maximo
cada 12 meses, si es necesario antes.

Indicacién: Elfiltro plano de papel plegado

debe ser eliminado con la basura organica.

Limpie el filtro de pelusas

Desbloquear el capd, girar hacia arriba
y encajar en los bloqueos.
Desbloquear y extraer la carcasa del fil-
tro.

Extraer el filtro plano de papel plegado.
Desatornillar el flotador.

Limpiar el filtro de pelusas.

L 720 2% .

Limpiar el filtro de agua fresca

Extraer el filtro de agua limpia incl. tapa.
Limpiar el filtro de agua fresca.

L7

Limpiar las boquillas

Desatornillar la tuerca de racor.
Limpiar el orificio de la boquilla.

7
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Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

— Peligro de lesiones por descarga eléc-
trica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en
el aparato, hay que desconectar de la
red eléctrica.

— En caso de averia, la reparacion de las
piezas eléctricas sélo debe efectuarla
el servicio técnico autorizado.

El aparato no funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Conexion del aparato

El aparato no succiona detergente

=>» Limpiar el filtro de agua fresca.
= Comprobar la manguera de pulveriza-
cion.
Presion de trabajo insuficiente
=>» Limpiar o cambiar el orificio de la boquilla.

Chorro de pulverizacion por un solo
lado

=>» Limpiar el orificio de la boquilla.
Potencia de aspiracion insuficiente

= Comprobar si el cap6 esta bien coloca-
da.

Limpiar la junta del capé y superficie de
apoyo del recipiente de agua sucia.
Limpiar el filtro de pelusas.
Comprobar si los tubos de aspiracion
estan atascados, si es necesario lim-
piar.

Comprobar el flotador.

Comprobar si el filtro plano de papel
plegado esta montado correctamente.
Limpiar el filtro plano de papel plegado,
cambiar si es necesario.

Dejar secar el filtro plano de papel ple-
gado o insertar uno nuevo seco.

L2 2 7

v v vy
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El flotador interrumpe la corriente
de absorcion

= Vacie el depésito de agua sucia.

=>» Evitar que se forme espume agregando
RM 761 en el recipiente de agua sucia.

=>» Evitar la formacién de espuma, usar
para ello la unidad dosificadora anties-
pumante (accesorio especial).

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacion cumple, tanto en lo
que respecta a su disefio y tipo constructivo
como a la versién puesta a la venta por noso-
tros, las normas basicas de seguridad y so-
bre la salud que figuran en las directivas co-
munitarias correspondientes. La presente
declaracion perdera su validez en caso de
gue se realicen modificaciones en la maqui-
na sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: Instrumento de extraccion
por pulverizacion
Modelo: 1.101-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionales aplicadas

5.957-598
Los abajo firmantes actian con plenos po-

deres y con la debida autorizacion de la di-
recciéon de la empresa.

N : @A

2%/ W/ eisec

~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2014/09/01
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Datos técnicos

Puzzi 30/4
Tension de red \% 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50-60
Categoria de proteccion -- IPX4
Clase de proteccion - |
Consumo de potencia w 1270
Consumo de potencia con clavija de enchufe w 1520
Consumo de potencia, max. W 1670
Cantidad de aire (max.) I's 74
Depresion (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Potencia de la bomba pulverizadora w 70
Presion de pulverizacion (max.) MPa 0,6
Cantidad de pulverizacion I/min 3,0
Temperatura de la solucion de limpieza (max.) °C 50
Capacidad del depésito I 30
Potencia del enchufe del aparato (max) w 250
Longitud x anchura x altura mm 580 x 460 x 930
Ancho de trabajo de la boquilla de suelos mm 350
Peso de funcionamiento tipico kg 26
Temperatura ambiente °C 0...+40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-68
Nivel de presion acustica L, dB(A) 66
Inseguridad K, dB(A) 2
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Cable de co-|HO5VV-F 3x1,0 mmz?

nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 6.648-062.0 (15m
GB 6.648-149.0 |15 m

ES -8
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢an.®° 5.956-251.0!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Niveis de perigo . .......... PT 1
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 1
VisdoGeral . .............. PT 2
Colocagado em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 3
Métodos de limpeza . ....... PT 5
Transporte. . .............. PT 5
Armazenamento ........... PT 5
Conservagao e manutengdo.. PT 6
Ajuda em caso de avarias. ... PT 6
Garantia ................. PT 7
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ........ ... ... .. ... PT 7
Declaragao de conformidade
CE....... ... ... ... ...... PT

Dados técnicos . . .......... PT 8

Protecao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem séo

reciclaveis. Ndo coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém

v‘ materiais preciosos e reciclaveis
»‘ e deverao ser reutilizados. Bate-
©

rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

A PERIGO

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou & morte.

A ATENGAO

Para uma possivel situacédo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Este aparelho extractor de névoa destina-
se a utilizagao profissional como aparelho
de limpeza a humido para carpetes, de
acordo com as descri¢des e avisos de se-
guranga mencionados no manual de instru-
¢bes que contém avisos de seguranca
para aparelhos de limpeza de escova e
aparelhos de extracg¢ao por pulverizagao.

PT -1



Visao Geral

Instrucoes Quickstart

Figura IN

1 Conectar a mangueira de pulverizagéo/
aspiragao ao aparelho

2 Conectar a mangueira de pulverizagéo/
aspiragao ao tubo curvo

3 Preparar a solugéo de limpeza,

encher o depdésito de agua limpa

Seleccionar modo operativo

Limpar

Esvaziar depdsito de agua limpa

Aspirar o depésito para o bico de pavi-

mentos

8 Esvaziar o reservatorio de agua suja

9 Limpar o reservatorio de agua suja,
Esvaziar o reservatério de agua suja

10 encher o depdsito de agua limpa (sem
detergente)

11 Lavar o aparelho

12 Deixar secar o aparelho

~NOo oA

Elementos do aparelho

Figura &
1 Ponto de montagem para o adaptador
(Homebase)

2 Cabo de rede
3 Placa de tipo
4 Adaptador para acessorios (Homeba-
se), incluindo gancho para cabo
5 Calha de montagem para o adaptador
(Homebase)
Cavidade de apoio
Indicagéo do nivel de enchimento
Cavidade para o punho
Alavanca de manobra, ajustavel
0 Bloqueio para a cobertura
1 Parafuso de fixagdo do arco de impul-
séo
12 Tomada para a cabecga de lavagem
com escovas adicional PW 30/1
13 Suporte para tubo de aspiracédo
14 Cobertura
15 Filtro de 4gua limpa incl. tampa
16 Rolo de guia com travao de imobiliza-
cao
17 Depdsito para o bico de pavimentos

- 2 O 0N
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18 Tampa do depdsito de agua limpa

19 Painel de comando

20 Conexao da mangueira de pulveriza-
¢cao

21 Ligacéo do tubo flexivel de aspiracédo

22 Bico de chao para limpeza de tapete

23 Adaptador de tapete

24 Desbloqueio do bico para pavimentos

25 Tubo de aspiragao

26 Limpar bocal de bicos

27 Porca de capa

28 Punho adicional

29 Tubo curvado

30 Alavanca para tubo curvado

31 Mangueira de pulverizagéo

32 Tubo flexivel de aspiracao

33 Mangueira de pulverizagdo/aspiragao

34 Tanque de agua fresca

35 Punho de transporte do reservatério de
agua suja

36 Recipiente de 4gua suja, amovivel

37 Parafuso do flutuador

38 Flutuador

39 Caixa do filtro

40 Filtro de pregas

41 Instrugdes Quickstart

42 filtro de fiocos

43 Vedante da cobertura

Painel de comando

Figura

0/OFF

Modo operativo: Pulverizar

Modo operativo: Aspirar

Modo operativo: Pulverizar/Aspirar
Interruptor rotativo

Colocacao em funcionamento

= Antes de cada colocagéo em funciona-
mento verificar sempre o cabo eléctrico
de rede, o cabo de extensao e as man-
gueiras quanto a danificagbes.

A wON -

Montar os acessoérios

Figura Bl
Figura @
Figura @
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Preparar a solugéao de limpeza

A PERIGO

Perigo de saude, perigo de danos. Respei-

tar todos os avisos referentes aos deter-

gentes utilizados.

= Misturar agua limpa e detergente num
recipiente limpo (concentracédo de acor-
do com as indicagbes no detergente de
limpeza).

Dissolver o detergente na agua.
Aviso: Agua quente (max. 50 °C) aumenta
o efeito de limpeza. Verificar a permanén-
cia da temperatura da superficie a limpar.
Aviso: Nao utilize mais detergente do que
necessario para nao prejudicar inutiimente
o0 ambiente.

Encher o depésito de agua limpa

=>» Tirar a tampa do depésito de agua lim-
pa.

= Encher solucéo de detergente até a
marcagéo 1/1 (aprox. 30 litros) do nivel
de enchimento no depdsito de agua
limpa.

=> Colocar novamente a tampa do depdsi-
to de agua limpa.

Substituir o adaptador de tapete

=>» Pressionar o desbloqueio do bico para
pavimentos de um lado.

=> Girar o adaptador de tapete e retira-lo.

=>» Inserir 0 novo adaptador de tapete e
encaixar o desbloqueio.

Manuseamento

Trabalhos com aparelhos
adicionais

Aviso: Para a conexao de aparelhos adi-
cionais eléctricos, existe uma tomada adi-
cional.

A PERIGO

Perigo de ferimentos e de danos! A tomada
destina-se apenas a ligagdo direta da ca-
beca de lavagem com escovas adicional
PW 30/1 no Puzzi 30/4. Qualquer outro tipo
de utilizagdo da tomada é inadmissivel.

Abrir/fechar a alavanca de avango

= Soltar os parafusos de fixagdo da ala-
vanca de avanco e ajustar a alavanca.

Ligar a maquina

Ligar a ficha de rede.

Colocar o interruptor rotativo em "Pul-

verizagao". A bomba de pulverizagéo é

colocada em funcionamento.

=>» Colocar o interruptor rotativo em "Aspi-
rar". A turbina de aspiragao é colocada
em funcionamento.

=>» Colocar o interruptor rotativo em "Pul-

verizar/Aspirar". A bomba de pulveriza-

¢ao e a turbina de aspiragéo sao colo-

cadas em funcionamento.

L 7

Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Antes de utilizar o apare-

Iho deve testar o objecto que pretende lim-

par num local de reduzida exposi¢do para

verificar se é resistente a agua e se perde

a cor.

=>» Accionar a alavanca no tubo curvo para
aplicar a solugao de limpeza.

=>» Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o bocal para tras (ndo empurrar).

Aviso: Assim que o deposito da agua suja

estiver cheio, o fluxo do ar de aspiragéo &

interrompido pelo flutuador.

Desligar o aparelho

=>» Desligar o aparelho. Para isso, colocar
o interruptor rotativo em "0/OFF".
=> Desligue a ficha da tomada.

Desbloquear a cobertura

Figura @

= Desbloquear a cobertura. Para isso, le-
vantar o punho de transporte do reser-
vatério de agua suja em 90°. A cobertu-
ra pode ser aberta.

PT -3



Desmontar a cobertura

= Desbloquear a cobertura.

Figura [

=>» Girar a cobertura para tras em 180° e
retira-la.
Aviso: ao colocar a cobertura, proce-
der cuidadosamente para ndo danificar
0s pinos guia.

Esvaziar o reservatorio de agua suja

= Se o reservatério de agua suja estiver
cheio, desligar o aparelho. Para isso,
colocar o interruptor rotativo em "0/
OFF".

= Desbloquear a cobertura, gira-la para
cima e encaixa-la no bloqueio.

=>» Retirar o depdsito de agua suja do apa-
relho e esvazia-lo.

Esvaziar deposito de agua limpa

Desligar o aparelho. Para isso, colocar
o interruptor rotativo em "0/OFF".
Accionar a alavanca no tubo curvo para
reduzir a pressao.

Separar o tubo curvo da mangueira de
pulverizagao/aspiragao.

Tirar a tampa do depésito de agua lim-
pa.

Engatar a mangueira de aspiragéo no
deposito de agua limpa.

Colocar o interruptor rotativo em "Aspi-
rar". A turbina de aspiragao é colocada
em funcionamento.

Esvaziar o depdsito de agua limpa (as-
pirando) e desligar o aparelho.
Esvaziar o depdsito da agua suja.

v v v v Y

v
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Lavar o aparelho

=>» Ligar o tubo curvo (com tubo de aspira-
¢ao e bocal) a mangueira de aspiragao.

=>» Ligar o acoplamento da mangueira de
pulverizagao com o tubo curvado e en-
cravar.

= Encher cerca de 2 litros de agua da tor-
neira no depdsito da agua limpa.
Nao adicionar detergente de limpe-
za.

=>» Colocar o interruptor rotativo em "Pul-
verizagdo". A bomba de pulverizagéo é
colocada em funcionamento.

= Segurar o bico para pavimentos por
cima de um escoamento.

=>» Accionar a alavanca no tubo curvo e la-
var o aparelho cerca de 1 a 2 minutos.

=>» Desligar o aparelho. Para isso, colocar
o interruptor rotativo em "0/OFF".

Sempre depois de utilizar a maquina

=>» Lavar o aparelho.

= Desmontar a cobertura, desbloquear a

caixa do filtro e retira-la. Limpar a co-

bertura sob agua corrente.

Esvaziar o reservatério de agua suja e

limpar sob agua corrente.

Esvaziar o depdsito de agua limpa.

Limpar a aparelho externamente com

um pano humido.

De modo a evitar odores desagrada-

veis deve-se retirar toda a agua do apa-

relho antes de longos tempos de para-

gem.

=>» Deixar o aparelho secar totalmente:
Desbloquear a cobertura, gira-la para
cima e encaixa-la no bloqueio. Tirar a
tampa do depésito de agua limpa.

Vo v

Guardar a maquina

Figura il

=>» Colocar o bico para pavimentos no de-
posito e encaixar o tubo de aspiragao
no suporte.

=>» Guardar o tubo flexivel do aspirador € o
cabo de rede de acordo com a ilustra-
Géo.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

PT - 4
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Métodos de limpeza

Sujidade normal

=>» Aplicar a solugdo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar.

Aviso: Uma nova aspiragdo sem pulveri-

zagao reduz o tempo de secagem.

Forte sujidade ou manchas

=>» Aplicar solugdo de limpeza com a turbi-
na de aspiragéo desligada e deixar ac-
tuar durante cerca de 10 a 15 minutos.

=> Limpar a superficie como em caso de
sujidade normal.

= Para melhorar o resultado de limpeza
pode-se limpar a superficie novamente
com agua limpa e quente.

Limpeza de estofos

= Montar o bico manual (acessério espe-
cial) em detrimento do bico de pavi-
mentos.

=>» Preparar uma dosagem menor de de-
tergente para as tapegarias mais sensi-
veis e pulverizar a superficie a uma dis-
tancia aproximada de 200 mm. De se-
guida, basta aspirar.

Dicas de limpeza

— Aplicar a solugéo de limpeza nos locais
com forte sujidade e deixar actuar du-
rante 5 a 10 minutos.

— Trabalhar sempre daluz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— Quanto mais sensivel for o material
(passadeiras orientais, tapete berbere,
estofo), menor deve ser a concentragéo
de detergente.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfrego-
na).

Uma impregnagédo com Care Tex RM
762 apds uma limpeza humida evita
que o material téxtil volte a ficar rapida-
mente sujo.

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas sé devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

— Durante a limpeza de alcatifas que fo-
ram previamente tratadas com champé
¢é criada espuma no depdsito da agua
suja. Neste caso deve aplicar espuma
ex RM 761 no depésito de agua suja.

Detergente

Limpeza de tapetes e es-|RM 760 em p6
tofos RM 760 Tabs
RM 764 liquido
Eliminagcéo de espuma |RM 761
Impregnacéo de tapete |RM 762

Para mais informagdes requisite a folha in-

formativa do produto e a ficha técnica de
seguranca UE do respectivo detergente.

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Para transportar o aparelho deve-se
agarra-lo no quadro e na alavanca de
avanco.

=>» Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avancgo.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

PT -5



Conservagao e manutengao Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Limpar e trocar o filtro de pregas
plano

Aviso: em caso de utilizagdo normal, lim-

par o filtro de pregas plano semanalmente,

ou antes, se a forga de aspiragéo diminuir.

Aviso: para a limpeza utilizar uma esponja

de limpeza convencional em material sua-

ve, de modo a evitar a danificagao das la-

melas revestidas.

= Desbloquear a cobertura, gira-la para
cima e encaixa-la no bloqueio.

=> Destravar e retirar a caixa do filtro.

= Retirar o filtro de pregas.

Figura

=>» Limpar as lamelas do filtro de pregas
plano com uma esponja sob agua cor-
rente.

= Deixar secar o filtro integralmente.

= Em caso de uma utilizagdo normal
deve-se substituir o filtro de pregas pla-
no, o mais tardar, apos 12 meses e em
caso de necessidade mais cedo.

Aviso: o filtro pregas plano tem que ser eli-

minado no lixo residual.

Limpar o filtro de cotao

A PERIGO

— Perigo de ferimentos por choque eléc-
trico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede antes de efectuar quaisquer traba-
Ihos no aparelho.

— Os componentes eléctricos s6 podem
ser testados e reparados pelos Servi-
¢os Técnicos autorizados.

Aparelho nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacao eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

=> Ligar o aparelho.

A maquina nao aspira detergente

=>» Limpar o filtro da agua limpa.
=> Verificar o tubo de pulverizagao.

Pressao de servigo insuficiente
=>» Limpar o bocal de bicos ou substitui-lo.

Jacto de vaporizagao de um dos
lados

= Limpar o bocal.
Poténcia de aspiragao insuficiente

=>» Verificar o assento correcto da cobertu-
ra.

=> Limpar o vedante da cobertura e a su-
perficie de apoio no reservatério de

= Desbloquear a cobertura, gira-la para agua suja.
cima e encaixa-la no bloqueio. =>» Limpar o crivo de lanugem.
= Destravar e retirar a caixa do filtro. =>» Controlar o tubo de aspiragédo quanto a
= Retirar o filtro de pregas. entupimento e limpa-lo sempre que ne-
= Desenroscar o flutuador. cessario.
=> Limpar o crivo de lanugem. =>» Verificar o flutuador.
Li . a . =>» Verificar a posigéo correcta do filtro de
impar o filtro de agua limpa
pregas plano.
= Desmontar o filtro de agua limpa incl. a =>» Limpar o filtro de pregas planas e, em
tampa. caso de necessidade, substitui-lo.
= Limpar o filtro da agua limpa. =>» Deixar secar o filtro de pregas planas
. Ou inserir um novo e seco.
Limpar bocal
= Desenroscar a porca de capa.
=>» Limpar o bocal.
PT -6
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O flutuador interrompe o fluxo do ar
de aspiragao

= Esvaziar o depésito da agua suja.

= Prevenir a formagao de espuma atra-
vés da adigdo de RM 761 no recipiente
da agua suja.

=> Evitar a formagéo de espuma, utilizan-
do a unidade de dosagem do agente
antiespuma (acessorio especial).

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Acessorios e pecas
sobressalentes

— 86 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Extractor de névoa

Tipo: 1.101-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionais aplicadas

5.957-598

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

D S
%l/é/ s % @g,q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Dados técnicos

Puzzi 30/4
Tensé&o da rede \% 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50-60
Tipo de proteccao -- IPX4
Classe de protecgao - |
Consumo de poténcia w 1270
Consumo de poténcia com tomada w 1520
Consumo de poténcia max. W 1670
Volume de ar (max.) I's 74
Subpresséo (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Poténcia da bomba de pulverizagéo w 70
Presséao de pulverizagdo (max.) MPa 0,6
Quantidade de pulverizagao I/min 3,0
Temperatura da solugéo de limpeza (max.) °C 50
Conteudo do recipiente I 30
Poténcia da tomada do aparelho (max) w 250
Comprimento x Largura x Altura mm 580 x 460 x 930
Largura de trabalho do bico de ch&o mm 350
Peso de funcionamento tipico kg 26
Temperatura ambiente °C 0...+40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-68
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 66
Inseguranca K, dB(A) 2
Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de HO5VV-F 3x1,0 mmz?

rede Ref Comprimen-
to do cabo

EU 6.648-062.0 [15m

GB 6.648-149.0 [15m

PT -8
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den nezeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal sikker-
hedshenvisningerne nr. 5.956-251.0
leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................... DA 1
Oversigt. . ................ DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betjening................. DA 3
Rensemetoder ............ DA 4
Transport. . ............... DA 5
Opbevaring............... DA 5
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 5
Hjeelp ved fejl ............. DA 6
Garanti .................. DA 6
Tilbehgr og reservedele . . ... DA 6

EU-overensstemmelses-erklae-
ring
Tekniske data

o
>
~

Miljobeskyttelse
Emballagen kan genbruges.
&g

Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder

4 |veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
@delaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

)

d

/3

©!

de.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Denne maskine er beregnet til industriel an-
vendelse som vadsugningsmaskine til
gulvtaepper tilsvarende til sikkerhedsanvis-
ninger i denne betjeningsvejledning som
ogsa de vedlagte brochurer og sikkerheds-
anvisningerne til barsterensemaskiner og
sprayekstraktionsmaskinerer.

DA -1



Quickstart-vejledning

Figur I

1 Slut sprejte-/sugeslangen til maskinen

2 Slut sprejte-/sugeslangen til rarbgjnin-
gen

3 Bland rensemidlet,

Pafyld ferskvandstanken

Udveelge driftsmaden

Rensning

Tgmme ferskvandstanken

St@vsug opbevaring til gulvdysen

Tem snavsevandstanken

Rens snavsevandstanken,

Tem snavsevandstanken

10 Fyld ferskvandstanken (uden rengg-
ringsmiddel)

11 Skyl apparatet igennem

12 Apparatet skal tgrres

© oo~NOOBN

Maskinelementer

Figur @

Montagepunkt til adapter (homebase)
Netkabel

Typeskilt

Adapter til tilbehar (Homebase) inkl. ka-
belkroge

5 Montageskinne til adapter (homebase)
6 Fodfordybning
7
8

A WON -

Pafyldningsindikator
Grebfordybning

9 Skubbebgijle, justerbar

10 Fastgarelse til heette

11 Skubbebgjlens fastspaendingsskrue

12 Stikdase til ekstra berste-/vaskehoved
PW 30/1

13 Holder til sugergr

14 Heette

15 Ferskvandssi inkl. daeksel

16 Styringshjul med stopbremse

17 Opbevaring til gulvdysen

18 Daeksel til ferskvandstank

19 Betjeningsfelt

20 Sprgjteslangetilslutning

21 Sugeslangetilslutning

22 Gulvdyse til rensning af taepper

23 Teeppeadapter

DA -2

24 Gulvdysens abnemekanisme

25 Sugergr

26 Dysemundstykke

27 Omlgbermgtrik

28 Ekstra handtag

29 Bgijet rgrstykke

30 Handtag pa regrbgjningen

31 Sprajteslange

32 Sugeslange

33 Sprejte-/sugeslange

34 Ferskvandtank

35 Snavsevandsbeholderens transport-
handtag

36 Snavsevandsbeholder, udtageligt

37 Skrue svemmer

38 Svemmerventil

39 Filterhus

40 Fladt foldefilter

41 Quickstart-vejledning

42 Fnudfilter

43 Heettens teetning

Betjeningsfelt

Figur

0/OFF

Driftsart: Sprgjte
Driftsart: Suge
Driftsart: Sprajte/suge
Drejekontakt

Ibrugtagning

= Strgmkabel, forleengerkabel og slanger
kontrolleres fgr hver ibrugtagning for
skader.

A wON -

Montering af tilbehor

Figur @
Figur @
Figur

Bland rensemiddeloplgsningen

A FARE
Sundhedsfare, risiko for beskadigelse. Der
Skal tages hgjde for alle henvisninger, som
kommer med de anvendte rensemidler.
=>» Bland ferskvand og rensemiddel i en
ren beholder (koncentration tilsvarende
til rensemidlets anvisninger).
Oplgs rensemidlet i vandet.
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Bemaerk: Varmt vand (maks. 50 °C) for-
gger renseeffekten. Kontroller temperatur-
bestandigheden pa den flade, der skal ren-
ses.

Bemaerk: For at beskytte miljget bar du
veere sparsommeligt med rensemidlet.

Pafyld ferskvandstanken

= Tag dakslet af ferskvandsbeholderen.

= Fyld rensemiddeloplasning op til 1/1-
markeringen (ca. 30 liter) pa niveauindi-
katoren i ferskvandstanken.

= Seet ferskvandstankens deeksel pa
igen.

Byt taeppeadapteren

= Gulvdysens abningsmekanisme tryk-
kes pa den ene side.

= Sving teeppeadapteren ud og tag den
af.

= Isaet en ny teeppeadapter og lad ab-
ningsmekanismen ga i hak.

Betjening

Arbejde med ekstraredskaber

Bemaerk: For at tilslutte yderligere el-appa-
rater, er maskinen udstyret med en supple-
rende stikdase.

A FARE

Fare for person- og materialeskader! Stik-
dasen er kun beregnet til direkte tilslutning
af ekstra barste-/vaskehoved PW 30/1 pa
Puzzi 30/4. Enhver anden brug af stikda-
sen er forbudt.

Folde skubbebgjlen ud/ind

Lgsn skubbebgijlens fastspaendings-
skruer og juster skubbebgjlen.

7

Taend for maskinen

Saet netstikket i.

Stil drejekontakten pa sprgjte. Sprgjte-
pumpen tilkobles.

Stil drejekontakten pa suge. Sugeturbi-
ne tilkobles.

Stil drejekontakten pé sprajte/suge.
Sprajtepumpe og sugeturbine tilkobles.

v v vy

Rensning

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Kontroller om gen-

standen, som skal renses, er bestandigt

overfor vand og farveaegte.

=> Til sprgjtning af renseopl@sning, skal
handtaget pa bgjningen betjenes.

= Kor over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
bagleens (skub den ikke).

Bemaerk: Hvis snavsevandsbeholderen er

fuld, afbrydes sugestrammen via svgmme-

ren.

Sluk for maskinen

=>» Sluk apparatet, stil hertil drejekontakten
pa O/OFF.
= Traek netstikket ud.

Oplas haetten

Figur €

= Oplas heetten, klap hertil beerehandta-
get pa snavsevandstanken 90° op.
Heetten kan abnes.

Afmonter haetten

= Oplas heetten.

Figur

= Drej haetten 180° bagud og treek den
ud.
Bemaerk: Veer forsigtig, nar haetten
seettes i, for ikke at beskadige styrings-
bolten.

Tem snavsevandstanken

=>» Hvis snavsevandstanken er fuld, sluk
apparatet, stil hertil drejekontakten pa
0/OFF.

= Oplas heetten, drej den opad og lad den
ga i hak i lasemekanismen.

=>» Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-
skinen og tem den.

DA -3
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Tomme ferskvandstanken

Sluk apparatet, stil hertil drejekontakten
pa 0/OFF.

Betjen handtaget p& bgjningen kort for
at reducere trykket.

Adskil bgjningen fra sprajte-/sugeslan-
gen.

Tag deekslet af ferskvandsbeholderen.
Haeng sugeslangen ind i ferskvandstan-
ken.

Stil drejekontakten pa suge. Sugeturbi-
ne tilkobles.

Udsug ferskvandstanken og afbryd ma-
skinen.

Tem snavsevandstanken.

Skyl apparatet igennem

Forbind bgjningen (med sugergr og dy-
se) med sugeslangen.

Forbind sprgjteslangens kobling med
bgjningen og lad den ga i hak.

Fyld ca. 2 liter postevand ind i fersk-
vandstanken.

Tilsaet intet rensemiddel.

Stil drejekontakten pa sprgjte. Sprajte-
pumpen tilkobles.

Hold gulvdysen over et aflgb.

Betjen handtaget p& bgjningen og skyl
maskinen 1 til 2 minutter.

Sluk apparatet, stil hertil drejekontakten
pa 0/OFF.

Efter hver brug

Skyl apparatet igennem.

Afmonter haetten, lgsn filterhuset og tag
det af. Rens haetten under klart vand.
Treek snavsevandsbeholderen ud og
rens den under klart vand.

Tom ferskvandstanken.

Maskinen rengares udvendigt med en
fugtig klud.

For at undga lugt, skal hele vandet fjer-
nes fra maskinen inden den opbevares
for et laengere tidsrum.

Apparatet skal tgrres grundigt: Oplas
haetten, drej den opad og lad den gé i
hak i lasemekanismen. Tag daekslet af
ferskvandsbeholderen.

DA-4

Opbevaring af damprenseren

Figur Il

=> Stil gulvdysen i holderen og lad sugerg-
ret ga i hak i holderen.

= Sugeslange og netkablet opbevares
ifalge figuren.

= Opbevar maskinen i et t@grt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Rensemetoder

Normal tilsmudsning

=> Sprgijt og opsug renseoplgsningen i en
arbejdsgang.

Bemaerk: En gentagende sugning uden

sprgjtning forkorter tarretiden.

Steerk tilsmudsning uden pletter

= Pafer renseoplgsningen med afbrudt
sugeturbine og lad den virke for ca. 10
til 15 minutter.

= Rens fladen som ved normal tilsmuds-
ning.

=>» For at forbedre renseresultatet kan fla-
den efter behov renses igen med klart
og varmt vand.

Rensning af polstre

= Monter handdysen (ekstra tilbehgr) i
stedet for gulvdysen.

= Ved fglsomme stoffer skal der tildose-
res ringere rensemiddel og overfladen
skal sprgjtes fra en afstand pa ca. 200
mm. Derefter skal overfladen kun su-
ges.
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Tips til rensning

— Steerk tilsmudsede steder skal forst
sprgjtes og renseoplgsningen skal virke
for ca. 5 til 10 minutter.

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til daren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

— Jo fglsommere en overflad er (orient
gulvtaepper, berbertaepper, pudestof),
desto svagere skal rensemiddelkon-
centrationen veere.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Taepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand barstes i luvretning
(f.eks. med en luvbgrste eller gulv-
skrubbe).

— Impraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrensningen forhindrer en hurtig
ny tilsmudsning af overfladen.

— Foratundga stedpletter eller rustpletter
ma der fgrst gas pa den rensede flade
eller stilles mabler pa fladen, hvis fla-
den er tar.

— Ved rensning af gulvteepper, som i for-
ud blev vasket med skum, dannes
skum i snavsevandsbeholderen. | dette
tilfaelde tilsaettes skum ex RM 761 til
snavsevandsbeholderen.

Renggringsmiddel

Taeppe- og puderens-  |RM 760 pulver

ning RM 760 tabs
RM 764 flyden-
de

Afskumning RM 761

Taeppeimpraegnering RM 762

For yderligere oplysninger, bestil venligst
produktinformationsbladet og EF-sikker-
hedsdatabladene for de tilsvarende rense-
midler.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

@gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Hold maskinen fast pa stellets handtag
og skubbebgijlen hvis den skal transpor-
teres.

= Traek hgjtryksrenseren i bgjlen, narden
skal transporteres over laengere straek-
ninger.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Rens / udskift det flade foldefilter

Bemaerk: Det flade foldefilter bagr renggres

hver uge eller tidligere, hvis sugeevnen re-

duceres.

Bemaerk: Til rengering bruges en geengs

husholdingssvamp af blgdt materiale for at

undga skader pa coatede lameller.

=>» Oplas heetten, drej den opad og lad den
ga i hak i lasemekanismen.

2 Abn filterhuset og tag det af.

=> Fjern det flade foldefilter.

Figur

= Enkelte lameller pa det flade foldefilter
renses med svampen under klart vand.

=> Filteret skal tgrres fuldstaendigt.

= Ved normalt brug skal det flade foldefil-
ter udskiftes senest efter 12 maneder,
eller tidligere efter behov.

Bemaerk: Det flade foldefilter skal bortskaf-

fes i restaffaldet.
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Rens fnudfilteret

= Oplas heetten, drej den opad og lad den
ga i hak i lasemekanismen.

= Abn filterhuset og tag det af.

=> Fjern det flade foldefilter.

=> Skru svemmeren ud.

= Rens fnudfilteret.

Rens ferskvandsfilteret

=> Skru ferskvandssi inkl. deeksel ud.
= Rens ferskvandsfilteret.

Rense dyserne

=>» Skru omlgbermgtrikken af.
= Rens dysemundstykket.

Hjaelp ved fejl

A FARE

— Fare pé grund af elektrisk stad.
Treek netstikket og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.

— El-komponenter ma kun kontrolleres og
repareres af en godkendt kundeservice.

Maskinen fungerer ikke

Kontroller stikdasen og stremforsynin-

gens sikring.

=>» Kontroller stremledningen og maski-
nens netstik.

= Teend for maskinen.

Maskinen indsuger ingen
rensemiddel

Rens ferskvandsfilteret.
Kontroller sprgjteslangen.

L7

Utilstraekkeligt arbejdstryk
Rengear eller udskift dysemundstykket.
Sprejtestralen ensidigt
= Rens dysemundstykket.
Utilstreekkelig sugeeffekt

Kontroller den korrekte placering af
haetten.

= Rens teetningen pa haetten og palaeg-
ningsfladen pa snavsevandsbeholde-
ren.

Rens fnudfilteret.

Kontroller om sugeslangerne er tilstop-
pet, rens ved behov.

Kontroller svemmeren.

Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.

Rens det flade foldefilter, udskift ved
behov.

Det flade foldefilter skal tgrre eller et nyt
fladt foldefilter seettes i.

v v Y VY

Svemmer afbryder
sugeluftstremmen

Teom snavsevandstanken.

Undga skumdannelse ved at tilsaette
RM 761 i snavsevandsbeholderen.

= Forhindr skumdannelse ved at anvende
doseringsenheden afskumning (spe-
cialtilbehgr).

L 7

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

DA -6
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EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Sprayekstraktionsapparat
Type: 1.101-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte tyske standarder

5.957-598

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

;’;7/ T | l/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

DA -7



Tekniske data

Puzzi 30/4
Netspaending \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Kapslingsklasse -- IPX4
Beskyttelsesklasse -- |
Kapacitet w 1270
Kapacitet med stikdase w 1520
Kapacitet, max. W 1670
Luftmeengde (max.) I's 74
Undertryk (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Kapacitet sprgjtepumpe w 70
Sprgjtetryk (max.) MPa 0,6
Spragjtemaengde I/min. 3,0
Rensemiddeloplgsningens temperatur (maks.) °C 50
Beholderindhold I 30
Effekt stikdase (max) w 250
Leengde x bredde x hgjde mm 580 x 460 x 930
Gulvdysens arbejdsbredde mm 350
Typisk driftsvaegt kg 26
Omgivelsestemperatur °C 0...+40
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-68
Lydtryksniveau L, dB(A) 66
Usikkerhed K, dB(A) 2
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2

Netkabel HO5VV-F 3x1,0 mmz?
Partnr. Kabellzengde

EU 6.648-062.0 [15m

GB 6.648-149.0 [15m

DA -8
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For farste gangs bruk av appara-

A tet, les denne originale bruksan-

visningen, fglg den og oppbevar den for se-

nere bruk eller for overlevering til neste eier.

— Det er tvingende ngdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-251.0 fgr
maskinen settes i drift!

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern . ................ NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . . ... NO 1
Oversikt. . ................ NO 1
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 3
Vaskemetoder............. NO 4
Transport. ................ NO 5
Lagring . ................. NO 5
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 5
Feilretting ................ NO 5
Garanti .................. NO 6
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 6
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 7
Tekniskedata ............. NO 8

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

=7 &5

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

Dette spruteekstraksjonsapparat er ment
for kommersiell bruk som vatrengjgrings-
apparat i henhold til denne bruksanvisnin-
gen, sa vel som under hensyntagen til sik-
kerhetsanvisningene for barsterengjerings-
apparater og tepperensere.

Hurtigstartanvisning

Figur IX

1 Koble sproyte-/sugeslangen til appara-
tet.

Koble sprgyte-/sugeslangen til albue.
Pafer rengjeringslesning,

Fyll ferskvannstanken

Velge driftstype

Rengjaring

Tom ferskvannstanken

Sug av holderen for gulvdyse

Te@m bruktvannstanken

Rengjgr bruktvannstanken,

Tem bruktvannstanken

Fyll ferskvannstanken (uten rengjo-
ringsmiddel)

11 Skyll gjennom apparatet

12 La apparatet torke

w N
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Maskinorganer

Figur @

1 Monteringspunkt for adapter (Homebase)

2 Nettledning

3 Typeskilt

4 Adapter for tilbehgr (Homebase) inkl.

kabelkrok

Monteringsskinne for adapter (Home-

base)

6 Stigtrinn

7 Fyllingsindikator

8 Gripehandtak

9 Skyvebayle, regulerbar

10 Feste for deksel

11 Festeskrue for skyvebayle

12 Stikkontakt for tilleggs-berste-vaskeho-
de PW 30/1

13 Holder for sugergr

14 Deksel

15 Rentvannsil inkl. lokk

16 Styrerulle med holdebremse

17 Holder for gulvdyse

18 Apne lokket til ferskvannstanken

19 Betjeningspanel

20 Tilkopling for sprgyteslange

21 Sugeslangetilkobling

22 Gulvdyse for tepperens

23 Teppeadapter

24 Lase opp gulvdysen

25 Sugergr

26 Dysemunnstykke

27 Unionmutter

28 Tilleggshandtak

29 Bayd rgrstykke

30 Spak pa manifold

31 Sprayteslange

32 Sugeslange

33 Sprute/sugeslange

34 Rentvannstank

35 Beaerehandtak for bruktvannsbeholderen

36 Beholder for sglevann, uttakbar

37 Skrue flottar

38 Flottar

39 Filterhus

40 Foldefilter

41 Hurtigstartanvisning

42 Losil

43 Tetning til dekselet

(¢}
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Betjeningspanel

Figur

1 O/OFF

2 Driftsmoduser: Spraying

3 Driftsmoduser: Stavsuging
4 Driftsmoduser: Spraye/suge
5 Dreiebryter

=> Kontroller nettkabel, skjgteledning og
slanger pa skader for hver gangsetting

Montere tilbehor

Figur 11
Figur @
Figur @

Pafer rengjeringslgsning

A FARE

Fare for helsen, fare for skader. Ta hensyn

til alle merknader, som er vedlagt de brukte

rengjeringsmidlene.

=>» Bland ferskvann og rengjeringsmiddel i
en ren beholder (konsentrasjon tilsva-
rende instruksjonen for rengjaringsmid-
delet).

Las opp rengjgringsmiddel i vannet.
Merknad: Varmt vann (maks. 50 °C) gker
vaskeeffekten. Kontroller temperaturbe-
standigheten for overflaten som skal ren-
gjores.

Merk: Vaer miljgvennlig, veer sparsommelig
med rengjgringsmidler.

Fyll friskvannsbeholderen

Ta av lokket til ferskvannstanken.

Fyll pa rengjgringslgsning i ferskvanns-
tanken til 1/1-markeringen (ca. 30 liter)
til fyllingsnivaindikatoren.

=>» Sett igjen pa lokket til ferskvannstan-
ken.

>
>

Skift ut teppeadapter

Trykk lasen til gulvdysen pa en side.
Sving ut teppeadapteren og fjern den.
Sett inn ny teppeadapter og la lasen
smekke pa plass.

v
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Betjening

Arbeide med ekstrautstyr

Merknad: Utstyrt med ekstra stikkontakt
for tilkobling av elektrisk tilleggsutstyr.

A FARE

Fare for personskader og materielle ska-
der! Stikkontakten er kun ment til direkte til-
kopling av tilleggs-barste-vaskehodet PW
30/1 pé Puzzi 30/4. Enhver annen bruk av
stikkontakten er ikke tillatt.

Klappe inn/ut skyvebayle

=> Lgsne festeskruene for skyvebgylen og
reguler skyvebgylen.

Sla apparatet pa

Sett i stapselet.

Still dreiebryteren pa spraying. Spray-
pumpen blir slatt pa.

Still dreiebryteren pa suging. Sugeturbi-
nen slas pa.

Still dreiebryteren pa spraying/suging.
Spraypumpen og sugeturbinen slas pa.

v v vy

Rengjgring

OBS

Fare for skade. Prgv gjenstanden som skal

renses pa motstandsdyktighet mot vann og

fargeekthet, pa et lite synlig sted far bruk.

= Betjen spaken pa albuen for a sprgyte
pa rengjgringslasning.

= Kjor over flaten som skal rengjgres i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

Merknad: Ved full avigpsvanntank sgrger

flottgren for at sugeluftstremmen avbrytes.

Sla maskinen av

=> Sla av apparatet, still dreiebryteren pa

Demonter dekselet

= Las opp dekselet.

Figur

=>» Sving dekselet med 180° bakover og
trekk det ut.
Merk: Veer forsiktig nar du setter inn
dekselet, slik at du ikke skader farings-
boltene.

Tem bruktvannsbeholderen

=>» Hovis bruktvannsbeholderen er full, sla
av apparatet, dertil stilles dreiebryteren
pa O/OFF.

= Las opp dekselet, sving det oppover og

smekk det inn i lasen.

Ta bruktvannsbeholderen ut av appara-

tet og tem den.

v

Tem ferskvannstanken

Sla av apparatet, still dreiebryteren pa
0/OFF.

Betjen kort spaken pa bendet for a re-
dusere trykket.

Skill bendet fra sprute/sugeslangen.

Ta av lokket til ferskvannstanken.
Heng sugeslangen.i ferskvannstanken.
Still dreiebryteren pa suging. Sugeturbi-
nen slas pa.

Sug ferskvannstanken tom og kople ap-
paratet ut.

Tem bruktvannstanken.

L K 7 L T

Skyll gjennom apparatet

v

Forbind albuen (med sugergr og dyse)

med sugeslangen.

= Kople sprayteslangens tilkopling pa
manifolden og la den ga i Ias.

= Fyll ca. 2 liter ledningsvann i fersk-

vannstanken.

Ikke tilfor rengjeringsmiddel.

0/OFF. =>» Still dreiebryteren pa spraying. Spray-

= Trekk ut nettstgpselet. pumpen blir slatt pa.
=>» Hold enden til gulvdysen over en sluk.
Las opp dekselet = Betjen spaken pa bendet og skyll appa-

Figur @ ratet grundig 1 til 2 minutter.
=> Las opp dekselet, dertil vippes baere- =>» SIa av apparatet, still dreiebryteren pa

handtaket til bruktvannsbeholderen opp 0/OFF.

med 90°. Na kan dekselet apnes.

NO-3



Etter hver bruk

Skyll gjennom apparatet.

Demonter dekselet, las opp filterhuset
og ta det av. Rengjar dekselet under
rennende vann.

Teom bruktvannsbeholderen og rengjar
den under rennende vann.

Tem rentvannstanken.

Rengjgr utsiden til apparatet med en
fuktig klut.

For & unnga luktforurensing ved lengre
stopptid, fiern alt vannet som er i appa-
ratet.

La apparatet tarke grundig: Las opp
dekselet, sving det oppover og smekk
detinnilasen. Ta av lokket til fersk-
vannstanken.

L 2 T 7 L
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Oppbevaring av apparatet

Figur I

= Sett gulvdysen i mottaket og smekk su-
gergret inn i holderen.

= Oppbevar sugeslange og stremkabel i
henhold til figuren.

=> Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Vaskemetoder

Normal forurensning

= Sprut pa rengjeringsopplagsningen og
sug opp i en arbeidsgang.

Merk: En ekstra sugeomgang uten spray-

ing forkorter tarketiden.

Sterk forurensning eller flekker

= Spred rengjgringsopplasningen ved ut-
koplet suge-/turbin og la den virke inn i
10 til 15 minutter.

= Rengjgr flaten som en pleier ved nor-
mal forurensning.

=> Til ytterligere forbedring av rengjerings-
resultatet, rens flaten en til gang med
varmt vann ved behov.

Mgbelrengjoring

= Sett pa handdyse (spesialtilbehgr) i ste-
den for gulvdysen.

= Ved gmfintlige stoffer skal rengjerings-
middelet doseres mindre og sprutes pa
flaten med ca. 200 mm avstand. Suges
bare opp etterpa.

Rengjgringstips

— Sprut sterkt forurensete overflater inn

forut med rengjgringsoppl@sningen og
la virke inn i 5 til 10 minutter.

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-

duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke

rensete flaten.

— Dess gmtaligere belaget er (Orienttep-

per, Berber, polstre-/stoff), dess lavere
ma rengjgringsmiddelkonsentrasjonen
veere.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan

krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-

gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762

etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a forebygge trykksteder eller rust-

flekker, bar rensete flater begas eller
mableres forst etter tarking.

— Ved rensing av vegg til vegg-tepper

som har veert sjamponert forut, oppstar
skum i beholderen for sglevann. | dette
tilfelle fyll skum ex RM 761 i beholderen
for sglevann.

NO-4
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Rengjgringsmiddel

Teppe- og polstre-/ren- |RM 760 pulver

sing RM 760 Tabs
RM 764 flytende

Antiskummiddel RM 761

Teppeimpregnering RM 762

For ytterlige informasjoner, vennligst bestill
produktinformasjonsblad og EU-sikker-
hetsdatablad for det tilsvarende rengjg-
ringsmiddelet.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Tatak i apparatet i understellet og pa
skyvebgylen ved lasting.

=> For transport over lengere strekninger,
ta fatt i skyvebgylen og trekk haytrykks-
vaskeren etter deg.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskade gjennom elektrisk
stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slds av og stremkabelen trekkes ut.

Rengjer/skift ut foldefilter

Merk: Rengjor foldefilteret ukentlig ved

normal bruk, eller tidligere ved redusert su-

gekraft.

Merk: For rengjgring ma du bruke en vanlig

husholdningssvamp av mykt materiale for &

unngéa skader pa de belagte lamellene.

= Las opp dekselet, sving det oppover og
smekk det inn i lasen.

=>» Las opp filterhuset og ta det av.

= Ta ut foldefilter.

Figur

= Rengjgr de enkelte lamellene til foldefil-
teret med svampen under rennende
vann.

=> La filteret tgrke helt.

= Ved normal bruk ma du skifte foldefilte-
ret senest etter 12 maneder, oftere der-
som det er behov for det.

Merk: Foldefilteret ma avhendes i restav-

fallet.

Rengjer losilen

=>» Las opp dekselet, sving det oppover og
smekk det inn i lasen.

= Las opp filterhuset og ta det av.

=>» Ta ut foldefilter.

= Skru av flotter.

= Rengjer losil.

Rengjor rentvannsilen.

Skru ut rentvannsilen inkl. lokk.
Rengjar rentvannsil.

vV

Rengjore dyse

=>» Skru av festemutteren.
= Rens dysemunnstykket.

Feilretting

A FARE

— Fare for personskade gjennom elektrisk
stat.
Far alt arbeide pa apparatet skal appa-
ratet slas av og stremkabelen trekkes
ut.

— Elektriske komponenter ma kun kontrol-
leres og repareres av en servicemontgr
eller en autorisert elektriker.



Maskinen fungerer ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
stremforsyningen.

=> Kontroller strgamkabel og stepsel pa ap-
paratet.

=> Sla apparatet pa.

Apparatet suger ikke inn
rengjoringsmiddel

Rengjgr rentvannsil.
Kontroller spruteslange.

Utilstrekkelig arbeidstrykk
=> Rengjor eller skift ut dysemunnstykket.

2>
>

Sprute-/strale kun pa den ene siden
= Rens dysemunnstykket.
Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller at dekselet sitter korrekt.
Rengjgr pakningen til dekselet og bae-
reflaten pa bruktvannsbeholderen.
Rengjer losil.

Kontroller slangene for tilstopping, ren-
gjor ved behov.

Kontroller flottgren.

Pass pa korrekt innfaring av foldefilte-
ret.

Rengjgr foldefilteret, skift ut ved behov.
La foldefilteret tarke eller sett inn nytt,
tort foldefilter.

L 720 2 K 7

Flottoren avbryter
sugeluftstremmen

Tem bruktvannstanken.

Forhindre skumdannelse ved & tilsette
RM 761 i spillvannstanken.

= Unnga skumdannelse ved a bruke do-
seringsenheten skumfjerningsmiddel
(spesialtilbehar).

L 7

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

NO-6
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Spruteekstraksjonsapparat
Type: 1.101-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte nasjonale normer

5.957-598

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

NO-7



Tekniske data

NO-8

Puzzi 30/4

Nettspenning \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Beskyttelsestype -- IPX4
Beskyttelsesklasse -- |
Effektuttak w 1270
Effektbruk ved stikkontakt w 1520
Effektbruk, maks. W 1670
Luftmengde (maks.) I/sek. 74
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Effekt spraypumpe w 70
Spriihdruck (maks.) MPa 0,6
Spraymengde I/min 3,0
Temperatur pa rengjaringslasning (maks.) °C 50
Beholderinnhold I 30
Effekt apparat-stikkontakt (maks) w 250
Lengde x bredde x hayde mm 580 x 460 x 930
Arbeidsbredden til gulvdysen mm 350
Typisk driftsvekt kg 26
Omgivelsestemperatur °C 0...+40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-68
Staytrykksniva L, dB(A) 66
Usikkerhet K, dB(A) 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning |HO5VV-F 3x1,0 mm2

Best.nr. Kabellengde
EU 6.648-062.0 |15 m
GB 6.648-149.0 15 m
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Las bruksanvisning i original

A |!L!J—| innan aggregatet anvands forsta

gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Lasovillkorligen sakerhetsanvisning nr.
5.956-251.0 fore forsta anvandningstill-
fallet!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljiéskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Oversikt. ................. S\ 1
Idrifttagning. . ... .......... SV 2
Handhavande ............. SV 3
Rengdringsmetoder ... ... .. SV 4
Transport. . ............... SV 5
Forvaring. .. .............. SV 5
Skoétsel och underhall . ... ... SV 5
Atgéarder vid stérningar . . . . .. S\ 6
Garanti .................. SV 6
Tillbehdr och resevdrelar. . . . . SV 6

Forsakran om EU-Overensstam-
melse
Tekniska data

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

................... SV 7
8
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A FARA

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

AN VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

Detta textilvardsmaskin ar avsedd for yr-
kesmassig anvandning som vatrengdrings-
aggregat for heltackningsmattor enligt de
beskrivningar och sakerhetsanvisningar
som finns i bruksanvisningen samti bifogad
broschyr Sakerhetsanvisningar for bor-
streng0rings- och sprayextraktionsaggre-
gat.

Quickstart-beskrivning

Bild I

1 Anslut sprut-/sugslang till aggregatet
2 Anslut sprut-/sugslanag till rérbojen
Blanda till rengéringslésning,

fyll farskvattentank

Valj driftslag

Rengéra

Tom farskvattentank

Sug ren foérvaringen for sugrér

Tém smutsvattenbehallare

Rengér smutsvattenbehallare,

Tém smutsvattenbehallare

fyll farskvattentank (utan rengdrings-
medel)

11 Spola igenom aggregat

Lat det torka

w
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Apparatelement

Bild @

1 Monteringspunkt for adapter (Homebase)

2 Natkabel

3 Typskylt

4 Adapter for tillbehor (Homebase) inkl.

kabelkroken

Monteringsskena for adapter (Homeba-

se)

6 Fotsteg

7 Branslematare

8 Greppfordjupning

9 Skjuthandtag, stallbart

10 Sparr for kapa

11 Fastskruv for skjutbygel

12 Uttag for extra-borst-tvattmunstycke
PW 30/1

13 Hallare for sugrér

14 Kapa

15 Farskvattensil inkl. lock

16 Styrhjul med parkeringsbroms

17 Forvaringsplats for golvmunstycke

18 Lock till farskvattentanken

19 Anvandningsomrade

20 Sprutslang-anslutning

21 Sugslangsanslutning

22 Golvmunstycke for rengéring av mattor

23 Mattadapter

24 Golvmunstyckets sparr

25 Sugror

26 Dysmunstycke

27 Mantelmutter

28 Extra handtag

29 Krok

30 Spak pa krok

31 Sprutslang

32 Sugslang

33 Spray-/sugslang

34 Farskvattentank

35 Handtag till smutsvattenbehallaren

36 Smutsvattenbehallare, uttagbar

37 Skruv flottor

38 Flottor

39 Filterkapa

40 Plattfilter

41 Quickstart-beskrivning

42 Luddsil

43 Kapans tatning

(¢}
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Anviandningsomrade

B

1 0/OFF

2 Diriftslag: Spruta

3 Driftslag: Suga

4 Diriftslag: Spruta/suga
5 Vridbrytare

Idrifttagning

=>» Fore varje anvandningstillfalle maste
det kontrolleras att natkabel, forlang-
ningskabel och slangar inte ar skadade.

Montera tillbehor

Bild 3
Bild &
Bild [

Blanda till rengoringslosning

A FARA

Hélsorisk, skaderisk. Alla hdnvisningar

som féljer med anvént rengbringsmedel

Skall beaktas.

=>» Blanda farskvatten och rengéringsme-
delien ren behallare (koncentration en-
ligt vad som galler for rengéringsmed-
let).

L&s upp rengdringsmedel i vattnet.
Observera: Varmvatten (max 50 °C) dkar
rengdringsverkan. Kontrollera temperatur-
bestandigheten hos ytan som ska rengd-
ras.

Observera: Anvand rengéringsmedel
sparsamt for att skona miljon.

Fyll pa farskvattentanken

Ta av locket till farskvattentanken.

Fyll i rengéringsmedel upp till 1/1-mar-
keringen (ca 30 liter) hos nivaindike-
ringen i farskvattentanken.

=>» Satt in locket till farskvattentanken igen.

>
>

Byt mattadapter

= Tryck pa sparren till golvmunstycket pa
ena sidan.

Svang ut mattadaptern och ta bort den.
Satt in ny mattadapter och haka fast
sparren.

L 7
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Handhavande

Arbeta med extrautrustning

Observera: Ett extra eluttag finns for an-
slutning av elektriska tillbehdr.

A FARA

Risk for personskador och materiella ska-
dor! Uttaget &r enbart avsett for direkt an-
slutning av extra-borst-tvéttmunstycket PW
30/1 till Puzzi 30/4. Det &r inte tillatet att an-
vénda uttaget till nagot annat.

In-/utfillning av skjutbygel

= Lossa skjutbygelns fastskruvar och stall
in skjutbygeln.

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.

Stall vridreglaget pa Spruta. Sprutpum-
pen tillkopplas.

Stall vridreglaget pa Sug. Sugturbinen
tillkopplas.

Stall vridreglaget pa Spruta/suga.
Sprutpump och sugturbin tillkopplas.

v v vy

Rengoring

OBSERVERA

Skaderisk. Vélj en mindre synlig yta och

testa att det foremal som skall rengéras ar

férgékta och tal vatten innan aggregatet

anvénds.

= Mandvrera spaken pa rorbojen for att
spruta pa rengoringsldsning.

= Kor i omlottspar 6ver ytan som skall
rengoras. Drag darvid munstycket bak-
at (skjut inte).

Observera: Nar smutsvattenbehallaren ar

full bryter flottéren sugluftstrémmen.

Koppla fran aggregatet

= Frankoppla aggregat, stall da vridregla-
ge pa 0/OFF.
=> Drag ur natkontakten.

Lossa kapa

Bild @

=>» Lossa kapa. Fall da upp smutsvatten-
behallarrens handtag i 90°. Kapan kan
Oppnas.

Demontera kapa

= Lossa kapa.

Bild 21

= Svang kapa 180° bakat och dra ut.
Observera: Var forsiktig nar kdpan
satts in sa att styrbultarna inte skadas.

Tom smutsvattenbehallare

= Frankoppla aggregatet om smutsvat-
tenbehallaren ar full. Stall da vridregla-
get pa 0/OFF.

=>» Lossa képa, svang upp den och haka
fast i sparrarna.

= Ta ut smutsvattenbehallaren ur aggre-
gatet och tdm den.

Tom farskvattentanken

Frankoppla aggregat, stall da vridregla-
ge pa O/OFF.

Drag kort i spaken pa rorkroken for att
slappa pa trycket.

Skilj rorkroken fran spray-/sugslangen.
Ta av locket till farskvattentanken.
Hang sugslangen i farskvattentanken.
Stall vridreglaget pa Sug. Sugturbinen
tillkopplas.

Sug farskvattentanken tom och stang
av aggregatet.

Tém smutsvattenbehallaren.

L2 L 7 L 2
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Spola igenom aggregat

Foérbind rérbdj (med sugrdr och mun-
stycke) med sugslangen.

Forbind kopplingen till sprutslangen
med rorkroken och haka fast.

Fyll i ungefér tva liter kranvatten i farsk-
vattentanken.

Blanda inte i rengéringsmedel.

Stall vridreglaget pa Spruta. Sprutpum-
pen tillkopplas.

Hall golvmunstycket éver ett aviopp.
Tryck pa spaken pa rorkroken och spo-
la igenom aggregatet under en till tva
minuter.

Frankoppla aggregat, stall da vridregla-
ge pa 0/OFF.

Efter varje anvandning

Spola igenom aggregat.

Demontera kapa, lossa filterhus och ta
av. Rengor kapa under rinnande vatten.
Tom smutsvattenbehallare och rengér
under rinnande vatten.

Tom farskvattentanken.

Rengdér aggregatet utvandigt med en
fuktig trasa.

Tom aggregatet pa allt vatten nar det inte
skall anvandas pa lange; detta for att und-
vika att problem med lukt uppstar.

Lat aggregatet torka ordentligt: Lossa
kapa, svang upp den och haka fast i
sparrarna. Ta av locket till farskvatten-
tanken.

Forvara aggregatet

Bild Il

>

2>

Stéll golvmunstycke i férvaringen och
haka fast sugror i hallaren.

Forvara sugslang och natsladd som vi-
sat pa bilden.

Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Rengoringsmetoder

Normal nedsmutsning

=>» Spraya pa rengdringsmedel i ett arbets-
steg och sug bort.

Observera: Att suga efter en gang till utan

att spraya forkortar torkningstiden.

Kraftig nedsmutsning eller flackar

=>» Lagg pa rengdringsmedel medan sug-
turbinen ar avstangd och lat det verka
under 10 till 15 minuter.

= Rengdr ytan pa samma satt som vid
normal nedsmutsning.

= For att forbattra resultatet ytterligare
kan ytan, vid behov, rengdras pa nytt,
denna gang med rent varmt vatten.

Polsterrengoring

= Montera handmunstycke (specialtillbe-
hor) i stallet fér golvmunstycket.

= Anvand mindre mangd rengdringsme-
del till kdnsliga material och spruta 16s-
ningen dver ytan fran ca 200 mm av-
stand. Dammsug sedan ytan.

Rengoringstips

— Forbehandla kraftigt nedsmutsade ytor
genom att spraya pa rengoéringslésning
och lata den verka under 5 till 10 minu-
ter.

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

— Ju kénsligare material (2kta mattor,
Berbermattor, textil), desto lagre rengo-
ringsmedelskoncentration.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om for mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan férsamras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengéringen, medan
dessa ar vata (t.ex. med matt- eller
skurborste).

SV -4

81



82

— Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengoéringen féhindrar snabb
nedsmutsning av textilytan igen.

— Gainte, och stéll inte mobler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.

— Vid rengdring av heltdckningsmattor
som forst behandlats med shampo ska-
pas skum i smutsvattenbehallaren. Fyll
i detta fall skum, t.ex. RM 761, i smuts-
vattenbehallaren.

Rengoringsmedel

Matt- och textilrengéring |RM 760 Pulver
RM 760 Tabs
RM 764 Flytan-
de

Avskumning RM 761

Mattimpragnering RM 762

Bestall produktinformationsblad och EU-
sakerhetsdatablad for det aktuella reng6-
ringsmedlet for ytterligare information.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Tavid lastning av maskinen tag i maski-
nen i dess chassi och dess skjuthand-
tag.

= Man haller aggregatet i skjuthandtaget
och drar det bakom sig vid langre trans-
porter.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skada pa grund av elektrisk stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Rengor/byt ut plattfilter

Observera: Vid normal anvandning ska

plattfiltret rengdras varje vecka, tidigare om

sugkraften férsamras.

Observera: Anvand en vanlig hushalls-

svamp av mjukt material till rengéringen for

att undvika att de belagda lamellerna ska-

das.

=>» Lossa kapa, svang upp den och haka
fast i sparrarna.

=>» Lossa och ta av filterhus.

= Tag ut plattvecksfilter.

Bild

Rengor enskilda lameller hos plattfiltret

med svampen under rinnande vatten.

Lat filtret torka ordentligt.

Vid normal anvandning ska plattfiltret

bytas ut senast efter 12 manader, vid

behov aven tidigare.

Observera: Plattfiliret maste kasseras som

restavfall.

L2 2 7

Rengor luddsilen

Lossa kapa, svang upp den och haka
fast i sparrarna.

Lossa och ta av filterhus.

Tag ut plattvecksfilter.

Skruva loss flottor

Reng6r luddsil.

L2 2 L

Rengor farskvattensil

Skruva ur farskvattensil inkl. lock
Rengor farskvattensil.

vV

Rengor munstycke

=>» Skruva bort mantelmutter.
= Rengdr dysmunstycke.

SV -5



Atgarder vid stérningar

A FARA

— Risk fér skada pa grund av elektrisk
stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa
nétkontakten innan arbeten pa aggre-
gatet utférs.

— Lat endast auktoriserad kundservice
kontrollera och reparera elektriska kom-
ponenter.

Maskinen fungerar inte

=> Kontrollera eluttaget och stromférsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

=>» Sla pa apparaten.

Aggregatet suger ej upp
rengoringsmedel

Rengor farskvattensil.
Kontrollera sprutslang.

L7

Otillrackligt arbetstryck
= Rengdr dysmunstycke eller byt ut.
Spraystrale bara pa en sida

v

Rengdr dysmunstycke.
Otillracklig sugeffekt

Kontrollera att kapan sitter ratt.
Rengor kapans tatning och anlagg-
ningsyta pa smutsvattenbehallaren.
Rengdr luddsil.

Kontrollera om sugslangen ar tilltappt,
rengor vid behov.

Kontrollera flottor.

Kontrollera plattveckfiltrets monterings-
lage.

Rengor plattfilter, byt om det behdvs.
Lat plattfiltret torka eller satt in ett nytt,
torrt plattfilter.

L 20 2 L K N

Flottoren bryter sugluftstrommen

Tém smutsvattenbehallaren.
Forhindra skumbildning genom att till-
satta RM 761 i smutsvattenbehallaren.
=>» Foérhindra skumbildning genom an-
vandning av doseringsenheten skum-
dampare (specialtillbehér).

vV

Kundservice

Kan stoérningen inte atgdrdas maste ap-
paraten kontrolleras av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillboehor och resevdrelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hoér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Forsiakran om
EU-6verensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Textilvardsmaskin

Typ: 1.101-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Tillampade nationella normer

5.957-598

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

;’;7/ T | l/ %SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tekniska data

Sv -8

Puzzi 30/4

Natspanning \% 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Skydd - IPX4
Skyddsklass - |
Effektférbrukning w 1270
Effektupptagning med eluttag w 1520
Effektupptagning, max. w 1670
Luftmangd (max.) I's 74
Undertryck (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Effekt sprutpump w 70
Spruttryck (max.) MPa 0,6
Sprutmangd I/min 3,0
Rengdringslésningens temperatur (max) °C 50
Behallarvolym I 30
Effekt maskinuttag (max) w 250
Langd x Bredd x Hojd mm 580 x 460 x 930
Golvmunstyckets arbetsbredd mm 350
Typisk driftvikt kg 26
Omgivande temperatur °C 0...+40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva L, dB(A) 66
Osékerhet K, dB(A) 2
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s2 0,2
Natkabel HO5VV-F 3x1,0 mm2

Artikelnr. Kabellangd
EU 6.648-062.0 |15 m
GB 6.648-149.0 15 m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.
Lue turvaohjeet nro 5.956-251.0 ehdot-
tomasti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa!

Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkiléille.

Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. .. ... .... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Yleiskatsaus . ............. Fl 2
Kayttdéonotto . .. ........... Fl 2
Kayttd . .................. Fl 3
Puhdistusmenetelmat . . ... .. Fl 4
Kuljetus. . ................ Fl 5
Sailytys .. .............. .. Fl 5
Hoitojahuolto. . ........... Fl 5
Hairiapu. ................ Fl 6
Takuu ................... Fl 6
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 7
EU-standardinmukaisuu-stodis-

tus. ... Fl 7
Tekniset tiedot. . ... ........ Fl 8

FI

Ymparistonsuojelu
@ Pakkausmateriaalit ovat kierra-

tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Vélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

Tama painehuuhtelukone on tarkoitettu
ammattimaiseen kaytt66n kokolattiamatto-
jen markapuhdistuslaitteena tassa kaytto-
ohjeessa seka turvaohjeessa Turvaohjeet
harjapuhdistus- ja painehuuhtelukoneille
olevien kaytto- ja turvaohjeiden mukaisesti.

g
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Yleiskatsaus

Pikastartti-ohje

Kuva IX

1 Suihkutus-/imuletkun liittdminen laittee-
seen

2 Suihkutus-/imuletkun liittdminen kahva-
kayraan

3 Puhdistusaineliuoksen valmistaminen,

tuorevesisailién tayttdminen

Kayttdtavan valinta

Puhdistus

Tuorevesisailién tyhjentdminen

Lattiasuulakkeen sailytyspaikan imu-

rointi

8 Likavesisailion tyhjentdminen

9 Likavesisailion puhdistaminen,.
Likavesisailion tyhjentadminen

10 tuorevesisailion tayttdminen (ilman
puhdistusainetta)

11 Laitteen huuhtelu

12 Laitteen kuivaus

~NOo oA

Kayttoelementit

Kuva @

Adapterin asennuskohta (Homebase)
Verkkokaapeli

Tyyppikilpi

Adapteri varusteille (Homebase), sisal-
taa kaapelikoukun

5 Adapterin asennuskisko (Homebase)
6 Astinkouru

7 Tayttdmaaran nayttd

8

9

AOWON -

Kahva
Tyontbaisa, saadettava
10 Kannen lukitus
11 Tydntdaisan kiinnitysruuvi
12 Pistorasia lisa-harjapesupaalle PW 30/1
13 Pidike imuputkelle
14 Kansi
15 Tuorevesisiivila ja kansi
16 Ohjausrulla ja seisontajarru
17 Lattiasuulakkeen sailytyspaikka
18 Sulje raikasvesisailion kansi
19 Ohjauspaneeli
20 Suihkutusletkuliitanta
21 Imuletkuliitanta
22 Lattiasuulake kokolattiamatoille

FI -2

23 Mattoadapteri

24 Lattiasuulakkeen lukituksen vapautus
25 Imuputki

26 Suutinsuukappale

27 Hattumutteri

28 Lisakasikahva

29 Kahva

30 Vipu putkikdyrassa

31 Suihkutusletku

32 Imuletku

33 Suihkutus-/imuletku

34 Raikasvesisailio

35 Likavesisailion kantokahva
36 Likavesisailio, irrotettava
37 Uimurin ruuvi

38 Uimuri

39 Suodatinkotelo

40 Poimusuodatin

41 Pikastartti-ohje

42 Nukkasihti

43 Kannen tiiviste

Ohjauspaneeli

Kuva

0/OFF

Kéayttétapa: Suihkutus
Kayttdtapa: Imurointi
Kayttétapa: Suihkutus/imurointi
Kiertokytkin

Kayttoonotto

=>» Tarkista verkkojohto, pidennysjohto ja let-
kut jokaista kayttdéa vaurioiden varalta.

A wON -

Varusteiden asennus

Kuva B
Kuva @
Kuva
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Puhdistusaineliuoksen
valmistaminen

A VAARA

Terveysvaara, vaurioitumisvaara. Noudata

kaikkia kéaytettédvan puhdistusaineen muka-

na tulleita ohjeita.

=> Sekoita puhdasta vetta ja puhdistusai-
netta puhtaassa astiassa (puhdistusai-
nepitoisuus puhdistusaineen ohjeen
mukaisesti).

Liuota puhdistusaine veteen.
Huomautus: Lammin vesi (maks. 50 °C)
parantaa puhdistusvaikutusta. Kokeile puh-
distettavan pinnan Iammdnkestavyys.
Huomautus: Ymparistén suojelemiseksi,
kayta saasteliaasti puhdistusaineita.

Tuorevesisailion taytto

Poista tuorevesisailion kansi.

Kaada puhdistusaineliuosta tuorevesi-
sailioodn tayttomaaranayton 1/1-merkin-
taan (n. 30 litraa) asti.

= Aseta tuorevesisailion kansi takaisin
paikalleen.

>
>

Mattoadapterin vaihtaminen

Paina lattiasuulakkeen vapautin sivulle.
K&anna mattoadapteri ulos ja poista se.
Aseta ja lukitse uusi mattoadapteri pai-
kalleen.

Kaytto

Tyoskentely lisalaitteita kayttdaen

v

Huomautus: Sahkoisten lisalaitteiden kyt-
kemista varten laitteessa on lisapistorasia.
A VAARA

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Pistorasia on tarkoitettu vain lis&-
harjapesupéén PW 30/1 suoraan liittdmi-
seen Puzzi 30/4:4n Pistorasian kaytté muu-
hun tarkoitukseen on kiellettya.

Tyontdaisan sisaan-/
uloskdantaminen

= Ldysaa tydntdaisan kiinnitysruuveja ja
saada tyontdaisan asentoa.

Fl

Laitteen kdynnistys

Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
Aseta kiertokytkin asentoon suihkutus.
Suihkutuspumppu kaynnistyy.

Aseta kiertokytkin asentoon imurointi.
Imuturbiini kaynnistyy.

Aseta kiertokytkin asentoon suihkutus/
imurointi. Suihkutuspumppu ja imutur-
biini kdynnistyvat.

Puhdistus

v v vy

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Tarkista puhdistettavan

kohteen vérien- ja vedenkestévyys huo-

maamattomassa kohdassa ennen laitteen

kéayttdmista.

= Kayta kahvakayrassa olevaa vipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

=> Kasittele puhdistettava pinta limittéisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyénna).

Huomautus: Kun likavesisailio tulee tay-

teen, uimuri keskeyttda imuilman virtauk-

sen.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite pois paalta, tee se kdanta-
malla kiertokytkin asentoon 0/OFF.
= Veda verkkopistoke irti.

Kannen lukituksen avaus

Kuva €

= Vapauta kannen lukitus, tee se kaanta-
malla likavesisailion kantokahva ylos
90°. Kannen voi nyt avata.

Kannen irrottaminen

= Avaa kannen lukitus.

Kuva [E

= Kaanna kantta 180° taaksepain ja veda
ulos.
Huomautus: Aseta kansi varovasti ta-
kaisin paikalleen, jotta johdepultit eivat
vaurioidu.
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Likavesisailion tyhjentaminen

Kun likavesisailié on tdynna, kytke laite
pois paalta, tee se kdantamalla kierto-
kytkin asentoon O/OFF.

Avaa kannen lukitus, kdanna ylos ja
napsauta lukitsimiin.

Ota likavesisailio laitteesta ja tyhjenna se.

Tuorevesisidilion tyhjennys

Kytke laite pois paalta, tee se kaanta-
malla kiertokytkin asentoon 0/OFF.
Paina hetken aikaa kahvakayrassa ole-
vaa vipua paineen poistamiseksi.

Irrota kahvakayra suihkutus-/imuletkusta.
Poista tuorevesisailion kansi.

Laita imuletkun paa tuorevesisailioon.
Aseta kiertokytkin asentoon imurointi.
Imuturbiini kaynnistyy.

Ime tuorevesisailio tyhjaksi ja kytke laite
pois paalta.

Tyhjenna likavesisailio.

Laitteen huuhtelu

Liitd kahvakayra (imuputken ja suulak-
keen kanssa) imuletkuun.

Yhdisté ja lukitse suihkutusletkun liitin
kayraan kahvaputkeen.

Laita n. 2 litraa vesijohtovetta tuorevesi-
sailioon.

Ali lisaa puhdistusainetta.

Aseta kiertokytkin asentoon suihkutus.
Suihkutuspumppu kaynnistyy.

Pida lattiasuulaketta viemarin ylapuo-
lella.

Paina kahvakayran vipua ja huuhtele
laitetta 1 - 2 minuutin ajan.

Kytke laite pois paalta, tee se kadanta-
malla kiertokytkin asentoon 0/OFF.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

Huuhtele laite.

Irrota kansi, vapauta suodatinkotelo lu-
kituksesta ja poista se. Puhdista kansi

juoksevassa vedessa.

Tyhjenna likavesisailid ja puhdista juok-
sevassa vedessa.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Puhdista laite ulkoisesti kostealla liinalla.

Fl

=>» Hajuhaittojen valttamiseksi, tyhjenna
laite kaikesta vedesta ennen pidempia
aikoja, jolloin laitetta ei kayteta.

= Anna laitteen kuivua perustellisesti:
Avaa kannen lukitus, kdanna yl6s ja
napsauta lukitsimiin. Poista tuorevesi-
sailion kansi.

Laitteen sailytys

Kuva Il

= Aseta lattiasuulake sailytyspaikkaansa
ja imuletku pidikkeeseen.

=>» Sailyta imuletkua ja verkkokaapelia ku-
van mukaisella tavalla.

=>» Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Puhdistusmenetelmat

Tavallinen likaantumisaste

=>» Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi se

pois samassa tydvaiheessa.
Huomautus: Vield kertaalleen suoritettu
jalki-imurointi ilman suihkutusta lyhentaa
kuivumisaikaa.

Pahat likaantumat ja tahrat

= Levitd puhdistusliuosta imuturbiinin ol-
lessa pysaytettyna ja anna liuoksen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia.

Puhdista sitten pinta kuten tavallisessa
likaantumisessa.

Jotta puhdistustulos olisi viela parempi,
jalkipuhdista tarvittaessa pinta viela
puhtaalla, lampimalla vedella.

>

2>

Verhoilujen puhdistus

Kéayta lattiasuulakkeen sijasta kasisuu-
laketta (lisdvaruste).

Verhoiluaineiden ollessa arkoja, kayta
pienempaa puhdistusaineen annostelu-
maaraa ja suihkuta pinta noin 200 mm
etaisyydelta. Kayta sitten hain imuroin-
tia.
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Puhdistusvinkkeja

— Suihkuta pahoin likaantuneet kohdat
etukateen puhdistusliuoksella ja anna
vaikuttaa 5 - 10 minuuttia.

— Tybskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).

— Tydskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

— Kayta sitd matalampaa puhdistusaine-
pitoisuutta, mitd arempi puhdistettava
paallysmateriaali on (itmaiset matot,
berberimatto, huonekaluverhoilut).

— Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettédessa liian markaa
puhdistusta.

— Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

— Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyl-
lastaminen kayttaen Care Tex RM
762:ta estaa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.

— Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen jal-
keen.

— Puhdistettaessa etukateen puhdistus-
liuoksella kostutettuja mattopintoja, li-
kavesisailiodn muodostuu vaahtoa. Lai-
ta talléin likavesailioén Schaum ex RM
761 - vaahdonestajaa.

Puhdistusaine

Mattojen ja huonekalu- |RM 760 Pulver
verhoilujen puhdistus  |(jauhe)
RM 760 Tabs
(tabletti)
RM 764 flussig
(neste)
Vaahdonpoisto RM 761
Matonkyllastys RM 762

Lisatietojen saamiseksi, pyyda kyseisen
puhdistusaineen tuotetieto- ja EU-turvaoh-
jelehtiset.

Fl

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Kun lastaat laitteen autoon / poistat au-
tosta, pida kiinni pyoraalustasta ja tyon-
téaisasta.

= Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,

tartu kiinni tyéntdkahvasta ja veda lai-

tetta perassasi.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-

mista laite liukumisen ja kaatumisen va-

ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-

saantdjen mukaisesti.

Sailytys

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-
ra! Huomioi séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain siséatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkbiskun aiheuttama loukkaantumisvaara.
Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta

ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

v

Poimusuodattimen puhdistus/
vaihtaminen

Huomautus: Poimusuodatin on puhdistet-

tava normaalissa kéaytdssa viikoittain, imu-

voiman vahetessa jo aikaisemmin.

Huomautus: Kayta puhdistamiseen taval-

lista kaupasta saatavaa, pehmeasta ai-

neesta valmistettua pesusienta valttaakse-

si pinnoitettujen lamellien vaurioitumista.

= Avaa kannen lukitus, kaanna ylos ja
napsauta lukitsimiin.

=>» Vapauta suodatinkotelo lukituksesta ja
poista se.

= Poista poimusuodatin.

Kuva

=>» Puhdista poimusuodattimen yksittaiset
lamellit pesusienelld juoksevassa ve-
dessa.

=>» Anna suodattimen kuivua kokonaan.

=>» Poimusuodatin on uusittava normaalis-
sa kaytéssa vahintdan 12 kuukauden
valein, tarvittaessa myds aikaisemmin.
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Huomautus: Poimusuodatin havitetaan
laittamalla se kaatopaikkajatteisiin.

Nukkasihdin puhdistus

= Avaa kannen lukitus, kaanna ylos ja
napsauta lukitsimiin.

=>» Vapauta suodatinkotelo lukituksesta ja
poista se.

= Poista poimusuodatin.

= Kierra uimuri irti.

= Puhdista nukkasihti.

Tuorevesisihdin puhdistaminen

= Ruuvaa tuorevesisihti kansineen irti.
= puhdista tuorevesisihti.

Suuttimen puhdistus

= Kierra hattumutteri irti.
= Puhdista suuttimen suukappale.

A VAARA

— Sé&hkoiskun aiheuttama loukkaantumis-
vaara.
Virtapistoke on vedettévé irti pistorasi-
asta ennen kaikkia laitteeseen kohdis-
tuvia téita.

— Anna valtuutetun asiakaspalvelun tar-
kastaa ja korjata sdhkolaitteet.

Laite ei toimi

= Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

= Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

= Kytke laite paalle.

Laite ei ime puhdistusainetta

puhdista tuorevesisihti.
Tarkasta suihkutusletku.

L7

Riittamaton tyopaine

=>» Puhdista tai vaihda suulakkeen suukap-
pale.

Vesisuihku on yksipuolinen

=>» Puhdista suuttimen suukappale.

Fl

Riittamaton imuteho

Tarkasta kannen oikea istuvuus.
Puhdista kannen tiiviste ja likavesisaili-
On vastepinta.

Puhdista nukkasihti.

Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutu-
nut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta uimuri.

Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.

Puhdista poimusuodatin, vaihda tarvit-
taessa.

Anna poimusuodattimen kuivua tai
vaihda uuteen kuivaan poimusuodatti-
meen.

L2 K L

Uimuri katkaiseen
imuilmavirtauksen

Tyhjenna likavesisailio.

Estad vaahdon muodostuminen lisda-
malla vaahdonestoainetta RM
761likavesisailioon.

=>» Esta vaahdon muodostuminen kaytta-
malla vaahdonestoaineen annosteluyk-
sikkda (lisdvaruste).

L 7

Asiakaspalvelu

Jos hadiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.
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Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
6ttdomasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

EU-standardinmukaisuu-
stodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Tuote: Peseva imuri

Tyyppi: 1.101-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)

2004/108/EY

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-598

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

{;Z/& — i @grz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tekniset tiedot

Puzzi 30/4
Verkkojannite \% 220-240
Taajuus Hz 1~ 50-60
Suojatyyppi -- IPX4
Kotelointiluokka -- |
Tehonotto w 1270
Tehonotto pistorasian kanssa w 1520
Tehonotto, maksimi W 1670
llmamaara (maks.) I's 74
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Teho suihkutuspumppu w 70
Suihkutuspaine (maks.) MPa 0,6
Suihkutusmaara I/min 3,0
Puhdistusaineliuoksen lampdétila (maks.) °C 50
Sailion tilavuus I 30
Teho laitepistorasia (maks.) w 250
Pituus x leveys x korkeus mm 580 x 460 x 930
Lattiasuulakkeen tytleveys mm 350
Tyypillinen kayttdpaino kg 26
Ulkoilman lampétila °C 0...+40
Mitatut arvot EN 60335-2-68 mukaisesti
Aanenpainetaso L, dB(A) 66
Epavarmuus K, dB(A) 2
Kési-kasivarsi tarindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2

Verkkokaa- |HO5VV-F 3x1,0 mm?

peli Osa-nro Johdon pi-
tuus

EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 |15 m

FI -8
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Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-
A |!L!J—| OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO IOIOKTATN.

— Mpiv amd v TpwTn evepyotroinon dia-
BdaoTe oTTWOBATIOTE TIG UTTODEIEEIG
ao@alAciog ap. 5.956-251.0!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifewV ao@aAsiag,
JTTopEi va TTpokaAéael BAGRES OTn Ou-
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

— Ze mepimtwon BAaBwv KAt TN HETAPO-
P4 €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITTPO-
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpooTacia epiBdArovtog ... EL 1
AloBaduion Kivolvwy . . .. ... EL 1
Xpron oUp@wva Pe TOUG Kavo-

VIOHOUG . . oo v EL 1
2UVOWN « v vttt EL 2
Evapén Aeitoupyiag. . .. ... .. EL 2
XEPIOPOG .o vo v EL 3
Tpotrol kabapiopou. . . ... . .. EL 5
Metagopd . .. ... .. EL 6
Amrobnikeuon .. ... ... ... EL 6
®povTida Kal cuvTAPNON. . . . . EL 6
Avtigyetwmion BAaBwv. . ... .. EL 7
Eyyonon ................. EL 7
E¢aptApata kal avtaAAakTikG . EL 8

AfAwon Zuppdpewaong Twv
EK ..o
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA. . . . . .

MpooTacia TrepiBadAAovTog
@ Ta UNIKG ocuokeuaaiag gival ava-

m
-
© 0o

KUKAWOIPa. Mnv TTETATE TIG GU-
OKEUOOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-
poTa, aAAG o€ €181k6 oloThua
€TTAVAXPNOIUOTTIOINONG.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIPA UAIKQ, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VO ETAQEPOVTAI OE
oUoTnUa ETTAVayPNOIYOTTOoiN-
ong. O1 ptratapieg, Ta Addia Kai
TTaPOHoIa UAIKG eV ETTITPETTETAI
va KataAryouv oTo TrepPIBAAAOV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
AILOV OUOKEUWV TTRETTEN VA Yive-
Tal o€ KOTAAANAQ cucTAUATA
OUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy

A KINAYNOZX

lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaoel og oofapd Tpauua-
TIouo 1 Bavaro.

A& TPOEIAOIOIHEH

la evdexouevn emikivduvn karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

&N NMPOXOXH

Yrooeién yia uia evOEXoUEVWS ETIKIVOUV
Karaaraon, n orroia utropei va odnynoel o
gAappd Tpauuariouo.

lMPOXOXH

Ymodeién yia pia duvnTikd emikivoéuvn Kara-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnicg.

XpAon cUPPWVa JE TOUG

KAVOVIOHOUG

H TTapouca cuoKeur WeKAGUOU TTPOOPICE-
Tal IO ETTAYYEAPATIKA XPAON WG PnXAavnua
uUypoU KaBapIoPoU JOKETWY CUNQWVA [E
TIG TTEPIYPOQPEG KA TIG UTTOOEIEEIG AT POAEi-
ag, o1 oTT0ieg TrepIAapBdavovTal oTIG TTapoU-
0€gG 00nyieg XPAOEWS, KABWG Kal GTo £TTI-
ouvaTITOPEVO QUAAGSIO uTTOdEIEEWY aoQa-
Agiag, yia pnxavruara kaBapiopou e
BoUpTOEG Kal yIa PnXavApaTa Wekaouou.
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Odnyigg ypriyopng é&vaping

Eikéva IN

1 ZuvdéoTe TOV EAATTIKO CWANVO YeKQ-
opou/avappdPnong GTn CUCKEUN).

2 YuvdéoTe TOV EAOCTIKO CWANVA YeKa-
opoU/avappdenong OTO YWVIAKO Ow-
Afva.

3 Totobétnon Tou diaAUpaTog kabapi-
ouou,

MAApwon Tng de€apevig PETKOU Ve-
pou

4 EmmAoyr) Tou TUTTOU AgIToupyiag

5 KaBapiopdg

6 Ekkévwaon Tng de¢apevig kaBapou ve-
pou

7 Avappoenaon Tng Brkng akpopuaiou
datédou

8 Ekkévwaon Tou doxeiou BpwHIKou vepoU

9 KaBapiopdg Tou doxeiou BPWUIKOU Ve-
pou,

Ekkévwaon Tou doxeiou BpwUIKOU vepoU

10 MARpwaon TNG deaUEVNG PPETKOU VE-
poU (Xwpig KaBapIoTIKO)

11 'EKTTAUCT TNG OUOKEUNG

12 X1éyvwpa TNG OUOKEUNG

ZTOIXEiO TNG OUOKEUNG

Eikova

1 Xnueio cuvapuoAdynong yia Trpocap-

poyéa (Homebase)

KaAwdlio Tpogpodoaiag

3 Thvakida TUTTOU

4 Tlpoocapuoyéag yia eEOTTAIGUO
(Homebase) pe aykioTpo KaAwdiou

5 Pdaya cuvappoAdynong yia TTpocapuo-
yéa (Homebase)

6 Xodvn

7 'Evdeign o1d0ung TARpwaong

8 Koidwpa xeipoAaBng

9  Aafn pyeTagopdg, pubuigdusvn

10 MdvTtaho yia KGAupua

11 KoxAiag otepéwaong Tng Aafrig wenong

12 Mpica yia TpécBeTn kKepaAn BolpToag
TAUonGg PW 30/1

13 ZTApIyHa yia cwAfRva avappdenong

14 KdéAuppa

N

EL -2

15 QiATpo Qpéakou vepoU PE KATTAKI

16 TpoxaAia dielBuvong e @PEVO aKivn-
ToTroinoNng

17 ORKn yia akpo@uaio datrédou

18 Kartrdki Tng de€apevig @pEakou vepoU

19 MMedio xeipiopou

20 ZU0vdeon eAacTIKOU CWARVA YeKaouou

21 Z0vdeon eAaOTIKOU CwARVa avappogn-
ong

22 Akpo@uaio datrédou yia kabapioud xa-
Niwov

23 lMpocapuoy£ag yia TATnTEG

24 ATT00QAAIGN TOU aKPOPUGiou daTTESOU

25 ZwhAvag avappodenaong

26 2TOUIO AKPOYUTiwV

27 Mapéupuoua

28 lMpocBetn xeipoAapn

29 Twvia cwAnva

30 MoxA6¢g ywviag

31 EAaOTIKOG CWANVOG Wekaopou

32 EUkaptiTog cwAfvag avappoé@nong

33 EAaoTIKOG owAnRvag wekaopou/avap-
pépnong

34 Aoxeio kaBapouU vepou

35 Aapr peTagopdg Tou doxeiou BPWHIKOU
vepou

36 Aoxeio BpwpIKou vepoU, a@aipoUevo

37 KoxAiag mAwTApa

38 dAotép

39 MMepiBAnua @iAtpou

40 ETmitredo TTuXwTo QiATPO

41 Odnyieg ypriyopng évapgng

42 ®iATpo xvoudiwv

43 Moévwaon Tou KaAUPPoTog

Medio xeipiopou

Eikéva

1 O/OFF

2 Tutog Aeimoupyiag: Wekaopuog

3 Tutog Aeimoupyiag: Avappoéenon

4 Tuomog Aeitoupyiag: Wekaouodg/Avappo-
enon

5 [MepioTpo@IkOG SIAKOTITNG

‘Evapén AsiTtoupyiag

=> [piv a1mod kK&Be evepyoTToinan, eEAEYXETE
TO KAAWBIO TPOPODdOTIaG KAl TO KAAW-
010 TTPOEKTOONG VIO TUXOV BAAREG.
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ZuvapHoAoynon eEapTnHATWY

Eikéva @
Eikéva @
Eikéva @

TomoBéTnon Tou diIaAUpATOG
KaBapiouou

A KINAYNOZ
Kivduvog yia tnv uyeia, kivduvog BAGBNG.
Tnpeite 6Ae¢ TIc uTTOOEIEEIC TTOU TUVOOEU-
OUV Ta XPnNOIUOTTOIOUUEVA QTTOPPUTTAVTIKA.
= Avapeite KaBapo vepd Kal aTTOPPUTTO-
VTIKO 0€ éva KaBapo doxeio (TuykE-
VTPWaON cUUQWVA UE Ta OTOIXEID TOU
QATTOPPUTTAVTIKOU).
AloAUoTe T0 KABaPIOTIKG YECO OGTO Ve-
po.
Ymodei§n: To (eaTtd vepd (€wg 50 °C) BeA-
TIWVEl TNV KaBapIoTiKA dpdan. EAEyETE TNV
avToxr TNG TTPOg KaBapIioud eTIPAvEIAg
oTn Bepuokpaaia.
Ymwodei§n: NpoaoTtaréwre 1o TTEPIBGAAOV
KAVOVTAG OIKOVOWia OTn XPron Twv atrop-
PUTTAVTIKWV.

MARpwon TnG degapevng PPETKOU
vePOU

= AvoiTe To KGAUPPQA TNG deCaUEVAG QPE-
oKou vepou.

= [epioTe TN deCapev PPECKOU vEPOU
€wg 10 onuadi 1/1 (trep. 30 Aitpa) oTnv
€vodeIEn otadung TTANpwaong.

= TomoBetroTe {ava TO KATTAKI TNG dea-
MevAG @péokou vepou.

AvVTIKATAOTOON TTPOCOPMOYEQ
TATTATWYV

= [li€éoTe TN pia TAeupd Tng didragng atoa-
o@daAiong Tou akpouaiou datrédou.

= TpafngTe Kal aQaIpéTTE TOV TIPOCAPHO-
y€Q TATTATWV.

= ToToBETACTE TOV KAIVOUPIO TTPOCOPHO-
y€a TATTATWYV KAl KAgioTE TN dIdTagn
aTmac@AaAIonG.

XelpIopog

Epyaocia pe mp6o08eTeG OUOKEUEG

Ymodeign: MNa tn ouvdeon TpodaBeTwV nAe-
KTPIKWY GUOKEUWYV UTTApPXEl DIaBETIuN pia
TPOéoBeTn Tpica.

A KINAYNOX

Kivduvoc¢ tpauuariouou kai BAGBns! H mpi-
{a mpoopieral uoévo yia tnv Gueon ouvdeon
NS TPOOBETNS KEPaANS BoupToag TAUoNg
PW 30/1 oto Puzzi 30/4. Acv smitpémerai
Kayia aAAn xpnon ¢ mpilag.

Avoiypa/kAgioigo Tng Aafng
wénong

= XaAapwaTe Toug KoxAieg ouykpdTnong
NG AaBng wlnaong Kai TTPocapudoTE TN
AaBn wénong.

EvepyoTtroinon Tng pnxaving

>UuvOECTE TO PEUPOTOAATITN TNV TTPICa.

PubBuioTe ToVv TTEPIOTPEPOEVO DIOKO-

TN 01N 8€0n wekaopou. H avTtAia we-

KOO MOU EVEPYOTTOIEITAI.

=>» PubpioTe TOV TTEPIOTPEPOUEVO DIOKO-
TN 01N 8éon avappdéenang. O oTpoPI-
Aog avappdenong eVePYOTTOIEiTAl.

=>» PubpioTe TOV TTEPIOTPEPOHUEVO DIOKO-

TN 0N 60N Yekaopou/avappdenong.

H avtAia wekaopou kai o aTpoéRIA0G

avappdPnong evepyoTrolouvTal.

KaBapiopog

vV

NMPOXOXH

Kivouvog BAGBng. EAEyére To utré KabBapi-

OO QVTIKEIEVO TTPIV TH XPHON TOU unxavn-

Harog o€ KATToIo Un 0pato oneio Tou wg

TPOGC TNV AVTOX1 TWV XPWUATWYV Kal T Y-

VIKOTEQN QVTOXI} TOU OTO VEPO.

= [Na va yekdoeTe SIGAUPA ATTOPPUTTAVTI-
KOU, TTIE0TE TO JOXAO TOU YWVIOKOU Ow-
Ava.

= [lepdoTe TaGvw amd TNV UTTd KaBapIouo
em@aveia ae aAANAokaAuTITOpEVES BIO-
dpopég. TpaBdre TTavTa T0 aKPOPUCIO
TTPOG TA TTIOW (UNV TO OTTPWXVETE).

Ymoédei§n: Otav yepioel To doxeio Bpwpi-

KOU VEPOU, TO peUPa aépa avappoenong

Ba diakoTrei atrd TOV TTAWTAPA.
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ATrevepyoTroinon Tng HNXavig

= ATTevePYOTTOINOTE TN OUCOKEUR pubpio-
VTOG TOV TTEPIOTPEPOMUEVO OIAKOTITN OTN
0éon O/OFF.

= BydATE TO PEUPATOAATITN.

Atrac@dAion KaAUUHATOG

Eikéva €

= ATTao@aAioTE TO KOIAUPPA, ONKWVOVTAG
N AaBn peTa@opdg Tou doxeiou Bpwi-
KOU vepou katd 90°. To KAAuppa pTTo-
pei va avoigel.

ATToouvapuoAdynon Tou
KAAUPMATOG

= Amac@aAioTe To KAAUpUQ.

Eikova

= MEeTOKIVAOTE TTPOG TA TTIOW TO KAAUPA
KaTa 180° kol TpABnETe TO.
Ymoédeign: Kard tnv tomoBétnon tou
KOAUPUOTOG EVEPYEITE TIPOOEKTIKA,
WOTE VA PNV TTPOKOAECETE CnuId OTOUG
KOXAieg-00nyoug.

Ekkévwon Tou doxegiou BpwHIKOU
vepoOU

= Edv yeyioel To doxeio Bpwikou vepou,
QATTEVEPYOTTOINCTE TN CUOKEUN puBpifo-
VTAG TOV TTEPIOTPEPOPEVO DIAKOTITN OTN
0¢on O/OFF.

= ATac@aAioTe To KAAUPPA, ONKWOTE TO
TTPOG Ta TTAVW KAl TOTTOBETAOTE TO PA-
vTaAo.

= AgaipéoTe TO doxeio BPOMIKOU veEPOU
atd TN oUoKeUn Kal adeldoTe TO.

Ekkévwon degapevig kabapou
vepoOU

= ATTEVEPYOTTIOINATE TN OUCKEUN pubpifo-
VTOG TOV TTEPIOTPEPOUEVO DIAKOTITN OTN
0éon O/OFF.

= [i€oTe oTIyUIaia TO JOXAS TNG ywviag
yla pegiwon Tng Tieong.

= AmoomdoTe T ywvia atré Tov EAACTIKO
ogwAnva yekaopol/avappod®nang.

= AvoiTe To KGAUPPQ TNG deCauEVAG QPE-
oKou vepou.

= KpepdoTe Tov eEAaoTiké cwARva avap-

poenong otn degapevr) kKabapou vepou.

= PubuioTe Tov TTEPICTPEPOUEVO BIOKO-

L 2 7 A L 7 v

v
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TN 0TN 8é0n avappdenong. O oTpdRI-
Aog avappdPnong EVePYOTTOIEITAI.
Kavte avappdenon Tou kaBapou vepou
woTrou va adeidoel n degapevr) Kal aTTe-
VEPYOTTOINOTE TO PNXAvNUa.

AdeiaoTe To doxeio BpwuIKou vePOU.

"EK1TAUON TG CUOKEUNG

2uvO£aTE TN ywvia (UE TO CwARvVa avap-
POPNONG Kal TO aKPOPUCIO) PE TOV EAD-
oTIKO CWArvVa avappoenong.

2UvOEOTE Kal aoQaAioTeE TO OUVOET O
TOU EAACTIKOU CWANVA WEKACTHOU UE TN
ywvia.

[epioTe TN de€apevi KaBapou vepouU Ue
TepiTrou 2 Aitpa vepd Bpuong.

Mn TpooBEéoETE ATTOPPUTTAVTIKG.
PuBuioTe TOV TTEPIOTPEPOUEVO DIAKO-
TITN 07N 80N Wekaopou. H avTtAia we-
KOOMOU EVEPYOTTOIEITAI.

KpatoTe 10 akpo@pUaoio datrédou TTavw
aTtro TNV ATTOXETEUON.

MéoTe TO HOYXAS TNG ywviag Kal EETTAU-
VETE TO UNXAavnua yia 1 €wg 2 AeTrTd.
ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUN puBuifo-
VTOG TOV TTEPIOTPEPOUEVO OIOKOTITN OTN
0éon O/OFF.

‘Emraita amrd kabs Asitoupyia

=€TTAUVETE TN CUOKEUN.
ATTOOUVOPHOAOYAOTE TO KATTAKI, ATTA-
o@aAioTe TO TTEPIBANKA TOU QiATPOU Kal
agpalpéaTe T0. KaBapioTe To KAAUPUO YE
TPEXOUMEVO VEPOD.

Ade1d0TE TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU Kal
KaBapioTe To pe TPEXOUNEVO VEPOD.
AdeldoTe Tn de€apevh epEakou vepou.
KaBapioTe TNV eEWTEPIKNA ETTIPAVEIQ TNG
OUOKEUAG HE éva uypo TTavi.

o va atropuyeTe TIG SUCAPECTEG
OOMEG, aQaIpéaTe OAO TO vePS aTTd TO
UNxavnua TpIv aTTé TIG HAKPEG TTEPIO-
doug axpnoTiag.

ZTEYVWOTE KAAG TN oUOKEUN: ATTA0QO-
ANioTe T0 KAAUPPA, GNKWATE TO TTPOG TA
TTAVW KAl TOTTOBETAOTE TO PYAVTAAO.
A@aipéaTe To KGAUpa TNG deEapevig
PpPETKOU vepOU.
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®UAagn TG CUOKEUNG

Eixéva Il -
= TomoBeTAoTE TO OKPOPUCIO daTTEDOU
oTn BAKN Kal ac@aAioTe TO CwWAARva
avappdPnong aTo OTAPIYHA.
= QuAd&gTe TO CWARVa avapPOPNCNG Kal -
TO KAAWDIO TPOPOdOGIag CUUPWVA UE
TIG EIKOVEG.
=>» TOTOBETACTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO -
XWPO Kal ao@aAioTE TNV WOTE VA PNV
MTTOpEl va XpnaiyoTtroinBei amoé avap-
podIa aTopa. -

Tpoé1rOI KOOAPIOHOU

Métpiag évraong puTtrol

= WekdoTe 10 SIGAUPQ ATTOPPUTTAVTIKOU -

o€ éva TTEPOOUA KOl OVOPPOPrOTE.
Ymodeign: ‘Eva akéun mépaocua pe avap-
POPNON XWPIG YEKAOUO PEIWVEI TO XPOVO -
OTEYVWHATOG.

MeydAng évraong pUTrol 1) Aekédeg

= ATAWOTE TO SIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU -
ME ATTEVEPYOTTOINUEVO TO GTPORIAO
avappoéenong Kal agroTe 1o va dpdoel
yia 10 €wg 15 AeTrTd.

= KabBapioTe TNV €MQAVEIR OTTWG KAl -
OTOUG PETPIAG €vTaong pUTTOUG.

= [a KaAUTEPO aTTOTEAET A KaBapIGUOU,
av gival atrapaitnTo KabapioTte Eava Tnv
EM@AveIa e KaBapo, CeoTd vePO.

Ka@apiopog TatreToapiag emitmAwy

= ToTTOBETACTE TO AKPOPUTIO XEIPOGS (€101
KOG EOTTAIONGG) 0T BTN TOU AKPOPU-
oiou datrédou.

= Ortav £xeTe evaiodnTa UQACHATA XPNOI-
MOTTOIEITE MIKPOTEPN TTOCOTNTA ATTOPPU-
TTAVTIKOU KaI WEKALETE OTTO OTTO0TACH
mepimou 200 mm. ZTn GUVEXEIQ KAVTE
MOvo avappd®nan.
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ZupBouUAég yia Tov KaBapiouo

WekdoTe Ta onueia pe emmigyovoug pu-
TTOUG €K TWV TTPOTEPWV KI AQACTE TO BI-
AAupO aTTOPPUTTAVTIKOU Va dpdaoel yia 5
€wg 10 AettTd.

EpyddleoTe mavTa pe katelbuvon ammo
TO QWG TTPOG TN OKIG (116 Ta TTapdBupa
TTPOG ThV TTOPTA).

Epyddleote avTta pe katelbuvan atmd
TIG KABAPIOPEVEG TTPOG TIG N Kabapi-
OMEVEG ETTIPAVEIEG.

‘Ooo o guaicBnTn gival n emeaveia
(avaToAiTika, BepPepivika xaNid, upa-
ohaTa ETITTAWOEWY) TOOO APAIOTEPO
TTPETTEN Va gival To dIGAUPa aTTOPPUTTO-
VTIKOU.

MokéTeg pe uTrdoTPWAON aTrd yiouTa
MTTOPOUYV Va Jadéwouv Kal va XAoouv TO
XPWHA TOUG av Bpaxouv TTOAU.
BoupTtaoiCete Ta xaAid pe wnAd TEAOG
META TOV KABapIoUO Kal VW gival akOua
uypd TTpog TNV KaTeUBuvon Tou TTEAoUg
(11.X. M €101KEG OKOUTTEG i BOUPTOEG).
O eutroTiouog e Care Tex RM 762
META TOV UYPO KABAPIOUO ATTOTPETTEI TN
ypriyopn pUtravon Tng u@aoudaTivng
emévouong.

Mnv TTaTATE ) INV TOTTOOETEITE ETTITTAQ
TTAVW OTIG KABAPIOPEVEG ETTIPAVEIEG
TTPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE
onuadia ato tiean r Aekédeg oKoupl-
4ag.

Katd Tov KaBapioyd JOKETWV TToU
£XOUV TTPONYoUNEVWG TTAUBET pE oo-
MTTOUdYV, dnuIoupyeEiTal a@Pdg 0TO do-
XEi0 BPOMIKOU VEPOU. ZTnV TTEPITITWON
auTn, mpooBéoTe To Schaum ex RM
761 o1o doxeio BpduIKOU vePOU.



ATTOpPUTTAVTIKO

KaBapiopdg xahiwy kai |RM 760 Zkévn
UQACHATWY ETITTAWOE- |RM 760 TopuTAé-
wv TEC

RM 764 uypo
E¢oudetépwon appol  |RM 761
EptroTiopog xahiwv RM 762

MNa mepIoodTEPES TTANPOPOPIEG {NTHOTE TO
@UANO TTANPOYOPIWY TTPOIGVTOG Kal TO BEA-
Tio dedopévwy acpaleiag EE Tou avrioTol-
XOU aTTOpPUTTAVTIKOU.

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauparniouol kar BAGBng! Kard

N UETAQopd AdBete uréwn 10 BApog NG

OUOKEUNC.

= [0 va JETAPEPETE T OUOKEUR, KPATA-
oTe TNV a1o TO TPOXNAATO TTACICIO Kal
atd TN Aafr wenong.

= [a N peTa@opd o€ PeYAAEG ATTOOTA-

aelg, TpaBngTe Tn ouokeur) atd Tn AaBn

METAPOPAG.

Kartd tn peTa@opd pe oxnUaTa, ao@aAi-

OTE TN OUOKEUN €vavTl evOEXOUEVNG OAI-

0Onong Kal avatpoTrig, CUPGWVA PE TIG

€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG

odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammobnkesuan AdBere uréyn 1o Bapog
TNG OUOKEUNC.

H ouokeun auTn PTTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kKal cuvTARpnon

A KINAYNOZ

Kivéuvog tpauuatiool AGyw nAEKTPOTTAN-
¢iag.

Tpiv a6 6Aeg TIC pyacdies aTn CUOKeEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN Kail TpaBnére
T0 QIC a1To TNV Tpila.
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KaBapiopog/avrikardoroaon
€MITTESOU TTTUXWTOU PiATpOU

Ymoédei§n: Yo kavovikég ouvBnkeg kaba-

piCeTe TO €TTITTESO TITUXWTO QIATPO KABE

€BdouAdA N o oUXVA O€ TTEPITITWON PEIW-

MEVNG avappo®NTIKNG I0XU0G.

Ymodei§n: Na tov kaBapioud xpnoigoTrol-

€iTe éva ouvnBeg opouyydapl TOU VOIKOKUPI-

oU a1Td HOAAKO UAIKO, WOTE VA ATTOQUYETE

TIG BAGREG oTa eTIKAAUPPEVA TITEPUYIQ.

= ATTaoQAAioTE TO KAAUPUA, ONKWOTE TO
TTPOG TA TTAVW KAI TOTTOBETACTE TO UA-
vTaAo.

= ATaCQOaAICOTE Kal AQaIPECTE TO TTEPI-
BAnua Tou @iATpoU.

= AQaIpEOTE TO ETTITTESO TITUXWTO QIATPO.

Eixova

= KabBapioTte kGO TITEPUYIO TOU ETTITTEOOU
TITUXWTOU QIATPOU PE TO TPOouyYdp! Kal
ME TPEXOUMEVO VEPD.

= AQNOTE TO PIATPO VO OTEYVWOEI EVTE-
Awg.

= X¢ TTEPITITWON KAVOVIKAG AEITOUpYiag
QVTIKABIOTATE TO ETTITTEDO TITUXWTO QiA-
TPO TO APYOTEPO KABE 12 Prveg 1 Kai
VWPITEPO KATA TTEPITTITWON.

Yodei§n:To emitredo TTUXWTO QIATPO

TIPETTEI VA aTTOPPITITETAN Jadi Je Ta ouvhOn

AoITré atToppiypara.

Ka@dpiopa @iATpou Xvoudiwv

= ATaoQaAIOTE TO KAAUUMQ, ONKWOTE TO
TTPOG Ta TTAVW Kal TOTTOBETACTE TO Pa-
vTaAo.

ATTao@OAIOTE KOl AQAIPETTE TO TTEI-
BAnua Tou @iATpou.

A@aipéaTe TO €TTITTESO TITUXWTO QIATPO.
=eB1dwaTe TOV TTAWTAPA.

KaBapioTte To QiATPO XVOUdIWV.

L2 2

Ka@apiopog Tou @iATpou @péokou
vepou

v

=eIdWOTE TO QIATPO PPECKOU vEPOU
podi Ye TO KATTAKI.

= KabBapioTte 1o @iATpo-crTa KABapoU ve-
pou.
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KaBapiopog Tou akpo@uaiou.

=2 =¢PIBWOTE TO PAKOP.
= KabapioTe To OTOUIO TOU AKPOPUGIou.

AvTtigyetwion BAaBwv

A KINAYNOX

—  Kivduvog tpaupariouoU Adyw nAekrpo-
mAnéiag.
lpiv a6 6Ae¢ TIC epyaoies oTn ou-
OKEUN, QTTEVEPYOTTOINOTE TH CUOKEUN
kai TpaBrére To @Ic amé v mpila.

— HAekTpika pépn va eAéyxovrar kai va
emokeuddovral pévov armré avayvwpl-
OUEVN UTTNPEDTA TEXVIKAG EEUTTNPETHONGS
meAaTwv.

H ouokeun dev AsiToupyei

= EA&yEre TV TTpiCa kai TNV ao@AAEia TNG
TTAPOXNG PEUMATOG.

= EAéyEre 10 KaAWdIO TPoYodoariag Kal To
@IG TNG CUCKEUNG.

= O£0Te TN GUOKEUR € AsiToupyia.

ZUoKeUn Oev KAvVEl avappo@non
ATTOPPUTTAVTIKOU

= KaBapioTe 10 QiATpo-0nTa KABAPOU Ve-
pou.

= EAéyTe TOV EAAOTIKO CWAAVA WeKO-
opou.

AVETTOPKNG TTiECN EpyaTiag

= KaBapioTe f; avTIKATAOTACTE TO GTOMIO
TOU aKPOQYUGiou.

Wekaopog poévov atrd Tn pia TTAeupd
= KabapioTe To OTOUIO TOU AKPOPUGiou.
AvVEeTTapKNAG avappo@nTIKN 10X0G

= EAéyETe Tn owoTr B€on Tou KaAUpuo-
TOG.

= KabBapiote Tn pévwaon Tou KaAUPPaTog

Kl TNV eM@QAveIa aToBeong Tou doxEi-

OU BpwHIKou vepOU.

KaBapioTe T0 QIATPO Xvoudiwv.

EAéyEre TOV eUKaUTITO CWARVa avappo-

®nong yla Tuxov eUTTAOKEG, KaBapioTe

TOV €4V gival amTapaiTNTO.

= EAéyre Tov TAWTAPOG

vV

= EAéyEre €dv €yive owaTr) TOTTOBETNON
TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU.

= KaBapioTe ] avTIKATAoTAOTE KATA TTEPI-
TITWON TO ETTITTEDO TITUXWTO QIATPO.

= AQNOoTE TO €TTITTESO TITUXWTO QIATPO Va
OTEYVWOEI A TOTTOBETAOTE éva VEO, OTE-
yVvO @iATpo.

O MAwTApPaAg SIOKOTITEI TN por aépa
avappoenong

= AdeldoTe TO dOXEIO BPWUIKOU VEPOU.

= ATTOTPEWTE TN dnuIoupyia a@pou atrd
TNV MpoaBnkn RM 761 oTo doyeio Bpw-
MIKOU vePOU.

= XpPNOIKOTIOINCTE TN HOVAda BOGOAGYN-
onNG avTIOPPICTIKOU (EI8IKOG EEOTTAI-
OuA6G) yia va atro@uUyeTe T dnuioupyia
agppod.

Ymnpeoia e§utrnpéTnong TeAaTwWV

Av Sev S10p0wOei n BAGRN, TrpéTTel va vi-
vel EéAeyX0G TNG CUCKEUNRG ATTO TNV UTTN-
peoia egutTnpéTnong TTeAaTwy.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTou €kdOBNKav aTrd TNV apuodia eTalpia
pag Tpowdnaong TwARoewv. AvaAauRa-
VOUE TN dwpPEeAv aTToKaTaoTaon OTToIa0-
onmote BAGRNG OTN GUCKEUR GAG, £POCOV
o@eileTal g agToxia UAIKOU i KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, evidg TNG TTpoBeopiag TTou
opifeTal TNV £yyunon. X TEPITITWON TTOU
€mBOupEiTE va KAVETE Xprion TnG €yyunang,
TTapakaAoUpE aTreuBuvOEeiTe e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE T CUCKEUN i OTNV TTANGI-
£€0TEPN €§0UCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAOTWV HAG.
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ESapTApaTa Kal avTaAAOKTIKA

— Emrpémeral va xpnoiuotroiotvrail yévo
eCapTApaTa Kal avTaAAOKTIKE, Ta OTToiO
£XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia ageagoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunaon TG acg@aioug
KOl Qyoyng AEIToupyiag TG MNXavAg

— Mia emmAoyn TwV avTOAAGKTIKWY TTOU
XpeiafovTal ouxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog TwV 0dnylwv XpAong.

— TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TO QVTOAANOGKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utrnpétnong.

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Ala NG TTapouong dnAwvoupe OTI TO punxa-
VNUG TTOU XOPOKTNPIZETOI TTAPOKATW, PE
Baon tTn oxediaon kal TNV KATAOKEUR TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal oTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0BNYIWV TNG
EK. H Trapouoa drjAwon tradel va IoXUEl 0€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVH-
MOTOG XWPIG TTPONyoUlEVn GUVEVVONON
Hadi pag.

Mpoidv: > UOKEUN YEKATUOU
Tomog: 1.101-xxx

ZxeTIKEG 0BNyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EE

E@appoofévra evapuoviouéva TTpoTu-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

E@appoofévra €0vIKa TTpoTUTTA

5.957-598

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal e egouaioddTtnan Tng dielBuvong Tng
amxsipnong

\ ) 7 . @
éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation
Y1reUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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TexVIKA XOpPAKTNPIOTIKA

Puzzi 30/4
Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU V 220-240
2uyvoTtnta Hz 1~ 50-60
Eidog mrpooTaciag -- IPX4
Katnyopia TpooTaciag -- |
KartavaAwon 1oxuog w 1270
KatavaAwon peuuaTog e pida w 1520
KatavaAwon pedpartog £wg W 1670
MooodtnTa agpa (Yey.) I/s 74
YTrotrieon (uEy.) kPa (mbar) 25,4 (254)
loxug avTtAiag wekaouou w 70
Mieon wekaouou (pgy.) MPa 0,6
MoodétnTa Wekaouou I/min 3,0
O¢ppokpaaia diaAlpaTog kaBapiopol (PEy.) °C 50
XwpenTIKOTNTA KAdOU I 30
loxug TTpifag OUOKEUAG (MEY.) w 250
MnAkog x MAdTog x "Ywog mm 580 x 460 x 930
MAdTog epyaciag Tou akpopuaiou datrédou mm 350
Tutmiké Bapog Aeiroupyiag kg 26
O¢ppokpaacia TePIBAAAOVTOG °C 0...+40
MeTpouUpeveg TIpég katd EN 60335-2-68
Emrpemduevn o1dOun nXNTIKAG I0XU0G L dB(A) 66
ABeBaidtnTa K, dB(A) 2
Kpadaopuoi ato xépi/aTo Bpayiova m/s? <2,5
ABefaidTnTa K m/s? 0,2

KaAwdio HO5VV-F 3x1,0 mmz?
TPOPodOUi- Ap1B. avTaAA. IMAKOG KaAw-
ag dikTUou Siou

EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 |15 m

102
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

— ik kullanimdan énce, 5.956-251.0 nu-
marali guivenlik uyarilarini mutlaka oku-
yun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri .. ....... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Genelbakis............... TR 2
isletime alma. ............. TR 2
Kullanmi................. TR 3
Temizlik ydntemleri . . .. ... .. TR 4
Tasima .................. TR 5
Depolama................ TR 5
Korumave Bakim.......... TR 5
Arizalardayardm .......... TR 6
Garanti .................. TR 7
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 7
AB uygunluk bildirisi ... ... .. TR 7
Teknik Bilgiler . ............ TR 8

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
@ nusturulebilir. Ambalaj malze-
%@ melerini evinizin ¢dplne atmak

yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
2 |lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

Bu puskirtmeli ekstraksiyon cihazi, bu kul-
lanim kilavuzunda ve firgali temizleme ci-
hazlari ve puskurtmeli ekstraksiyon cihaz-
larina yonelik ekteki guvenlik uyarilarinda
belirtilen tanimlamalar ve glvenlik uyarila-
rina uygun sekilde, sulu temizlik cihazi ola-
rak ticari kullanim igin Gretilmistir.

)
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Genel bakis

Hizl baglatma kilavuzu

Sekil N
1 Puskirtme/siiplirme hortumunu cihaza
baglayin.

2 Puskirtme/stpirme hortumunu mani-
folda baglayin.

3 Temizlik ¢ozeltisini ekleyin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

Calisma modunun segilmesi

Temizleme

Temiz su deposunun bosaltiimasi

Taban memesi gézinln sitpurilmesi

Pis su deposunun bosaltiimasi

Pis su deposunu temizleyin.

Pis su deposunun bosaltiimasi

10 Temiz su tankini doldurun (temizlik
maddesiz)

11 Cihazi yikayin.

12 Cihazi kurutun.

©oo~NO O DN

Cihaz elemanlari

Sekil @

Adaptdr icin montaj noktasi (Homebase)
Elektrik kablosu

Tip levhasi

Aksesuar adaptori (Homebase), kablo
kancasi dahil

5 Adaptdr igin montaj rayi (Homebase)
6 Basamak yuvasi
7
8

A OWON -

Doluluk seviyesi gostergesi
Tutamak gukuru
9 itme kolu, ayarlanabilir
10 Kapak kilidi
11 itme kolunun sabitleme civatasi
12 PW 30/1 ek firga yikama kafasinin prizi
13 Supurme borusu tutucusu
14 Kapak
15 Kapak dahil temiz su stizgeci
16 El freniyle birlikte direksiyon makarasi
17 Taban memesi gézu
18 Temiz su deposunun kapagi
19 Kumanda alani
20 Puskirtme hortumu baglantisi
21 Sipurme hortumu baglantisi
22 Hali temizligi igin taban memesi
23 Hali adaptéri

24 Taban memesinin kilit agma mekanizmasi
25 Emme borusu

26 Meme agiziigi

27 Ust somun

28 Ek tutamak

29 Manifold

30 Manifolddaki kol

31 Puskirtme hortumu

32 Emme hortumu

33 Puiskirtme/emme hortumu

34 Temiz su deposu

35 Pis su deposunun tasima kolu
36 Pis su haznesi, ¢ikartilabilir
37 Samandira civatasi

38 Samandira

39 Filtre muhafazasi

40 Yatik filtre

41 Hizh baslatma kilavuzu

42 Toz suizgeci

43 Kapagin contasi

Kumanda alani

Sekil

1 O/OFF

2 Calisma modu: Piskurtme

3 Calisma modu: Emme

4 Calisma modu: Puskurtme/stplrme
5 Doner salter

isletime alma

=>» Her devreye sokma isleminden 6nce,
elektrik kablosu, uzatma kablosu ve
hortumlara hasar kontroli yapin.

Aksesuarlarin monte edilmesi

Sekil B
Sekil @
Sekil @
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Temizlik ¢ozeltisi ekleme

A TEHLIKE

Saglik tehlikesi, hasar gérme tehlikesi. Kul-

lanilan temizlik maddelerine ait tiim uyarila-

ra dikkat edilmelidir.

= Temiz su ve temizlik maddesini temiz
bir kapta karistirin (konsantrasyonu te-
mizlik maddesi bilgilerine uygun olarak
belirleyin).

Temizlik maddesini suda ¢ozduran.
Not: Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik
etkisini artinir. Temizlenecek yizeyin sicak-
Ik dayanimini kontrol edin.

Not: Cevreyi korumak icin, temizlik madde-
sini tasarruflu bir sekilde kullanin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

= Temiz su deposunun kapagini ¢ikartin.

= Temizlik ¢dzeltisini, doluluk seviyesi
gOstergesinin 1/1 isaretine (yaklasik 30
litre) kadar temiz su deposuna doldu-
run.

= Temiz su deposunun kapagini yerine
takin.

Hal adaptoriiniin degistiriimesi

= Taban memesinin kilit agma mekaniz-
masini bir tarafa bastirin.

=>» Hali adaptoriini disari gevirin ve gikar-
tin.

=> Yeni hali adaptorinu yerlestirin ve kilit
acma mekanizmasini kilitleyin.

Ek cihazlarla galisma

Not: Elektrikli ilave cihazlari baglamak igin

ek bir priz bulunmaktadir.

A TEHLIKE

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Priz, PW 30/
1 ek firga yikama kafasinin Puzzi 30/4'e di-
rekt olarak baglanmasi icin lretilmigtir. Pri-
zin bagka tirlii kullanilmasina izin verilmez.

itme kolunun igeri/disari katlanmasi

= itme kolunun sabitleme civatalarini
gevsetin ve itme kolunu ayarlayin.

TR-3

Cihazi agin

= Sebeke fisini takin.

= Ayar dugmesini plskirtme konumuna
getirin. Puskurtme pompasi agilir.

= Ayar diigmesini stiplirme konumuna
getirin. Supurme tarbini agilir.

= Ayar diigmesini puskirtme/sipirme
konumuna getirin. Puskirtme pompasi
ve stplrme tirbini agilir.

Temizleme

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihazi kullanmadan

énce, temizlenecek cisimde solabilecek

noktalar ve suya karsi dayaniklilik olup ol-

madigini kontrol edin.

= Temizlik ¢ozeltisini ptskirtmek i¢in ma-
nifolttaki kola basin.

= Temizlenecek ylzeyin Uzerinden birbi-
rinin Gzerinden gecen hatlar seklinde
gecin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).

Not: Pis su deposu tamamen doluyken,

emme havasi akimi samandira tarafindan

kesilir.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi kapatin, bunun igin ayar digme-
sini "0/OFF" konumuna getirin.
=> Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

Kapagin kilidinin agilmasi

Sekil @

=>» Kapagin kilidini agin, bunun igin pis su
deposunun tasima kolunu 90° yukari
katlayin. Kapak agilabilir.

Kapagin sokiilmesi

= Kapagin kilidini agin.

Sekil

= Kapagi 180° geriye dogru gevirin ve di-
sari ¢ekin.
Not: Kilavuz pime zarar vermemek igin,
kapagi yerlestirirken dikkatli hareket
edin.
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Pis su deposunun bosaltilmasi

= Pis su deposu doluysa, cihazi kapatin,
bunun icin ayar digmesini "0/OFF" ko-
numuna getirin.

= Kapagin kilidini agin, kapagi yukari ge-
virin ve kilitlere oturtun.

=> Pis su deposunu cihazdan gikartin ve
bosaltin.

Temiz su deposunun bosaltilmasi

Cihazi kapatin, bunun igin ayar digme-
sini "0/OFF" konumuna getirin.

Basinci bosaltmak igin manifolttaki kola
kisa sureli basin.

Manifoldu plskirtme/emme hortumun-
dan ayirin.

Temiz su deposunun kapagini ¢ikartin.
Emme hortumunu temiz su deposuna
asin.

Ayar digmesini stipiirme konumuna
getirin. Stplrme tarbini agilir.

Temiz su hortumunu emerek bosaltin
ve cihazi kapatin.

Pis su deposunu bosaltin.

L2 L L T 7

Cihazi yikayin.

7

Manifoldu (emme borusu ve memeyle
birlikte) emme hortumuna baglayin.
Puskurtme hortumunun kavramasini
manifolda baglayin ve kilitleyin.
Yaklagik 2 litre musluk suyunu temiz su
deposuna doldurun.

Temizlik maddesi eklemeyin.

Ayar dugmesini puskirtme konumuna
getirin. Piskirtme pompasi agilir.
Taban memesini bir giderin uzerine tu-
tun.

Manifolttaki kola basin ve cihazi 1 ila 2
dakika boyunca yikayin.

Cihazi kapatin, bunun i¢in ayar digme-
sini "0/OFF" konumuna getirin.

v

7

L 20 R

Her calismadan sonra

= Cihazi yikayin.

= Kapagi sokuin, filtre muhafazasinin kili-
dini agin ve muhafazayi ¢ikartin. Kapa-
g1 akar su altinda temizleyin.

=>» Pis su deposunu bosaltin ve akar su al-
tinda temizleyin.

= Temiz su tankini bosaltin.

= Cihazi sadece nemli bir bezle temizle-
yin.

= Koku olusumunu énlemek igin, uzun si-

reli beklemelerden dnce cihazdaki tim
suyu bosaltin.

= Cihazi iyice kurumaya birakin: Kapagin
kilidini a¢in, kapagi yukari ¢evirin ve ki-
litlere oturtun. Temiz su deposunun ka-
pagdini ¢ikartin.

Cihazin saklanmasi

Sekil I

=>» Taban memesini gbze yerlestirin ve si-
pirme borusunu tutucuya oturtun.

=>» Vakum hortumu ve elektrik kablosunu
sekle uygun olarak saklayin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

Temizlik yontemleri

Normal kirlenme

= Temizlik ¢gbzeltisini bir is adiminda pus-
kirtiin ve emin.

Not: Puskulrtme yapilmadan tekrar emme,

kuruma suresini kisaltir.

Asini kirlenme ya da lekeler

= Temizlik ¢dzeltisini emme tiirbini kapa-
liyken uygulayin ve 10 ila 15 dakika ¢6-
zeltinin etki etmesini saglayin.

=>» Yizeyi normal kirlenmede oldugu gibi
temizleyin.

= Temizleme sonucunu daha da iyilestir-
meKk igin, gerekirse ylizeyi temiz, sicak
suyla tekrar temizleyin.
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Minder temizligi

= Taban memesinin yerine el memesini
(6zel aksesuar) takin.

=>» Hassas kumaslarda temizlik maddesini
daha disilk dozda ekleyin ve ylizeye
yaklasik 200 mm mesafeden plskdrt-
me yapin. Daha sonra sadece emdirin.

Temizleme ip uglari

— Asgiri kirlenmis ylzeylere daha 6nceden
puskirtme yapin ve temizlik gézeltisinin
5 ila 10 dakika etki etmesini saglayin.

— Her zaman, 1siktan goélgeye (pencere-
den kapiya dogru) dogru ¢alisin.

— Her zaman temizlenmis yizeyden te-
mizlenmemis yuzeye dogru ¢aligin.

— Kaplama (dogu koprileri, berber, doge-
me kumasli) ne kadar hassassa, temiz-
lik maddesi konsantrasyonunu o oran-
da disuk kullanin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, ¢ok sulu
calismada bizulebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun tiylu halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tly tertibatinda firgcalayin
(Orn; tiy firgalari ya da tahta firgasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin igirilmesi, tekstil kaplamanin
hizli sekilde tekrar kirlenmesini 6nler.¢

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olugsmasini 6nlemek igin, temizlenecek
yuzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylzeye mobilyalar yerlegtirin.

— Daha 6nce sampuanlanmis hali zemin-
lerin temizlenmesi sirasinda, pis su de-
posunda kdpuk olusur. Bu durumda, ex
RM 761 képigu pis su deposuna ekle-
yin.
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Temizlik maddesi

Hali ve dogeme temizlidi |RM 760 toz
RM 760 Tabs
RM 764 sivi
Koplk alma RM 761

Haliya temizlik maddesi |RM 762
icirme
Diger bilgiler icin, ilgili temizlik maddesinin
ardn bilgi formu ve AB glvenlik formunu ta-
lep edin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Yiklemek igin, cihazi sasiden ve itme
kolundan tutun.

= Uzun mesafelerde tagimak igin itme ko-
lunu geriye dogru kendinize gekin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi.

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.
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Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi/degistirilmesi

Not: Normal kullanimda, yassi katlama fil-

tresini her hafta, siiplirme giicti azaldiginda

ise daha 6nce temizleyin.

Not: Temizlik yaparken kaplanmis lamelle-

re zarar vermemek i¢in, piyasada yaygin

olarak bulunan, yumusak malzemeden ya-

pilmig bir stinger kullanin.

= Kapagin kilidini agin, kapagi yukari ge-
virin ve kilitlere oturtun.

=>» Filtre muhafazasinin kilidini agin ve mu-
hafazayi ¢ikartin.

= Yassi katlama filtresini ¢ikartin.

Sekil

= Yassi katlama filtresinin minferit lamel-
lerini stingerle ve akar su altinda temiz-
leyin.

=> Filtrenin tamamen kurumasin saglayin.

= Normal kullanimda, yassi katlama filtre-
sini en az 12 ayda bir, gerekirse daha
erken degistirin.

Not: Yassi katlama filtresi artik ¢oplerin

arasinda tasfiye edilmelidir.

Toz siizgecinin temizlenmesi

= Kapagin kilidini agin, kapadi yukari ¢e-
virin ve Kilitlere oturtun.
=>» Filtre muhafazasinin kilidini agin ve mu-

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

— Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce ci-
hazi kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

— Elektrikli yapi parcalarini sadece yetkili
milisteri hizmetlerine kontrol ettirin ve
onartin.

Cihaz ¢alismiyor

=>» Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

= Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

= Cihazi agin.

Cihaz temizlik maddesi emmiyor

=>» Temiz su slizgecini temizleyin.
=>» Puskirtme hortumunu kontrol edin.

Yetersiz galisma basinci

= Meme agizlik pargasinin temizleyin ya
da degistirin.

Tek tarafli piiskiirtme yapiliyor
= Meme agiz pargasini temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi

hafazayi ¢ikartin. =>» Kapagin dogru oturmasini kontrol edin.
=> Yassi katlama filtresini gikartin. =>» Kapaktaki contayi ve pis su deposunda-
= Samandirayi sokun. ki temas ylzeyini temizleyin.
= Toz slizgecini temizleyin. = Toz sizgecini temizleyin.
Temi - . . . . = Emme hortumuna tikanma kontroll ya-
emiz su siizgecinin temizlenmesi : o
pin, gerekirse hortumu temizleyin.
=> Kapak dahil temiz su siizgecini sokun. =>» Samandirayi kontrol edin.
= Temiz su sltizgecini temizleyin. =>» Yassi katlama filtresinin montaj konu-
Piiskiirtme agzini temizleyin :dL::un dogru olup olmadigdini kontrol
2 Ust somunu sékiin. =>» Yassi katlama filtresini temizleyin, gere-
= Meme agiz pargasini temizleyin. kirse degistirin.
=>» Yassi katlama filtresini kurumaya bira-
kin veya yeni, kuru yassi katlama filtre-
sini takin.
TR -6



Samandira emme havasi akimini
kesiyor

Pis su deposunu bosaltin.

Pis su deposuna RM 761 ekleyerek ko-
puk olusumunu 6nleyin.

Kopuk giderici (6zel aksesuar) dozaj
Unitesi kullanarak képik olusumunu 6n-
leyin.

L7

7

Miisteri hizmeti

Arizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribitorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Gretim
veya malzeme hatasi oldugu stirece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimuinden alabilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-
lik yikimlaliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Pulskirtme cekme cihazi
Tip: 1.101-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Kullaniimig olan uyumlu standartlar

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-598

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

) VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetKkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Teknik Bilgiler

Puzzi 30/4
Sebeke gerilimi \% 220-240
Frekans Hz 1~ 50-60
Koruma sekKli - IPX4
Koruma sinifi - |
Glg cekisi w 1270
Prizle gig tiketimi w 1520
Maks. gug tuketimi w 1670
Hava miktari (maks.) I's 74
Vakum (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Piskirtme pompasinin glict w 70
Spriihdruck (max.) MPa 0,6
Puskuirtme miktari I/dk 3,0
Temizlik ¢ozeltisinin sicakligi (maks.) °C 50
Kap icerigi I 30
Cihaz prizinin giict (maks.) w 250
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 580 x 460 x 930
Taban memesinin galisma genigligi mm 350
Tipik galisma agirhgi kg 26
Cevre sicakhgi °C 0...+40
60335-2-68'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 66
Guvensizlik K, dB(A) 2
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Givensizlik K m/s? 0,2

Elektrik kab-|HO5VV-F 3x1,0 mm?

losu Parca No.  |Kablo uzunlu-
gu

EU 6.648-062.0 (15m

GB 6.648-149.0 |15 m
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-
ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero
Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne
5.956-251.0!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHu1I MO TeXHMKe 6e30nacHOCTYM Nbine-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowlen cpeabl . RU 1
CteneHb onacHoOCT! . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHue No Ha3Hade-

HURO . e e RU 1
(@0 o] o RU 2
Havano pa6botbl . .......... RU 3
YnpaBneHue . ............. RU 3
Cnocobbl MOVKWN . .. ........ RU 5
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .. .. RU 6
XpaHeHne .. .............. RU 6
Yxoa v TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE . ... ...ooiiiennn.. RU 6
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 7
MapaHTMa. . ............... RU 7
MprHaanNeXxHoCTM n 3anacHble

netanm ... RU 8
3asaBneHue o cooteBetcTBUn EC RU 8
TexHnyeckne gaHHbIE . . . . . .. RU 9

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

YnakoBo4Hble MaTepuarnbl npu-
@ rofiHbl AN BTOpUYHON nepepa-
%8 60Tku. MNoxanyncra, He BbIOpa-
CbiBaTe ynakoBKy BMecTe C 6bl-
TOBbIMUW OTXOA4aMW, a caanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.

RU -1

Crapble npubopbl cogepxar

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTepwuarsl, noanexa’tiume ne-
©

penave B NyHKTbl NPUEMKN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYnATOPbI,
Macro 1 UHble NoaobHble maTte-
pwanbl He AOMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatoLyto cpegy. lMoatomy
YTUNM3NpYNTe cTapble Npnbopbl
Yyepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOLOB.
UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnepytoliemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTeneHb onacHoOCTU

A OIMACHOCTb

[ns HernocpedcmeeHHO 2po3siwel ona-
CHOCmu, Komopasi npueooduM K MsiKesibiM
y8eydbsIM unu K cMepmul.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uu K CMepmu.

AN OCTOPO>XHO

YkasaHue Ha nomeHyuasbHO OrnacHy Cu-
myauuro, Komopasi Moxem ripugecmu K
MONYYEHUIO JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3saHue omHocumesibHO 803MOXKHOU Mo-
MmeHyuasibHO orracHol cumyauuu, Komopasi
MOXem riosrieds MamepuaribHbil yuiepb.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuro

OTOT pasbpbI3rnBaloLLMA IKCTPAKTOP
npeaHasHayeH Ans NPOMbILLIIEHHOrO Npw-
MeHeHUWs1 B kayecTBe annapaTa Ans Brax-
HOW YOOPKM HaMOMbHBLIX KOBPOBbIX MOKPbI-
TUIN B COOTBETCTBUU C MONOXEHUAMM, NMPU-
BedEeHHbIMW B PyKOBOACTBE MO aKCnyara-
LMK 1 B YKa3aHMSX MO TEXHUKE
6esonacHocTU, Npy paboTe Co LeTOYHbIMU
MOLLMMU NPUGOpPaMm 1 MOOLLIMMI NpUGo-
pamu-pacnbiUTENSMU.

111



112

PykoBoAcCTBO GbICTpOro 3anycka

PucyHok Y

1 TpucoepunHute K Nnpubopy pacnbiniun-
TenbHbIN/BCacbIBAOLLNIA LIaHT

2 TMogkniounTb pacnbinMTenbHbIA/BCaChI-
BaIOLLMIA LUNAHT K KONEHY

3 [HobaebTe mMotoLmMIA pacTBop,
3anonHuTb pe3epByap A9 YACTOW
BOAbI

4 Bbibop pexnma paboThl
5 Moiika
6 YpanuTb cogepxumoe 13 pesepByapa

ONsi YMCTOW BOAbI

7 Y6paTb noacTaBKy AN pa3meLleHus
HacagoK AN YMCTKU nona

8 OnopoxHWUTL pesepByap ANs rPA3HON
BOAbI

9 OunctuTb pesepByap Ans rpsi3HON Bo-
abl,
OnopoxHUTb pe3epByap ONS rPsi3HON
BOAbI

10 3anonHnTb Gak ons ceexen Boabl (0e3
MOHoLLLero cpeacTea)

11 MpombITb Npubop

12 Mpocywntb npndop

AnemeHTbI Nnpubopa

PucyHok E

1 Touka kpenneHus Ans agantepa

(Homebase)

CeTeBoW LWIHYp

3aBojckasa Tabnunyka ¢ JaHHbIMU

4 Apantep Ansa npuHagnexHocten
(Homebase), Bkntoyas Kprovku ans ka-
bens

5 MoHTaxHas 6anka ons agantepa
(Homebase)

6 [MpocTynHom NOTOK

7 Ykasaternb YpOBHS

8 3axBaTHbIl nas

9 Bepylwas gyra, perynupyemas

10 dukcatop Ansa kanota

11 KpenexHbI BUHT BedyLuen ayrm

12 Po3seTka ans AononHUTENbHOW Moey-
HoW ronoBku-wetTkn PW 30/1

13 Oepxartenb ong BcacbiBaroLen Tpyoku

w N

14 Kanot

15 CeTtyatbii ynbTP AN YUCTOW BOAbI,
BKIIOHAs! KPbILLKY

16 YnpaBnswLwmin pofink Co CTOSHOYHbLIM
TOPMO30M

17 MopcTaBka Ans pasmMeLLeHns Hacagok
OIS YMCTKM nona

18 Kpbllika pesepByapa Ans Y4ucTomn soabl

19 lNaHenb ynpaBneHus

20 CoeauHUTENbHbIN 31eMeHT pacnbinn-
TENbHOro LWnaHra

21 THe3[0 AN NOAKMYEHNs BCacbiBato-
LLlero wnaHra

22 PopcyHKM Ans MOWKM nona ans ovmcT-
KM KOBpOB

23 Apantep ang kospa

24 Pa3bnokupoBka Hacagku Ansi nona

25 BcacbiBarowas Tpyoka,

26 MyHawWwTyK popCyHKu

27 HakngHas rarika

28 [ononHuTenbHas pyyka

29 KoneHo

30 Pblivar B koneHe

31 PacnbinuTenbHbIi WnaHr

32 BcacbiBatowmii WnaHr

33 PacnbinutenbHblii/BcacbiBaoLmii
LunaHr

34 Bak yncton Boabl

35 PykosiTka A58 HOLWEHWS eMKOCTM rpsis-
HOW BOApbI

36 PesepByap Ans rpa3HoON BOAbl, CbEM-
HbIN

37 BuWHT nonnaska

38 lNonnasok

39 Kopnyc cunbtpa

40 TMnockuin cknagyaTbii QUNbLTP

41 PykoBOACTBO ObICTPOro 3anycka

42 Cetyatbivi hunbTp

43 YnnoTHeHue kanoTa

MaHenb ynpaBneHus

PucyHok

1 O/OFF

2 Pexwum pabotbl: PacnbineHne

3 Pexwum paboTbl: BcackiBaHne

4  Pexwum pabotbl: PacnbineHve/scacol-
BaHue

5 TloBOpOTHLIN NepeknoyaTenb
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Hayano pa6oTbl YnpaBneHue

=> [MpoBepsATb Nepes KaxablM BKIOYEHN-
€M Ha Hanvuue noBpeXxaeHuii CeTeBon
Kabesnb, yanMHUTENb U LLNaHr.

YcTtaHoBKa npuHagnexHocTen

PucyHok 1
PucyHok @
Pucyrok @

[Job6aBneHue Motollero pacteopa

A OIMNACHOCTb
OnacHocmb Onisi 300p08bksi, 0rlacHOCMb
rnospexoeHusi. Cobrirodams ece ykazaHusi
1o do3uposke, npunazaemble K Ucrosib3y-
eMbIM MoruUM cpedcmeam
= CwmeLaTb YACTYI0 BOOY M MooLLee
CPeACTBO B YACTOM pe3epByape (KOH-
LleHTpaLms B COOTBETCTBUM C YKa3aHu-
AIM AN MOOLLLEr0 CpeacTBa)
PacTBopuTE MotoLLee cpeacTBo B BOAE.
Yka3saHue: Vicnonb3oBaHune Tennow soapl
(makcmmanbHast TemnepaTypa 50 °C) no-
BblLaeT 3hPEKTUBHOCTL YncTkU. MpoBse-
pUTb TeMnepaTypoyCTOMYMBOCTb OYULLIae-
MOW NOBEPXHOCTMU.
YkasaHue: B pamkax 6epexxHoro oTHolue-
HWS K OKpY>KaloLLen cpefie crieqyeT 9Ko-
HOMHO MCMONb30BaTh YACTALLME CpeacTBa

3anonHuTL pesepByap AN YNCTON
BoAbI

= CHumUTE KpbILLKY pe3epByapa ANns Yu-
CTOW BOABbI.

=> 3anonHuTe MOKLWUM CPEACTBOM A0 OT-
meTkn 1/1 (ok. 30 nuTpoB) ykasaTens
YPOBHSI 3anonHeHus B pe3epeyape aAns
4ncTOM BOAbI.

= CHoBa yCTaHOBUTE KpbILLKY pe3epBya-
pa ans YncTom Boapl.

3ameHa aganTtepa ons Koepa

= HaxaTtb pa3brnokMpoBKy Hacaaku Ans
rona Ha ogHOW CTOPOHe.

= BbigBYHYTL aganTtep ANs KOBpa U n3-
BMeYb.

=> BcTaswTb HOBbIN aganTtep Ans Kospa u
3adhMKCMpoBaTh €ro.

RU-3

Pa6oTa c 4oNONHUTENbHbIM
obopyaoBaHuemM

YkasaHue: [1na noaknoyeHns 40MNoSHKU-
TenbHOro anekTponpubopa umeeTtcs 4o-
nonHUTEnbHasi poseTka.

A OIACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHus mpasm u rospe-
X0eHuli! Pozemka npedHa3Ha4yeHa morib-
KO 01151 PsIMO20 MOOKIT0YEHUST OOMOSTHU-
meribHOU MoeyYHoU 20/108Ku-wemxku PW
30/1 k Puzzi 30/4. Jlro6oe uHoe npumeHe-
Hue wmerncernbHOU po3emku Hedornycmu-
Mmo.

CnoxuTb/pa3noxuTb BeayLUyHo
Ayry

= OcnabuTb KpenexHble BUHTbI ByKecup-
HOW cKOGbI M OTperynMpoBaTb eé.

BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe WwTencenbHyo BUMKY B 3rek-
TPOPO3ETKY.

=> YCTaHOBWTL NOBOPOTHbLIV NEpekoYa-
Tenb Ha pa3bpbl3rnBaHue. BknovaeTcs
pacnbInNnTenNbHbIN Hacoc.

=>» YCTaHOBMTb NOBOPOTHbIV NepekroYa-
Tenb B nonoxeHune «BcacbiBaHne.
BcachbiBatowasi TypbuHa BknoyaeTcs.

=> YCcTaHOBWTbL NOBOPOTHbLIV NepekmoYa-
Tenb B nonoxeHune «Pas3bpbisrnBaHue/
BCacblBaHve». PacnbinutenbHbln Ha-
CoC 1 BcacbiBawLlasn TypbuHa Bknoya-
toTCs.

Mowka

BHUMAHUE

OnacHocmeb nospexdeHust. lNeped npume-

HeHueM ripubopa rposepums rnodnexa-

wut oyucmke npedmem Ha ycmouyu-

80CmMb OKpacku U 8000CMOUKOCMb Ha He-

3aMemHOM ydacmke.

=> [1ng HaHeceHus pacTBopa Ans O4UCTKN
HaXaTb pblyar Ha KoeHe.

=> [lepecekaTb O4MLLI@EMYIO MOBEPXHOCTD
No COeAMHEHHbIM BHaXNEeCTKy JOPOX-
kax. Mpn aToM TAHYTb POPCYHKY 3aA-
HUM XO0O0M (He nepenBuraThb).
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YkasaHwue: Ecnu pesepByap Ans rpsisHon
BOAb! 3aMOJSHEH, TO MOTOK BCacbiBaeMOro
BO34yXa NpepbIBAETCS NOMIaBKOM.

2>

BbikntoyeHune npubopa

BbikntounTb npubop, Anst aToro nepe-

BECTV NOBOPOTHbIN NepeknoyaTens B

nonoxeHue "0/OFF".

OTcoeauHnTe NPUBOP OT ANEKTPOCETMH.

PasbnokupoBka kanota

PucyHok [

>

>

Pasbnokupynte kanoT, 4ns 3T0ro oT-
KMHbTE PYKOATKY O1151 HOLLEHMWS EMKO-
CTW rpsisHon BoAbl BBepX Ha 90°. KanoTt
MOXHO OTKPbITb.

LeMoHTax KanoTa

PasbnokupoBaTb KanoT.

PucyHok

>

lMoBepHyTb kanoT Ha 180° Ha3ag v BbI-
HYTb.

YkasaHue: [pu ycTaHoBKe KanoTa Aem-
CTBOBaTb O4YEHb OCTOPOXHO, YTOOLI HE
NoBpeauTb HaMNpPaBnsitOLLNE BUHTDI.

OnopoXxHUTb pe3epByap AN
rpsi3HOM BOAbI

Ecnun eMKOCTb rpsidHOl BoAbl NOSHas,
BbIKITIOYMTb NPUBOp, AN 3TOro Nepese-
CTV NOBOPOTHbIV NepekrnovaTesnb B No-
noxexwue "0/OFF".

=> PasbnokupoBaThb KarnoT, NoBepHYTb
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BBEPX U 3adpuKcpoBaTh pukcaTopbl.
BbiHYyTb pe3epByap AN rpsa3Hoin Boabl
13 npmbopa 1 onycToLUTb ero.

Ypanutb cogepxumoe us
pe3epByapa AN YNCTON BOAbI

BbikntounTb npubop, Ans aToro nepe-
BECTW NOBOPOTHLIN NepeknoyaTenb B
nonoxeHue "0/OFF".

BbICTpO HaxaTb pblyar Ha KoreHe Ans
crycka faBneHust.

OTCcoeauHNTb KONEeHO OT pachbiiun-
TernbHOro/BcachiBaloLLIEro LnaHra.
CHuMUTE KpbILWKY pe3epByapa ANns yu-
CTOW BOABbI.

=> [loBecuTb BCaCbIBAKOLLMI LUMAHT B pe-

3epByap AN YMCTON BOAbI.

= YCTaHOBWTb NOBOPOTHbIN NEpeKoya-

Tenb B nonoxeHue «BcacbiBaHue».
BcacbiBatowast TypbuHa BkntoyaeTcs.
YoanuTb cogepxumMoe U3 pesepByapa
ana yncTon BOAbl U BbIKIMIOYNUTL NpU-
oop.

OnopoXHNTL pe3epByap A1 rPA3HON
BOAbI.

MpombITb NpuGop

KoneHo (co BcacbiBatoLlen Tpyokomn u
¢OpCyHKOI) COeAMHUTL CO BCAChIBato-
LLMM LUM@HIOM.

CoeanHnTe MydTy pacnbIiNTENbLHOro
LUNaHra ¢ KorieHoM v 3admKcMpoBaTh
ero.

3anutb NpnbnuantensHo 2 nutpa Bo-
[0NpoBOAHOW BOAbI B pesepByap AnA
YnucTON BOAbI.

He no6aBnaTbL MotoLlee cpeacTBo.
YCcTaHOoBWTb MOBOPOTHbIV NepekroYa-
Tenb Ha pa3bpbisrnBaHue. Bknovaetcs
pacnblMTENbHbIA HAcoC.

= Hacagky ans nona gepxaTb Hag CTo-

KOM.

= HaxaTb pblyar Ha KoneHe 1 NpoMbITb

L7

v v vy
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npubop B TeyeHne 1-2 MUHYT.
BbikntounTtb Nnpmbop, AN 3Toro nepe-
BECTM NOBOPOTHbIV NepeknyaTens B
nonoxeHue "0/OFF".

MNMocne kaxaon akcnyaTaumm

MpombITe Npnbop.

HemoHTupoBaThk KanoT, pa3brnokupo-
BaTb U BbIHYTb Kopnyc dunbTpa. MNpo-
MbITb KanoT NPOTOYHON BOAOMW.
OnycTowmnTe eMKOCTb FPS3HON BOAbI U
NPOMbITb NOL NPOTOYHOM BOLOMN.
Yaanutb cogepXumoe 13 pesepayapa
Ans YACTOM BOAbI.

Ounctutb NprBOP CHapyxu BNaXXHON
TPSANKON.

Bo nsbexaHne BO3HUKHOBEHWS HEMPU-
ATHOrO 3anaxa nNpu AnuTenbHOM Npo-
CTOe yAanuTb BCo BoAdy M3 npubopa.



=> TuwarenbHO NpocyLwnTL NpMbop: pas-
6nokmpoBaTh KanoT, NOBEPHYTb BBEPX
1 3adomkcupoBatb pukcaTopbl. CHUMM-
Te KPbILLKY pe3epByapa Ansi YACTON BO-
abl.

XpaHeHue npubopa

PucyHok Il

= YcTaHoBUTbL Hacadky AJfsi nona Ha noa-
CTaBKy M 3achMKCUMpPOBaTb BCachlBato-
Lwyto Tpyby B KpenneHuu.

=> CoxpaHsiTb BCaCbIBAOLLWIA LUNAHT 1 ce-
TEBOW LUHYP B COOTBETCTBUM C PUCYH-
Kamu.

= XpaHuTb NpuMbOp B CyXOM NOMELLEHUM,
MPWHSIB NPY 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HMPOBAHHOTO MUCMOSb30BaHMS.

Cnocobbl MOMKHU

O6bIYHOE 3arpsi3HeHue

= 3a 0aMH NpPoXoA HAHECTU U OTKavaTb
pacTBOp AN O4YUCTKM.

Yka3aHue: [NoBTOpHLIN nofcoc 6e3 pas-

OpbI3rMBaHNA COKpaLlaeT NPOAOIDKMTENb-

HOCTb CYLLIKM.

CunbHble 3arpsA3HeHuns Unun ndaTHa

=>» HaHecTu pacTBoOp 41151 OYUCTKU NP Bbl-
KITFOYEHHOW BcacbIBatoLLen TypbuHe un
natb nogencteoBatb 10-15 MUHYT.

= O4nCTUTL NOBEPXHOCTb Kak npu 0bbIY-
HOM 3arpsi3HeHUu.

= [ng ynyyweHus pesynbTaTta O4UCTKU
npv Heo6XxoaMMOCTHU eLLe pa3 NPOMbITb
NOBEPXHOCTb YMCTOW, TENSON BOLOMN.

Ouyucrtka obuBkKu

= lcnonb3oBaTb py4HYO POPCYHKY (cne-
uuanbHoe obopyaoBaHue) BMECTO
dopcyHkM Ans nona.

= [Ind 4yBCTBUTEMNbHbIX TKAHEN YMEHb-
LUNTb AO3MPOBKY YMCTSLLEro cpeacTea
1 pacnbinaTb cpeacTso U3 GyTbinku ¢
paccTtosiHus npm6n. 200 mm. 3aTtem
NpoCTO yAanuTb CPEACTBO.
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CoBeTbl MO OYUCTKE

CwvnbHO 3arpsi3HeHHbIE y4acTKuM crepBa
onpbickaTb U OCTaBUTbL MOIOLLIEE cpes-
CTBO NOAencTBoBaTh B TedeHun 5-10
MUHYT.

Pa6oTtatb Bcerga ot cBeTa k TeHu (OT
OKHa K aBepw).

PaGoTtatb Bcerga no HanpaBneHuto ot
OYNLLEHHON NMOBEPXHOCTM K HEOUMLLIEH-
HOMN.

Yem Oornee 4yBCTBUTENBHA NOBEP-
XHOCTb (OOPOXKa B BOCTOYHOM CTUIE,
koBep B cTune 6epbep, 06MBOYHBIN Ma-
Tepwuan), TeM MeHbLLYH KOHLIEHTpaLuIo
MOIOLLErO CPEACTBA YCTaHABNMBATD.
HanonbHoe KOBpOBOE MOKPLITNE U3
[PKYTOBOW TKaHW Npu BNaxHoh obpa-
00TKE MOXET CMOPLUMNTLCS U MOSNUHATD.
BbicokoBoOpChle KOBPbI MOCMNE OYNCTKM
BO Br1a)XHOM COCTOSIHUM YNCTAT LLLETKOM
no HanpaeneHuo Bopca (Hanpumep, ¢
NMOMOLLbIO LLETKM AJ151 KOBPOB UK Be-
HUKA).

HaHeceHue nponuTbiBatoLLEro cocTaBa
¢ Care Tex RM 762 nocne BnaxHoun
ybopkn npegoTBpallaeTt GuicTpoe no-
BTOPHOE 3arpsi3HeHe KOBPOBOrO Mo-
KpbITUS nona.

XOoAnTb MO OYMLLIEHHOW MOBEPXHOCTU
TONbKO MOCIE BbICbIXaHWS UMK yCTa-
HoBKM Mebenu Bo nsbexaHvne nosiene-
HUS BMSAITUH UMW NSATEH PXXaBYUHbI.
Mpu ouncTKe KOBPOBLIX HAMOSbHbLIX MO-
KPbITUI OT paHee HaHECEHHOTO Luamny-
HS B pe3epByape A5 rpsi3HOM BoAbl
BO3HUKaeT neHa. B Takom cny4ae, B pe-
3epByap Ans rpsi3Hon Boabl nogaeTcs
neHa ex RM 761.
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Motowee cpeacTteo

YucTka koBpoB 1 06- |[Nopowok RM 760

NBKM Tabnetku RM 760
AKngkun RM 764.

[MeHoynaneHune RM 761

MponuTka koBpoB RM 762

[nsa nonyyeHusa ganbHenwen nHgpopma-
LM O COOTBETCTBYHOLLMX CPEACTBAX
04MCTKM TPeOyITe BronneTeHb ¢ MHopma-
Luer o npoaykTe n ceptudukaT 6esona-
cHocTn EC.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm U rnospe-

x0eHud! lNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> [1ns norpysku yCTpONCTBO crneayeT
6paTb 3a Wwaccu u BykcupHyto ckoby.

=> [Mpu TpaHCNOPTUPOBKE Ha AarnbHee
paccrosiHue nepemMellaTe npubop 3a
OYKCMPHYIO CKOOY.

=> [lpu nepeBoO3kKe annaparta B TpaHCNop-
THbIX CpPEACTBax crnegyeT yunTbiBaTh
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rOCcyAapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HAaNpaBreHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKONbXEHWS 1 ONpOKMabIBa-
HUS.

& OCTOPOXHO

OnacHocmb nosnyyeHus mpasm U rnospe-
x0eHud! lNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolcmea.
3TO YCTPOWCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOJSIbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.

Yxoa n TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue

A OIACHOCTb

OriacHocmb Nosy4YeHUs mpasm om 371eK-
mpu4yecKoao moka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60pom, ebiKmo4YuMb MPUGOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.

YucTka/aameHa cknag4yaToro
dunbTpa

YkasaHue: Cknagyatbiin ounbTp npu Hop-

MarnbHOM peXunMe aKCnyatauum o4mLLaTb

exeHeaenbHo, Npu ocnabesaHu Cunbl

TAM - valle.

YkaszaHue: [N 04NCTKU UCMNONb30BaTb

CTaHAapTHYHo rybky Anst yGopku U3 Msirkoro

maTtepwuarna Bo nsbexaHune noBpexaeHus

NOKPbITUN NlaMmenen.

=> Pa3bnokupoBaTb KanoT, NOBEPHYTb
BBEPX M 3adhmKCUpoBaTh PMKCaTopbI.

=> Pa3bnokvMpoBaTb U CHATb KOpPMNyc
dunbTpa.

= BbIHYTb cknagyaTbin punbTp.

PucyHok

= OrtaenbHble Namenu cknag4aToro
ynbTPa OYNCTUTL C MOMOLLLIO NyOKM
noA NpoOTOYHOW BOJOW.

= OuUnbTp AOMKEH ObITb MONMHOCTLIO CY-
XUM.

=> [lpu HOpMarbLHOM pexume 3Kcnnyara-
UMM 3aMeHsITb cKnag4vaThbin unbTp Ka-
xable 12 mecsues, B criyyae Heobxo-
OUMOCTH - Yalle.

YkasaHue: Cknagyatbiit ounbTp Heobxo-

OVMMO yTUNU3MpoBaTb BMECTE C OCTaTKaMm

Mmycopa.

MpouncTutb ceTyaTbin hUnNbTP

=> PasbnokuposaTb KanoT, NOBEPHYTb
BBEpPX M 3adhKcUpoBaTh mKcaTophbl.

= Pa36nokupoBaTb U CHATbL KOPMyC
dunbTpa.

= BbIHYTb cknagyaTbii unbTp.

= OTBWHTUTb NOMMABOK.

=> [MpouncTuTb ceTyaTtbii PUnbTP.

OuuncTtka cetyaToro counbTpa gnsi
4yucTtomn Bogbl

=>» BbIKpYTUTb CeTYaTbI QUNBLTP A8 YK-
CTOW BOAbI, BKITHOYAS KPbILLKY.

= OumncTnTb ceTyaTbin PUNLTP ANA YK-
CTOW BOAbI.

MpouucTuTb conno.

OTBUHTUTB HaKMAOHYIO raviky.
= OuYnCTUTb MYHAOLWTYK (DOPCYHKM.



Momowb B cny4ae Henonapok

A OIMACHOCTb
OnacHocmb nornyyeHus mpasm om
3/1€KMPUYECKO20 MOKa.
lNeped nposedeHuem mobbix pabom ¢
npubopom, 8bIKMYUMb Npubop U 8bi-
MSAHYmMb WmercesibHyto UIIKY.

— drnekmpuyecKkue KOHCmMpPyKmueHbie
anemMeHmMbl OOMKHbI MPO8EPSIMBCS
MOJILKO YMOTHOMOYEHHOU Cep8uCHOU
cnyx6od.

Mpubop He paboTaeTt

= [MpoBepuTb LUITEMNCENbHYI PO3ETKY U
npenoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBow kabenb 1 wren-
CenbHy BUIIKY YCTPOWCTBA.

=> BknounTb annapar.

Mpu6op He BcacbiBaeT MoloLLee
cpeacTBo

= OuncTutb ceTyaTbIi PUNBLTP ANA YK-
CTOW BOAbI.
=> [poBepuTb pacnbINUTENbHBIN LUNAHT.

HepocTtaTtouHoe pa6ouee gaBneHue

= OuYUCTWUTb UMM 3aMEHNUTb MYHALUTYK
(OOPCYHKN.
KpuBas ctpys
= OunCTUTb MYHAOLWTYK POPCYHKMN.

HepoctaToyHasa MOLWHOCTb
BcacbIiBaHUA

=> [MpoBepuTb NPaBUITLHOCTb YCTaHOBKM
Kanora.

= OuuncTUTb YyNNOTHEHME KanoTa u NoBep-

XHOCTb MpUNeraHns eMKOCTU rPsI3HON

BOAbI.

MpouncTuTb ceTyaTbin PUNLTP.

MpoBepuTb BCaCbIBAIOLLMI LUMAHT Ha

3acop, npu HeobxoaMMoCTH Npousee-

CTMW YUCTKY.

MpoBepuTbL NONNaBoK.

MpoBepuTb NPaBUITBHOCTb YCTAaHOBKM

cknagyartoro unbTpa.

L 7

L7

RU-7

= OumncTnTb Cknagyatbii punbTP, Npu
HEeobXoANMMOCTN 3aMEHUTD.

= BbicywnTb cknagyaTtbin punbTp Unm
YCTaHOBWUTb HOBbIN BbICOXLLMI UNBLTP.

MoTok BcacbiBaHUSA npepbiBaeTcs
nonjiaBkom

= OnopoXHUTL pesepByap Ans rpsa3Hon
BOAbI.

= [pepoTBpaTMTb NEHOOOpPasoBaHue ny-
TeM gobaeneHus cpeactea RM 761 B
pesepByap A5 rPA3HOW BOAbI.

=>» [lpepoTBpaTuTb NEHOOOpPa3oBaHMeE ny-
Tem uncnons3osaHnsa 6roka gosaTopa
neHoracutens (cneuuansHble NpuHaa-
NEXHOCTHN).

CepBucHas cnyxo6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
yCTpaHuTb, Nnpubop Heob6xoanmMo oT-
npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
Cnyx0y.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCNOBUS, U3[aHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npogykuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHblE HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpPoKa Mbl YyCTPaHsieEM
OecnnaTHO, eCnu NpUYMHa 3akrnyaeTcs B
nedbektax matepuanoB unu owmbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HMKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUNHOIO CpokKa
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYHO OpraHn3auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYIO Cry0y cepBUCHOro 06-
CNyXMBaHWUsI.
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[aTta Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAUPOBaAHHOM BUIE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LNEPLI UMEOT
crnegytoLlee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cTonetune Bbinycka
OecsTuneTme Bbinycka

BTOpas umdpa Mecsila Bbinycka
nepeas undpa Mecsiua Bbinycka

CQOW-0Ww

Takvm obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHapneXxHocTn m
3anacHble getanum

— PaspeluaeTcs UCnosnb3oBaTh TONBKO T
NPVHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTy,
MCNONb30BaHUE KOTOPbIX ObINO 040~
OpeHo narotoBuTenem. Vicnonb3osa-
HWE OpUrMHarnbHbIX MPUHAAMIEXHOCTEN
1 3anyacTten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npmbo-
pa.

— Bbibop Hanbonee YacTo HEOOXOANMBIX
3anyacTten Bbl HANOETE B KOHLE MH-
CTPYKLMU MO 3KChnyaTauuun.

— [anbHenwyto nHdopmaumio o 3anya-
CTHX Bbl HANAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

3asBneHue o COOTBETCTBUM
EC

HaCTOﬂLLI,VIM Mbl 3aABNdeM, YTO HUXeyKa-
3aHHbI NpMbBop No CBOEW KOHLEeNuu1 n
KOHCTPYKLMK, @ TaKkke B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JOMYLLEHHOM HaMM K Mpofaxe UcnomnHe-
HUM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektmeam EC. MNpu
BHECEHWUN U3MEHEHWI, HE COrNMacoBaHHbIX
C HamMu, faHHoe 3asiBNeHne TepseT CBOM
cuny.

MNpoaykT pa3bpbI3rMBatoLLMiA SKCTPaK-
TOp
Twvn: 1.101-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

NpuMeHeHHbIe rapMOHU3NPOBaHHbIe
HOPMBbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

NpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapCTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-598

Hwxenognucaslunecs nuua 4eNCTBYIOT Mo
NOPYYEHUIO 1 MO AOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

/ ‘//Z/L — |, V%@Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbII7I Nno AOKyMEeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01



TexHUYecKkue faHHbIe

Puzzi 30/4
HanpspkeHue cetn V 220-240
YacToTa Hz 1~ 50-60
Twvn 3aWwWmnThI - IPX4
Knacc sawuntbl - |
MoTpebnaemas MOLHOCTb BT 1270
Pacxogyemas MOLLIHOCTb C pO3eTKON BT 1520
Pacxogyemas MoOLLHOCTb, Makc. Bt 1670
KonnyecTtBo Bo3ayxa (Makc.) nlc 74
HwxHee naBneHue (Makc.) kPa (mbar) 25,4 (254)
MoluHoCTb Hacoca pacnbineHns BT 70
Hanop ctpyun (makc.) MPa 0,6
KonunuyecTtBo pacnbinsieMoro npoaykra N/MUH. 3,0
TemnepaTypa 4mcTALero pactesopa (Makc.) °C 50
EmkocTb Gaka n 30
MoluHocTb po3eTku npubopa (Makc.) Bt 250
[nvHa x wypuHa X BbicoTa MM 580 x 460 x 930
Paboyas wupuHa dopcyHku ans nona MM 350
TunnyHbIN pabounii Bec Kr 26
OkpyxatoLas Temneparypa °C 0...+40
3Ha4veHue ycTaHOBMNeHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-68
YpoBeHb Lwyma a6, aB(A) 66
OnacHocTb K, AB(A) 2
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/s? <2,5
OnacHoctb K m/s2 0,2

CeteBOM HO5VV-F 3x1,0 mmz?

LIHYp Ne getann  |[nuHa WwHypa
EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 15 m

RU-9
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A |!L!J_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembe helyezés el6tt minden-
képpen olvassa el az 5.956-251.0 sz.
biztonsagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalddhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Széllitési sérilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 1
Attekintés ................ HU 2
Uzembevétel.............. HU 2
Hasznalat ................ HU 3
Tisztitasi moédszerek . . ... ... HU 4
Szallitds . ................ HU 5
Tarolas .................. HU 5
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 5
Segitség lzemzavar esetén .. HU 6
Garancia................. HU 7
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 7
EK konformitasi nyilatkozat. . . HU 7
Miszaki adatok. . .......... HU 8

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosito helyre.

A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznosito helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlé anyagoknak nem szabad
a kérnyezetbe kerulni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készulékeket
megfeleld gyUjtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegeté veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy haléalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbénnyl(i sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a porlaszt6 extrahal6 készulék ipari
hasznalatra készilt nedves tisztitokészilék
padlészényegekhez, jelen kezelési utmuta-
téban, valamint a kefés tisztitokészUllékek-
re és porlaszt6 extrahald késziilékre vonat-
kozé leirasoknak, és biztonsagi utasitasok-
nak megfeleléen.

HU -1



Attekintés

Quickstart utmutato

Abra I}

1 A széro-/szivotdmld csatlakoztatasa a
készilékhez

2 A szoré-/szivétdomlé csatlakoztatasa a
kénydkcséhoz

3 Tisztitdszeroldatot elkésziteni,

a friss viz tartalyt feltdlteni

lizemmodot kivalasztani

Tisztitas

Frisstartalyt kitriteni

A padldfej tartot leszivni

A szennyviztartalyt kitriteni

A szennyviztartalyt tisztitani,

A szennyviztartalyt kitriteni

10 a frissviztartalyt feltdlteni (tisztitoszer
nélkil)

11 A késziléket atobliteni

12 A készuléket szaradni hagyni

©oo~NO O DN

Késziilék elemek

Abra @

1 Szerelési pont az adapter szamara

(Homebase)

Halozati kabel

3 Tipustabla

4 Adapter a tartozékok szamara (Home-
base) kabel tartéval egyutt

5 Szerelési sin adapter szamara (Home-
base)

6 Fellép6 mélyedés

7 Szintjelz6

8 Markolat mélyedése

9 Toldkengyel, allithatd

10 Rogzités a burkolathoz

11 A tolokengyel rogzitdcsavarja

12 Dugalj a PW 30/1 kiegészit6é kefe-mo-
sofejhez

13 Szivécsé tartdja

14 Burkolat

15 Frissviz sz(ir6 fedéllel egyutt

16 Vezetd gorg6 rogzitéfekkel

17 Tart6 a padléfej szamara

18 A frissviz tartaly fedele

19 Kezel6pult

20 Szo6rétomlé csatlakozo

N
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21 Szivotdmls csatlakozé

22 Padlofej sz8nyegtisztitashoz
23 Szdnyeg adapter

24 A padlofej kioldasa

25 Szivocso

26 Szorofej fuvoka

27 Hollandi anya

28 Kiegészité fogantyu

29 Kényokcs6

30 Kar a kdnydkcsovon

31 Permetez6 tdmld

32 Szivotomld

33 Szoro-/szivétomlé

34 Friss viz tartaly

35 A szennyviztartaly hordéfogantyuja
36 Szennyviztartaly, kivehet6
37 Usz6 csavarja

38 Uszé

39 Sziir6haz

40 Lapos harmonikasziré

41 Quickstart utmutato

42 Szalszird

43 A burkolat tdmitése

Kezel6pult

Abra

0/OFF

Uzemmad: széras
Uzemmad: szivas
Uzemmod: széras/szivas
Forgokapcsold

Uzembevétel

= Minden Uzembevétel el6tt ellendrizni
kell, hogy a haldzati kdbel, hosszabbito
kabel és tomlék nem rongalddtak-e
meg.

A ON -~

A tartozékok felszerelése

Abra B
Abra @
Abra @
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Tisztitoszeroldat elkészitése

A VESZELY

Egészségi artalom, rongéalédasveszély.
Minden utasitast, vegyen figyelembe amit a
hasznalt tisztitbszerhez mellékeltek.

= Atiszta vizet és a tisztitoszert keverje 6s-

sze egy tiszta tartalyban (koncentracio a

tisztitdszer adatainak megfeleléen).

A tisztitdszert vizben kell feloldani.
Megjegyzés: A meleg viz (maximum 50
°C) fokozza a tisztitdhatast. A tisztitandd
felllet héalldsagat megvizsgaini.
Megjegyzés: A kdrnyezet védelme érdekében
takarékosan banjon a tisztitoszerekkel.

A friss viz tartaly feltoltése

=> A frissviz tartaly fedelét levenni.

= Atisztitészeroldatot a szintjelz6 1/1 je-
I6léséig (kb. 30 liter) feltdlteni a frissviz
tartalyban.

= A frissviz tartaly fedelét ismételten fel-
helyezni.

A sz6ényeg adapter cseréje

= A padldfej kioldasat az egyik oldalon
megnyomni.

= A szényeg adaptert kiforditani és kiven-
ni.

= Az (j szényeg adaptert behelyezni és a
kioldast bepattintani.

Munkavégzés kiegészitd
késziiléekekkel

Megjegyzés: Villamos kiegészit6 készilé-
kek csatlakoztatasahoz egy tovabbi dugalj-
zat van az alapkésztléken.

A VESZELY

Sériilés- és rongalédasveszély! A dugalj
csak a PW 30/1 kiegészité kefe-mosofej
kézvetleniil a Puzzi 30/4-hez csatlakoztata-
sara szolgal. A dugalj barmilyen mas hasz-
nalata nem megengedett.

Tolokengyel be-/kihajtasa

= A tolékengyel rogzitdé csavarjat oldja ki
és allitsa be a tolokengyelt.

A késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.

A forgokapcsolot szérasra allitani. A
sz6ro szivattyd bekapcsolddik.

Allitsa a forgékapcsolét szivasra. A szi-
voéturbina bekapcsolddik.

Allitsa a forgokapcsolot széras/szivas-
ra. A széro6 szivattyu és a szivéturbina
bekapcsolnak.

v v vy

Tisztitas
FIGYELEM
Rongalodéasveszély. A késziilék lizemelte-
tése el6tt ellendrizze a tisztitandé targy
szintartésagat és vizallésagat egy feltiinés-
mentes helyen.
= Atisztitdszer szérasahoz miikodtesse a
kart a kdnyokcsénél.
= Atisztitando fellleten a készuléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. Kézben a szivofejet hatrafelé
hdzza (ne tolja).
Megjegyzés: Tele szennyviztartaly esetén
a beszivott leveg6 aramot az Uszé megsza-
kitja.
A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket kikapcsolni, ehhez a for-
gokapcsoldét "0/OFF"-ra allitani.
= Huzza ki a haldzati dugét.

A burkolat kioldasa

Abra @

= A burkolatot kioldani, ehhez a szenny-
viztartaly hordéfogantyujat 90° -kal fel-
felé forditani. A burkolatot ki lehet nyitni.

A burkolat leszerelése

=>» Oldja ki a burkolatot.

Abra 1

=> A burkolatot 180°-kal hatra forditani és
kihdzni.
Megjegyzés: A burkolat behelyezése-
kor 6vatosan jarjon el, hogy a vezet6-
peckek ne sériljenek meg.

HU -3
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A szennyviztartaly kiliritése

Ha megtelt a szennyviztartaly, a készu-
Iéket kikapcsolni, ehhez a forgdkapcso-
16t "0/OFF"-ra allitani.

A burkolatot kioldani, felfelé forditani és
a rogzitésbe bekattintani.

Vegye ki a szennyviztartalyt a készu-
1€kbdl és Uritse ki.

Tiszta viz tartaly Uritése

A készlléket kikapcsolni, ehhez a for-
gokapcsoldét "0/OFF"-ra allitani.
Rovid ideig mikodtesse a kart a k-
nyOkcsénél a nyomas csdkkentéséhez.
A kdnyokcsovet valassza le a permete-
z6-/szivotomléroél.
A frissviz tartaly fedelét levenni.
A szivotomlét Iogassa a tiszta viz tar-
talyba.
Allitsa a forgékapcsol6t szivasra. A szi-
voturbina bekapcsolodik.
Szivja Uresre a tiszta viz tartalyt és kap-
csolja ki a késziléket.
A szennyviztartalyt ki kell driteni.

A késziilék atoblitése
A kdnyokcsovet (a szivocsbvel és a szi-
vofejjel) kdsse dssze a szivotdomlbvel.
A permetezd toml6 csatlakozoéjat kdsse
Ossze a konyokcsdvel és kattintsa be.
Toltson kordlbelul 2 liter csapvizet a
tisztaviz tartalyba.
Ne adjon hozza tisztitoszert.
A forgokapcsolot szorasra allitani. A
sz0ro szivattyu bekapcsolddik.
A padldfejet tartsa lefolyo folott.
Miikédtesse a kart a kdnyokcsénél és
1-2 percig 6blitse at a késziléket.
A készliléket kikapcsolni, ehhez a for-
gokapcsoldét "0/OFF"-ra allitani.

HU -4

Minden izem utan

= Oblitse at a késziléket.

= Szerelje le a burkolatot, oldja ki és ve-
gye le a szlir6hazat. A burkolatot folyo-
viz alatt tisztitsa meg.

= A szennyviztartalyt kilriteni és folyoviz
alatt megtisztitani.

=> Friss viz tartalyt kidriteni.

= Akésziléket kivil egy nedves ronggyal
megtisztitani.

= Hosszabb hasznalaton kivil helyezés

el6tt a kellemetlen szagok elkerilése
érdekében tavolitsa el az 6sszes vizet a
készllékbol.

= A készuléket hagyja alaposan megsza-
radni: A burkolatot kioldani, felfelé fordi-
tani és a rogzitésbe bekattintani. A fris-
sviz tartaly fedelét levenni.

A késziilék tarolasa

Abra Il

= A padléfejet a tartora allitani és a szivo-
csovet a tartéba bepattintani.

= A szivotomlét és a halozati kabelt az
abranak megfeleléen tarolja.

= Akésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

Tisztitasi médszerek

Normal szennyezettség

= Atisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

Megjegyzés: Ismételt felszivas, permete-

zés nélkul, megréviditi a szaradasi idét.

Erés szennyezettség vagy foltok

= Tisztitéoldatot kikapcsolt szivéturbina
mellett felvinni és 10-15 percig hatni
hagyni.

= A fellletet ugyanugy tisztitani, mint nor-
mal szennyezettség esetén.

= A tisztitdsi eredmény tovabbi javitasa
érdekében, igény szerint, a fellletet
még egyszer tisztitsa tiszta, meleg viz-
zel.
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Karpittisztitas
A padlofej helyett csatlakoztassa a kézi
szoréfejet (kilonleges tartozék).
Erzékeny szovetek tisztitasanal keve-
sebb tisztitdszert kell adagolni, és a fe-
liletet kb. 200 mm tavolsagbdl kell be-
szoérni. Ezt kdvetben csak le kell szivni.

Tisztitasi tippek

Erésen szennyezett helyeket el6sz6r
bepermetezni és a tisztitdoldatot 5-10
percig hatni hagyni.

A tisztitast mindig a fénytél az arnyék
iranyaba (az ablaktél az ajté felé) kell
végezni.

Mindig a tisztitott fellilettél a nem tiszti-
tott felulet felé kell haladni.

Minél érzékenyebb a burkolat (keleti fu-
tdsz6nyegq, berber, karpit anyag) annal
alacsonyabb tisztitéoldat koncentraciot
hasznaljon.

A jutahatoldalas szényegpadlok a ned-
ves kezelés soran roncsolédhatnak/
zsugorodhatnak, és szinuket veszithe-
tik.

Hosszu szalu szényegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak megfele-
I6en kefélje ki (pl. szalkefével vagy nye-
les kefével).

Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitas utan megakadalyozza
a szovet burkolat gyors Ujraszennyez6-
dését.

A tisztitott felliletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkertlése érdeké-
ben csak megszaradas utan Iépjen ra
vagy helyezzen butort.

El6z6leg besamponozott padlészénye-
gek tisztitdsa esetén hab képzédik a
szennyviztartalyban. Ebben az esetben
toltson ex RM 761-t a szennyviztartaly-
ba.

Tisztitoszer

Szényeg- és karpittiszti- |RM 760 por

to RM 760 tablet-
tak
RM 764 folyé-
kony

Hab leszedése RM 761

Sz6nyeg impregnalasa |RM 762

Tovabbi informacioért kérjik, igényelje a
megfeleld tisztitdszer termék informacids
lapjat és EU-biztonsagi adatlapjat.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Akésziléket berakodaskor az alvaznal
és a tolokengyelnél fogja meg.

=> Hosszabb tavu széllitas esetén a ké-

szliléket a tolokengyelnél fogva hizza

maga utan.

Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-

szlléket az adott iranyelveknek megfe-

lel6en kell csuszas és borulas ellen biz-

tositani.

v

Tarolas
A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye.

A késziiléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

HU -5



A lapos redos sziiré tisztitasal/
cseréje

Megjegyzés: A lapos redds sz{irét normalis

hasznalat mellett hetente kell megtisztitani, ha

csOkken a szivoerd, akkor gyakrabban.

Megjegyzés: Hasznaljon ehhez kereske-

delemben kaphaté, puha anyagbdl késziilt

haztartasi szivacsot, hogy ne sériiljenek

meg a bevonattal ellatott lamellak.

=> A burkolatot kioldani, felfelé forditani és
a rogzitésbe bekattintani.

= Oldja ki és vegye le a sz(ir6hazat.

= Lapos harmonikaszlrét kivenni.

Abra

= A lapos red@s sz(iré egyes lamellait fo-
lyéviz alatt tisztitsa meg a szivaccsal.

= Hagyja teljesen megszaradni a sz{r6t.

=> A lapos redés sziirét normal hasznalat
esetén lekésébb 12 hénap eltelte utan
ki kell cserélni, sziikség esetén korab-
ban.

Megjegyzés: A lapos red@s szlr6t a mara-

dék szeméttel kell megsemmisiteni.

Szalsziiro tisztitasa

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

—  Aramiités veszélye.
A késziiléken térténd barmiféle munka
el6tt kapcsolja ki a keszliléket és htizza
ki a halozati csatlakozot.

— Az elektromos alkatrészeket csak jova-
hagyott szerviz szolgalattal ellenériz-
tesse és javitassa.

A késziilék nem miikodik

=> A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= A készilék halézati kabelét és halozati
csatlakozdjat ellendrizni.

= Kapcsolja be a késziiléket.

A késziilék nem sziv fel tisztitoszert

=>» Tisztitsa ki a friss viz sz(ir6t.
=> Ellenbrizze szorétomiét.

A munkanyomas nem elegendé

=>» Tisztitsa vagy cserélje ki a fiUvoka
csonkjat.

A permetezésugar egyoldalu

= A burkolatot kioldani, felfelé forditani és
a rogzitésbe bekattintani. = Tisztitsa meg a szivofejet.
> Oldja ki és vegye le a sz(irGhazat. Nem elegendé szivételjesitmény
=>» Lapos harmonikaszrét kivenni.
=> Csavarja le az uszét. =>» Ellenérizze a burkolat helyes elhelyez-
=> Tisztitsa ki a szalsz{r6t. kedését.
. . R (e = Tisztitsa meg a témitést a burkolaton és
A friss viz sziiré tisztitasa PN ) .
a tomité felliletet a szennyviztartalyon.
=> Frissviz sz(ir6t a fedéllel egyutt csavar- =>» Tisztitsa ki a szalszlr6t.
ja ki. =>» Ellenérizze, hogy a szivocsé nincs-e el-
=> Tisztitsa ki a friss viz sz(ir6t. dugulva, sziikség esetén tisztitsa.
. N => Ellenérizze az uszét.
A fuvéka tisztitasa = Ellenérizze, hogy az 6sszehajthaté szi-
= Hollandi anyat lecsavarni. ré helyesen van-e behelyezve.
= Tisztitsa meg a szivofejet. =>» Tisztitsa meg a lapos redds szirét,
sziikség esetén cserélje ki.
= Hagyja megszaradni a lapos redds sz{-
rét vagy helyezzen be egy Uj, szaraz la-
pos redds szirét.
HU -6
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Az Usz6 megszakitja a beszivott
leveg6 aramot

= A szennyviztartalyt ki kell Uriteni.

= A habképz6dést a szennyviztartalyban
RM 761 hozzaadasaval megakadalyozni.

= A habképzddést a habtalanité adagold
egység (kuldnleges tartozék) hasznala-
taval akadalyozza meg.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellenériztet-

ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zénk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjuk, forduljon a vasarlast igazold6 bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a legkéze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen lizemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép joévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készullék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szilardfelllet- és padlészé-
nyeg-tisztitd készlléke
Tipus: 1.101-xxx

Vonatkoz6 eurdpai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-598

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Miszaki adatok

Puzzi 30/4
Halozati fesziltség \% 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60
Védelmi fokozat -- IPX4
Védelmi osztaly -- |
Teljesitményfelvétel w 1270
Teljesitményfelvétel dugaljzattal w 1520
Max. teljesitményfelvétel w 1670
Légmennyiség (max.) I's 74
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Sz6éro-szivattyu teljesitménye w 70
Permetezési nyomas (max.) MPa 0,6
Permetezési mennyiség I/perc 3,0
A tisztitdszer oldat h6mérséklete (max.) °C 50
Tartaly Grtartalom I 30
Készllék dugaljanak teljesitménye (max.) w 250
hosszusag x szélesség x magassag mm 580 x 460 x 930
A padldfej munkaszélessége mm 350
Tipikus Gzemi suly kg 26
Kornyezeti hémérséklet °C 0...+40
Az EN 60335-2-68 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 66
Bizonytalansag K, dB(A) 2
Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2

Halozati ka- [HO5VV-F 3x1,0 mm2

bel Alkatrész Kabelhosszu-
szam sag

EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 |15 m

HU -8
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-251.0!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich 8kodéach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
v‘ recyklovatelnych materiald, kte-
b‘ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-
tech
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Ochrapa Z'VOtn'hB prostredi .. CS 1 Aktualni informace o obsazenych latkach
Stupné nebezpe€i.......... CSs 1 naleznete na adrese:
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1 www.kaercher.com/REACH
Prehled . ................. CsS 2 - -
Uvedeni do provozu . ... .... cS 2 Stupné nebezpedi
Qbsluha .................. CS 3 A NEBEZPEGI
C[St'c' metody ............. Cs 4 Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
Preprava................. CS S vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
Ukladani ................. (O] 5 smrti.
OsSetfovaniaudrzba. ... .... CS 5 A VAROVANI
Pgmoc pfi poruchach ....... CS 6 pro potencionéalné nebezpedénou situaci,
Z?f“"?' T A CS ’ ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
Prislusenstvi a nahradni dily. . CS 7 nénim nebo k smrti.
Prohlaseni o shodé proES... CS 7 A UPOZORNENI
Technické adaje ........... cs 8 Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které maze vést k lehkym fyzickym
zZranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.
Pouzivani v souladu s
uréenim
Toto zafizeni na extrakci postfiku je uréeno
ke komerénimu ucelu jako zafizeni pro €is-
téni kobercovych podlah zamokra podle
popisek a bezpecnostnich instrukci uvede-
nych jak v tomto navodu k obsluze tak v
bezpecénostnich pokynech pro kartaCova
Cistici a postfikovaci extrakéni zafizeni.
CsS -1



Prehled

Stru€ny navod

ilustrace &

1 Pripojte postfikovaci/saci hadici k pfi-
stroji

2 Pripojte postfikovaci/saci hadici k nasa-
dé

3 Pfripravte Cistici smés,

Naplnéni zasobniku na €erstvou vodu

Volba druhu provozu

Cisteni

Vyprazdnéni nadrze na Cerstvou vodu

Vysajte odkladaci misto pro podlaho-

vou trysku

Vyprazdnéte zdsobnik na znecisténou

vodu

9 Vycistéte nadrz na znecisténou vodu,
Vyprazdnéte zasobnik na znecisténou
vodu

10 Naplite nadrz na vodu (bez myciho
prostredku)

11 Vyplachnéte pfistroj

12 Nechte pfistroj vyschnout

~NOo oA

o]

Prvky pristroje

ilustrace @

1 Misto pro montaz adaptéru (Home-
base)

Sit'ovy kabel

typovy Stitek

Adaptér pro pfisluSenstvi (Homebase)
v&. hdku na kabel

Montazni listé pro adaptér (Homebase)
Naslapny zlab

Ukazatel vysky hladiny

Uchopova zaoblina

Stavitelné posuvné rameno

10 Aretace pro kapotu

11 Upeviovaci Sroub posuvného ramene
12 Zasuvka pro pfidavny karta¢ s myci hla-

A WON

©O© o00~NO O,

19 Ovladaci panel

20 Pfipojka pro stfikaci hadici

21 PFipojka saci hadice

22 Podlahova hubice na ¢isténi koberct

23 Adaptér na koberce

24 Qdjisténi podlahové hubice

25 Saci hubice

26 Tryskovy naustek

27 Prevle¢na matice

28 PFidavna rukojet

29 Nasadka

30 Paka na koleni

31 Stfikaci hadice

32 Saci hadice

33 stfikaci / saci hadice

34 Nadrz na Cistou vodu

35 Drzadlo na pfenaSeni nadrze na zne-
¢isténou vodu

36 nadoba na odpadni vodu, vyjimatelna

37 Sroub plovaku

38 Plovak

39 Téleso filtru

40 Plochy skladany filtr

41 Struény navod

42 Sitko na vlakna

43 Tésnéni kapoty

Ovladaci panel

ilustrace

0/OFF

Provozni rezim: Postfikovani
Provozni rezim: Vysavani
Provozni rezim: Postfik/sani
Oto¢ny spinac

Uvedeni do provozu

=>» PFed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda nejsou sitovy kabel,
prodluzovaci kabel a hadice poSkoze-
né.

A wON -

Montaz prislusenstvi

vou PW 30/1 ilustrace @
13 Drzak na saci trubku ilustrace @
14 Kapota ilustrace @
15 Sito na Gistou vodou s vikem
16 Vodici kladka s brzdou
17 Odkladaci misto pro podlahovou trysku
18 Viko nadrze na Cistou vodu

CS-2
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Priprava Cistici smési
A NEBEZPECI
Nebezpedi trazu, nebezpeéi poskozeni. Je
tfeba se fidit pokyny, které jsou prikladany
k Cisticim prostredkum.
= V isté nadobé smichejte Cerstvou vodu
s Cisticim prostfedkem (koncentraci vol-
te v souladu s udaiji platnymi pro Cistici
prostredek).
Rozpustte Cistici prostfedek ve vodé.
Upozornéni: Tepla voda (maximalné
50 °C) zvySuje Cistici ucinek. Zkontrolujte
tepelnou odolnost plochy, kterou chcete
Cistit.
Upozornéni: Z divodu ochrany Zivotniho
prostifedi pouzivejte Cistici prostfedky
usporné.

Naplnte zasobnik na ¢erstvou vodu

= Sejméte viko nadrze na Cistou vodu.

= Cistici smés napliite az ke znadéce 1/1
(asi 30 litrd) na ukazateli hladiny v nadr-
Zi na Cistou vodu.

= Viko nadrze na Cistou vodu opét nasadte.

Vyména adaptéru na koberec

= Stisknéte pojistku podlahové hubice na
jedné strané.

= Vyklopte adaptér na koberec a vyjméte
jej.

= Nasadte novy adaptér na koberec a za-
aretujte pojistku.

Prace s pridavnymi pristroji
Upozornéni: K pfipojovani jinych elektric-
kych pFistrojl je k dispozici dal$i zasuvka.
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Zasuvka je urcena pouze pro pfimé pripo-
jeni pfidavného kartace s ¢istici hlavou PW
30/1 k zarizeni Puzzi 30/4. Kazdé jiné pou-
Ziti zasuvky neni povoleno.

Vyklopeni/zasunuti posuvného
ramena

=> Povolte upeviiovaci Srouby posuvného
ramene a nastavte jej.

Zapnuti pristroje

Zasurite sit'ovou zastrCku do zasuvky.

Nastavte oto¢ny pfepinac do polohy pro

postfik. Zapne se postfikovaci Cerpa-

dlo.

=>» Nastavte oto¢ny prepinac do polohy pro
sani. Saci turbina se zapne.

=> Nastavte oto€ny pfepinac do polohy pro

postfik/sani. Postfikovaci ¢erpadlo a

saci turbiny se zapnou.

L 7

Cisténi pristroje
POZOR
Nebezpeci poskozeni. Pfed pouZzitim zari-
zeni vyzkouSejte pfedmét uréeny k &isténi
na nenapadném misté, pokud jde o stalost
jeho barev a odolnost vici vodé.
= Chcete-li nastfikat Cistici prostfedek,
stisknéte packu na nasadé.
=>» Plochu uréenou k o€isténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubi-
ci tahejte smérem vzad (nestrkejte do
ni).
Upozornéni: V pfipadé, Ze je jimka na zne-
¢isténou vodu plna, dojde k pferuseni prou-
du saciho vzduchu plovakem.

Vypnuti zarizeni

= Vypnéte pfistroj tak, Ze otocite prepina-
¢em do polohy 0/OFF.
= Vytahnéte zastrcku ze sité.

Odjisténi kapoty
ilustrace @
= QOdijistéte kapotu tak, ze vyklopite drza-
dlo pro pfenaseni nadrze na znecisté-
nou vodu o 90 ° smérem nahoru. Nyni
Ize otevrit kapotu.

Cs-3



Demontaz kapoty

= Odjistéte kapotu.

ilustrace

=>» Kapotu sklopte o 180° smérem dozadu
a vytahnéte.
Upozornéni: Pfi vkladani kapoty postu-
pujte opatrné, aby nedoslo k poskozeni
vodicich ¢epu.

Vyprazdnéte zasobnik na
znecisténou vodu

=> Pokud je nadrz na znecisténou vodu pl-
na, vypnéte pfistroj tak, Ze otocite pre-
pinacem do polohy 0/OFF.

= Odjistéte kapotu, vyklopte smérem na-

horu a zajistéte pomoci aretaci.

Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze za-

fizeni a vyprazdnéte.

v

Vyprazdnéni nadrze na c¢erstvou
vodu

Vypnéte pfistroj tak, Ze otoCite pfepina-
¢em do polohy 0/OFF.

Kratce stisknéte packu na koleni, ¢imz
shizite tlak.

Oddélte koleno od stfikaci / saci hadi-
ce.

Sejméte viko nadrze na Gistou vodu.
Zaveéste saci hadici do nadrze na Cers-
tvou vodu.

Nastavte oto¢ny pfepinac do polohy pro
sani. Saci turbina se zapne.

Vysajte z nadrze na €erstvou vodu ves-
kery obsah a zafizeni vypnéte.
Vyprazdnéte zasobnik na znecisténou
vodu.

L 20 2R T L R L T 7

Vyplachovani pristroje

7

Nasadu (se saci trubkou a hubici) spoj-
te se saci hadici.

Spojte objimku stfikaci hadice s odboc-
kou a zajistéte.

= Nadrz na Eerstvou vodu napliite cca 2 |
vody z vodovodu.

Nepfridavejte zadny cistici prostre-
dek.

v

=> Nastavte oto€ny pfepinac do polohy pro
postfik. Zapne se postfikovaci ¢erpa-
dlo.
= P¥idrzte podlahovou hubici nad odpa-
dem.
=>» Stisknéte packu na koleni a zafizeni 1
az 2 minuty proplachuijte.
=> Vypnéte pfistroj tak, Ze otocite pfepina-
¢em do polohy 0/OFF.
Po kazdém pouziti
Vyplachnéte pfistroj.
Demontujte kapotu, odjistéte filtr a vy-
jméte. Vycistéte kapotu pod tekouci vo-
dou.
Vyprazdnéte nadobu na znecisténou
vodu a vycistéte pod tekouci vodou.
Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou vo-
du.
Vné&jsi ¢ast pfistroje vycistéte vihkym
hadrem.
Abyste pfedesli obtiznému zapachu v
pfipadé delSi odstavky odstrarite ze za-
fizeni veSkerou vodu.
Nechte pfistroj dostate¢né vyschnout:
Odjistéte kapotu, vyklopte smérem na-
horu a zajistéte pomoci aretaci. Sejmé-
te viko nadrze na Cistou vodu.

v v vy L 7
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Ulozeni pristroje

ilustrace I

=>» Ulozte podlahovou hubici do uschovné
pfihradky a zaaretujte saci trubku v dr-
Zaku.

=>» Saci hadici a sitovy kabel ukladejte tak,
jak ukazuje obrazek.

=>» P¥istroj ulozte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Cistici metody
Normalni znecisténi
= Nastfikejte a odsajte Cistici prostfedek v
jednom pracovnim kroku.
Upozornéni: Pokud budete opakovat vy-

savani bez postfiku, zkrati se tak doba
schnuti.
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Silné znecisténi nebo skvrny

= Naneste distici prostfedek pfi vypnuté
odsavaci turbiné a nechte plsobit 10 az
15 minut.

=>» Plochu Cistéte jako pfi bézném znedis-
téni.

= V zajmu dalSiho zlepSeni vysledku &is-
téni oCistéte plochu v pfipadé potfeby
jesté jednou Cistou teplou vodou.

Cisténi éalounéni

= Pfimontujte ru¢ni umyvaci hubici (spe-
cialni pfislusenstvi) misto podlahové
hubice.

= V pfipadé citlivych latek zmirnéte dav-
kovani Cisticiho prostfedku a postfikujte
plochu ze vzdalenosti cca. 200 mm.
Nasledné pouze vysajte.

Tipy ohledné cisténi

— Silné znecisténa mista postfikejte pre-
dem a nechte distici prostfedek pusobit
5 az 10 minut.

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— Vzdy pracujte z o€isténé plochy smé-
rem k neocCisténé.

— Cim choulostivéjsi je povrchova vrstva
(orientalni ¢i berbersky koberec, ¢alou-
néni), tim slabsi koncentraci Cisticiho
prostfedku pouzijte.

— Celopodlahovy koberec s jutovym ru-
bem se mUze pfi praci namokro srazit a
barvy mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po ¢isténi v mok-
rém stavu vykartacujte ve sméru vlasu
(napf. vlasovym smetakem nebo karta-
céem).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po €isténi namokro zabrani
rychlému opétnému znecisténi textilni
povrchové vrstvy.

— Abyste predesli vzniku vytlacenych mist
nebo rezavych skvrn, zanéte po vycis-
téné plose chodit nebo na ni stavte na-
bytek aZz po uschnuti.

— Cistite-li celopodlahovy koberec, ktery
byl dfive Samponovan, tvofi se v nado-
bé na odpadni vodu péna. V tomto pfi-
padé pfidejte do nadoby na odpadni
vodu prostfedek Schaum ex RM 761.

Cistici prostredky

Cisténi koberctl a polsta-|RM 760 prasek

fa RM 760 tablety
RM 764 kapalny
Odpénovani RM 761

Impregnace kobercl RM 762

Pro dalS$i informace si vyzadejte informacni
list vyrobku a bezpec€nostni list EU pfislus-
ného Cisticiho prostiedku.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

=>» Zafizeni pfi nakladani uchopte za pod-
vozek a posuvné rameno.

= Je-li tfeba zafizeni pfenaset na delsi
vzdalenosti, tahejte je za sebou za po-
suvné rameno.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetfovani a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafrize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
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Cisténi/vyména plochého
skladaného filtru
Upozornéni: Plochy skladany filtr Cistéte
pfi normalnim pouZzivani jednou tydné, pfi
polevujici saci sile Castéji.
Upozornéni: K CiSténi pouzivejte bézné
houby z mékkého materialu ur€ené pro do-
macnost, abyste pfedesli poSkozeni po-
vrstvenych lamel.
= Odjistéte kapotu, vyklopte smérem na-
horu a zajistéte pomoci aretaci.
= Odemknéte a odstrante kryt filtru.
= Vyjméte plochy skladany filtr.
ilustrace
= Jednotlivé lamely plochého skladaného
filtru Cistéte houbou pod tekouci vodou.
=> Filtr nechte zcela vyschnout.
= Pfi béZném pouzivani vyménte plochy
skladany filtr nejpozdéji po 12 mésicich,
v pfipadé potfeby i dfive.
Upozornéni: Plochy skladany filtr je tfeba likvi-
dovat v tfidéném odpadu.

Cisténi sitka na vlakna
Odjistéte kapotu, vyklopte smérem na-
horu a zajistéte pomoci aretaci.
Odemknéte a odstranite kryt filtru.
Vyjméte plochy skladany filtr.
Odsroubuijte plovak.

Vycistéte sitko na vlakna.

Yoy v

Cisténi sita na ¢istou vodu

7

VysSroubujte sito na Cistou vodou v¢.
vika
Cisténi sita &isté vody

7

Cisténi trysky
= OdSroubujte pfevlecné matice.
= Vycistéte vystup hubice.

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI

— Nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Pred kazdou praci na zarizeni vzdy za-
fizeni vypnéte a vytahnéte sitovou za-
stréku.

— Elektrické diky davejte kontrolovat a
opravovat pouze do autorizovaného za-
kaznického servisu.

CS-6

Zarizeni nefunguje
= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
> JZelzg.ntrolovat napajeci kabel a zastréku
zarizeni.
=> Pfistroj zapnéte.
Pristroj nenasava cistidlo
> Cisténi sita gisté vody
= Zkontrolujte postfikovaci hadici.
Nedostate¢ny pracovni tlak
= Vycistéte nebo vymerite usti trysky.
Strikaci paprsek je jednostranny
= Vycistéte vystup hubice.
Nedostate€ny saci vykon

Zkontrolujte spravné uloZeni kapoty.
Vycistéte tésnéni kapoty a pfiléhajici
plochu na nadrzi na znecisténou vodu.
Vycistéte sitko na vlakna.
Zkontrolujte, zda neni ucpana saci ha-
dice, v pfipadé potfeby ji vycistéte.
Zkontrolujte plovak.

Zkontrolujte spravné usazeni filtraéniho
skladaného sacku.

Vycistéte plochy skladany filtr, v pfipa-
dé potreby jej vyménite.

Nechte plochy skladany filtr uschnout
nebo nasadte novy suchy filtr.

L K L

Plovak prerusuje proud saciho
vzduchu

= Vyprazdnéte zasobnik na znecisténou
vodu.

=>» Zabrarite tvorbé pény pfidani RM 761
do nadoby na znecisténou vodu,

=>» Zabranite tvorbé pény pomoci davkova-
ci jednotky na odpénovac (specialni pfi-
slusenstvi).

oddéleni sluzeb zakaznikim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribucni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkam o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Postfikovaci pfistroj

Typ: 1.101-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Pouzité narodni normy

5.957-598

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

%D\s/ W/ fesec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Technické udaje
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Puzzi 30/4

Napéti sité \Y, 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60
Ochrana -- IPX4
Ochranna tfida -- |
Odebirany vykon w 1270
PFikon se zasuvkou w 1520
Pfikon, max. W 1670
Mnozstvi vzduchu (max.) I's 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Vykon Cerpadla postfiku w 70
Tlak postfiku (max.) MPa 0,6
Mnozstvi postfiku I/min 3,0
Teplota Cisticiho roztoku (max.) °C 50
Obsah nadoby I 30
Vykon zasuvky pfistroje (max) w 250
Délka x Sitka x Vyska mm 580 x 460 x 930
Pracovni Sitka podlahové umyvaci hubice mm 350
Typicka provozni hmotnost kg 26
Teplota prostredi °C 0...+40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-68
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 66
Kolisavost K, dB(A) 2
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s2 0,2
Sit'ovy kabel HO5VV-F 3x1,0 mm?

C. dilu Délka kabelu
EU 6.648-062.0 |15 m
GB 6.648-149.0 |15 m
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Ve préberte 1o onginane nave:
A ve preberite to originalno navo- StOpnje nevarnosti

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in A NEVARNOST
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
ali za naslednjega lastnika. do teZkih telesnih poskodb ali smrti.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite AN OPOZORILO
varnostna navodila §t. 5.956-251.0! Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
— V primeru neupoS$tevanja navodila za dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
uporabo in varnostnih napotkov lahko AN PREVIDNOST
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
za uporabnika in druge osebe. lahko vodi do laZjih poskodb.
— V primeru transportnih poskodb takoj POZOR
obvestite trgovca. Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki

Vsebinsko kazalo lahko vodi do premoZenjskih Skod.
) Namenska uporaba
Varstvookolja .. ........... SL

1
Stopnje nevarnosti . ... ..... SL 1 Tapriprava za razprSevanje je namenjena
Namenska uporaba. . . . ... .. SL 1 za obrtno uporabo kot aparat za mokro &i-
Pregled .................. SL 1 $Cenje za tekstilne talne obloge v skladu z
Zagon . ..., SL 2 opisi in varnostnimi opozorili, navedenimi v
Uporaba ................. SL 3 teh navodilih za uporabo ter prilozeni bro-
Metode ¢id¢enja . .......... SL 4 Suri Varnostna opozorila za krtaéne Cistilne
Transport. . ............... SL 5 stroje in priprave za razprsevanje.
Skladi'ééenjev. R SL 5 Pregled

Nega in vzdrZevanje . . ... ... SL 5

Pomo¢ pri motnjah ......... SL 6 Navodilo za Quickstart
Garancija. ................ SL 6

Pribor in nadomestni deli .... SL 6 SlikaX

ES-izjava o skladnosti. . . . . .. SL 7 1 PrikljuCitev prsilne / sesalne gibke cevi
Tehnicni podatki ........... SL 8 na napravo

N

. Prikljucitev prsilne / sesalne gibke cevi
Varstvo okolja na koleno

Embalasa i " K 3 Priprava Cistilne raztopine,
@ mbalaza Je primerna za rvec;| - polnjenje rezervoarja za svezo vodo
ranje. Prosimo, da embalaze ne . .. .
N .. 4 Izbira naCina obratovanja
odvrzete med gospodinjske od- 5 Gisdenje
E;::T(e’Z;enm%%foo:ngt:v\é Zbi- 6 Praznjenje rezervoarja za svezo vodo
P — : 7 Sesanje odlagalne povrsine za talno
Stare naprave vsebuljejo d@g(‘)- Sobo
W‘ cene reciklirne materiale, ki jih je 8 Praznjenje posode za umazano vodo
‘@ treba odvajati za ponovno upo- 9 Cis&enje posode za umazano vodo,
rabo. Baterije, olje in podobne Praznjenje posode za umazano vodo
snovi ne smejo priti v okolje. 10 polnjenje rezervoarja za sveZo vodo
Zato stare naprave zavrzite v (brez &istilnega sredstva)
ustrezne zbiralne sisteme. 11 Spiranje naprave
Opozorila k sestavinam (REACH) 12 Susenje naprave
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH
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Elementi naprave

Slika &

Montazna tocka za adapter (Homebase)
Omrezni kabel

Tipska tablica

Adapter za pribor (Homebase) vklj. s
kljuko za kabel

5 Montazna tirnica za adapter (Homebase)
6 Nozna odprtina

7 Prikaz nivoja polnjenja

8

9

A ON -

Nosilna poglobitev
Potisno streme, nastavljivo

10 Fiksirnik za pokrov

11 Pritrditveni vijak potisnega stremena

12 Vti€nica za dodatno krtaéno pralno gla-
vo PW 30/1

13 Drzalo za sesalno cev

14 Pokrov

15 Rezervoar za svezo vodo VKlj. s pokrovom

16 Krmilni valj s fiksirno zavoro

17 Predal za talno Sobo

18 Pokrov rezervoarja za svezo vodo

19 Upravljalno polje

20 PrikljuCek gibke prsilne cevi

21 PrikljuCek gibke sesalne cevi

22 Talna Soba za €iS€enje preprog

23 Adapter za preprogo

24 Deblokada talne Sobe

25 Sesalna cev

26 Ustni del Sobe

27 Prekrovna matica

28 Dodatni rocaj

29 Koleno

30 Rodcica na kolenu

31 Gibka prsilna cev

32 Gibka sesalna cev

33 Gibka prsilna/sesalna cev

34 Rezervoar za svezo vodo

35 Nosilni ro€aj za rezervoar za umazano
vodo

36 Pososda za umazano vodo, odstranljiva

37 Vijak plovca

38 Plovec

39 Onhisje filtra

40 Plos¢ato naguban filter

41 Navodilo za Quickstart

42 Sito za puh

43 Tesnilo pokrova

SL -2

Upravljalno polje

S

1

2 Nacin obratovanja: prSenje

3 Nacin obratovanja: sesanje

4 Nacin obratovanja: prSenje / sesanje
5 Vrtljivo stikalo

= Pred vsakim zagonom preverite omre-
Zni kabel, elektriéni podaljSek in gibke
cevi glede poskodb.

Montaza pribora

Slika B
Slika @
Slika @

Priprava cistilne raztopine

A NEVARNOST

OgroZanje zdravja, nevarnost po$kodb.

UpoStevati je potrebno vsa opozorila, ki so

priloZena k uporabljanim cistilnim sred-

stvom.

=>» SveZo vodo in Cistilo zmeSajte v Cisti
posodi (Koncentracija v skladu z naved-
bami za Cistilno sredstvo).

V vodi raztopite Cistilno sredstvo.
Napotek: Topla voda (najve¢ 50 °C) pove-
Cuje ucinek Cis€enja. Preverite temperatur-
no obstojnost €idCenih povrsin.

Opozorilo: Za varovanje okolja ravnajte
varcno s Cistili.
Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

=>» Snemite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

= Cistilno raztopino nalijte v rezervoar za
svezo vodo do 1/1-oznake (ca. 30 litrov)
prikaza stanja polnjenja.

= Ponovno namestite pokrov rezervoarja
za svezo vodo.
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Menjava adapterja za preprogo

= Na eni strani pritisnite deblokado talne
Sobe.

=> Adapter za preprogo zasukajte navzven
in ga odstranite.

=>» Vstavite nov adapter za preprogo in za-
skocite fiksirnik.

Delo z dodatnimi napravami

Napotek: Za prikljucitev dodatnih elektri¢-
nih naprav je na voljo dodatna vti¢nica.

A NEVARNOST

Nevarnost osebnih poSkodb in poskodb
stvaril VtiCnica je namenjena le neposredni
prikljucitvi dodatne krtacne pralne glave
PW 30/1 na Puzzi 30/4. Katerakoli druga
raba vticnice ni dovoljena.

Sklapljanje/razklapljanje potisnega
stremena

=>» Odvijte pritrditvene vijake potisnega
stremena in potisno streme prestavite.

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic.

Vriljivo stikalo postavite na prsenje. Pr-
Silna ¢rpalka se vklopi.

Vrljivo stikalo postavite na sesanje. Se-
salna turbina se vklopi.

Vriljivo stikalo postavite na prSenje / se-
sanje. Prsilna €rpalka in sesalna turbina
se vklopita.

L 2

Ciséenje
POZOR
Nevarnost poSkodb. Pred uporabo aparata
preverite predmet za ¢is¢enje na neopa-
znih mestih glede obstojnosti barve in od-
pornosti na vodo.
=>» Zanaprsenje Cistilne raztopine aktiviraj-
te roCico na kolenu.
= Povrsino za &iS€enje prevozite v prekri-
vajoCih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).
Napotek: Pri polni posodi za umazano
vodo plovec prekine tok sesalnega zraka.

Izklop stroja

=>» |zklopite napravo, v ta namen vrtljivo
stikalo postavite na 0/OFF.
= Izvlecite omrezni vtic.

Deblokada pokrova

Slika €

= Deblokirajte pokrov, v ta namen dvigni-
te nosilni ro€aj posode za umazano
vodo za 90°. Pokrov se lahko odpre.

Demontaza pokrova

=>» Deblokirajte pokrov.

Slika 1

= Pokrov zasukajte za 180° nazaj in ga iz-
vlecite.
Napotek: Pri vstavljanju pokrova posto-
pajte previdno, da ne poSkodujete vodil-
nih sornikov.

Praznjenje posode za umazano
vodo

> Ce je posoda za umazano vodo polna,
izklopite napravo, v ta namen vrtljivo sti-
kalo postavite na 0/OFF.

= Deblokirajte pokrov, ga zasukajte nav-

zgor in zaskocite za fiksirnike.

Posodo za umazano vodo vzemite iz

naprave in jo izpraznite.

v

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

Izklopite napravo, v ta namen vrtljivo
stikalo postavite na 0/OFF.

Kratko aktivirajte ro€ico na kolenu za
razgradnjo tlaka.

Koleno lo€ite od gibke prsilne/sesalne
cevi.

Snemite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

Gibko sesalno cev obesite v rezervoar
za svezo vodo.

Vrtljivo stikalo postavite na sesanje. Se-
salna turbina se vklopi.

Izsesajte rezervoar za svezo vodo in iz-
klopite napravo.

Izpraznite zbiralnik za umazano vodo.

L 20 TR T L 2R T 2
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Spiranje naprave

= Koleno (s sesalno cevjo in Sobo) spojite
z gibko sesalno cevjo.

PoveZite spoj gibke prsilne cevi s kole-
nom in zaskocite.

V rezervoar za svezo vodo napolnite
priblizno 2 litra vode iz pipe.

Ne dodajajte Cistilnih sredstev.
Vriljivo stikalo postavite na prsenje. Pr-
Silna ¢rpalka se vklopi.

Talno Sobo drzite nad odtokom.
Aktivirajte roCico na kolenu in napravo
izpirajte 1 do 2 minuti.

Izklopite napravo, v ta namen vrtljivo
stikalo postavite na 0/OFF.

v

7

vy v

Po vsakem obratovanju

Sperite napravo.

Demontirajte pokrov, deblokirajte ohisje
filtra in ga odstranite. Pokrov odistite
pod tekoco vodo.

Izpraznite posodo za umazano vodo in
jo ocistite pod tekoco vodo.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.
Napravo z zunanje strani ogistite z vla-
Zno krpo.

Za prepreCevanije neprijetnih vonjav od-
stranite pred daljSimi obodobji mirova-
nja vso vodo iz naprave.

Pustite, da se naprava temeljito posusi:
Deblokirajte pokrov, ga zasukajte nav-
zgor in zaskocite za fiksirnike. Snemite
pokrov rezervoarja za svezo vodo.

v ovY v 7

7

Shranjevanje naprave

Slika I

=> Talno Sobo postavite v odlagalno povr-
Sino in sesalno cev zaskodcite v nosilec.

= Gibko sesalno cev in omrezni kabel
shranite v skladu s sliko.

=> Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno upora-
bo.

SL -4

Metode ¢€iS€enja
Obicajna umazanija

= Cistilno raztopino naprsite in posesaijte
v eni delovni fazi.

Opozorilo: Ponovno naknadno sesanje

brez prSenja skrajSa ¢as susenja.

Moc¢na umazanija ali madezi

= Cistilno raztopino nanesite pri izkloplje-
ni sesalni turbini in pustite delovati 10
do 15 minut.

=>» Povrsino odistite kot pri obi¢ajni umaza-
niji.

=>» Za nadaljnje izboljSanje rezultatov &i-
8&enja povrsino po potrebi Sonovno ogi-
stite s Cisto, toplo vodo.

Ciséenje blazin

= Namesto talne Sobe namestite ro¢no
Sobo (posebni pribor).

=>» Pri obcutljivih materialih dozirajte manj
Cistilnega sredstva in povrsino naprsite
z oddaljenosti priblizno 200 mm. Nato le
posesaijte.

Nasveti za ciS€enje

— Mo¢&no umazana mesta predhodno na-
prsite in pustite Cistilno raztopino delo-
vati 5 do 10 minut.

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od oc€id€enih proti neodi-
§&enim povrsinam.

— Bolj kot je obloga obcutljiva (orientalske
preproge, berber, blago za blazine), to-
liko nizjo koncentracijo Cistilnega sred-
stva uporabite.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skréijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po €iS€enju v mokrem stanju skrtagiti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtaco z drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem ¢iS¢enju preprecuje hitro po-
novno onesnazenje tekstilne obloge.
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— Vizogib otiS§€ancem ali rjastim made-
Zem stopite na oCiS€eno povrsino ali jo
opremite s pohiStvom Sele zatem, ko se
posusi.

— Pri &iS€enju predhodno Samponiranih
tekstilnih talnih oblog nastane v posodi
za umazano vodo pena. V tem primeru
dajte v posodo za umazano vodo peno
ex RM 761.

Cistila
Cis&enje preprog in bla- [RM 760 Prah
zin RM 760 Tablete
RM 764 teko¢
Razpenjevanje RM 761

Impregnacija preprog RM 762

Za nadaljnje informacije zahtevajte infor-
mativni list o proizvodu in EU varnostni po-
datkovni list ustreznega Cistilnega sred-
stva.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upoStevajte tezo naprave.

= Zanatovarjanje napravo primite za pod-
vozje in potisno streme.

= Zatransport prek daljSih stez stroj vleci-
te za sabo, tako da ga drzite za potisno
streme.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢enje
A\ PREVIDNOST
Nevarnost poskodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZzo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vti¢nice.

Cisséenje / menjava ploskega
nagubanega filtra

Napotek: Ob normalni uporabi ocistite plo-

ski nagubani filter tedensko, pri upadajoci

sesalni modi tudi pre;j.

Napotek: Za CiS€enje uporabljajte obi¢ajno

Cistilno gobo iz mehke snovi, da se izogne-

te poSkodbam oblozenih lamel.

=>» Deblokirajte pokrov, ga zasukajte nav-
zgor in zaskocite za fiksirnike.

=>» Deblokirajte ohisje filtra in ga odstrani-
te.

=> lIzvlecite ploski nagubani filter.

Slika

= Posamezne lamele ploskega naguba-
nega filtra odistite z gobo pod tekoco
vodo.

=>» Pustite, da se filter temeljito posusi.

=>» Ob normalni uporabi ocistite ploski na-
gubani filter najkasneje po 12 mesecih,
po potrebi tudi pre;j.

Napotek: Ploski nagubani filter je treba za-

vreCi med ostale odpadke.

Ciséenje sita za puh
Deblokirajte pokrov, ga zasukajte nav-
zgor in zaskocite za fiksirnike.
Deblokirajte ohisje filtra in ga odstrani-
te.

Izvlecite ploski nagubani filter.

Odvijte plovec.
Ocistite sito za puhek.

L0 2 N

Ciséenje sitca za svezo vodo

=>» |zvijte sitce za svezo vodo VkIj. s pokro-
vom.
=>» Ocistite sitce za svezo vodo.
Ciséenje sobe
Odvijte slepo matico.
Ocistite ustnik Sobe.

vV



Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST
Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite na-
pravo in izvilecite omrezni vti¢ iz vticnice.
— Elektriéne sestavne dele sme pregledo-
vati in popravijati samo pooblas¢ena
servisna sluzba.

Naprava ne deluje

=>» Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

=> Vklopite napravo.

Naprava ne vsesava Cistila

Odistite sitce za svezo vodo.
Preverite gibko prsilno cev.

vV

Nezadostni delovni tlak
=> Ocistite ali zamenjajte ustnik Sob.

Enostranski prsilni curek

7

Ocistite ustnik Sobe.
Nezadostna sesalna mo¢

Preverite pravilno nasedanje pokrova.
Ocistite tesnilo pokrova in povrSino na
posodi za umazano vodo.

Ocistite sito za puhek.

Gibko sesalno cev preverite glede za-
masitev, po potrebi jo oCistite.
Preverite plovec.

Preverite pravilen vgradni polozaj plo-
S¢ato nagubanega filtra.

Odistite ploski nagubani filter, po potre-
bi ga zamenjajte

Pustite, da se ploski nagubani filter po-
susi, ali vstavite nov suh ploski naguba-
ni filter.

L 20 R 7 N
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Plovec prekinja tok sesalnega zraka

=>» Izpraznite zbiralnik za umazano vodo.

= Preprecite nastajanje pene zaradi do-
dajanja RM 761 v posodo za umazano
vodo.

= Preprecite nastajanje pene z uporabo
dozirne enote protipenilca (posebni pri-
bor).

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nadega soglasja.
Proizvod: Skropilna naprava

Tip: 1.101-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-598

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

Q — LL/({Z@QQ(

77
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehniéni podatki

Puzzi 30/4
Omrezna napetost \% 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50-60
Vrsta za&cite -- IPX4
Razred zascite - |
Poraba moci w 1270
Poraba modi z vti¢nico w 1520
Poraba mocdi, max. W 1670
Koli¢ina zraka (max.) I's 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Moc¢ prSilne Crpalke w 70
Prsilni tlak (max.) MPa 0,6
Koli¢ina prsenja I/min 3,0
Temperatura Cistilne raztopine (max.) °C 50
Vsebina zbiralnika I 30
Mo¢€ vti€nice na napravi (max) w 250
Dolzina x Sirina x viSina mm 580 x 460 x 930
Delovna Sirina talne Sobe mm 350
Tipi¢na delovna teza kg 26
Temperatura okolice °C 0...+40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-68
Nivo hrupa L, dB(A) 66
Negotovost K, dB(A) 2
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2

Omrezni ka- [HO5VV-F 3x1,0 mmz?

bel St. delov Dolzina kabla
EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 [15m

SL -8
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ przepisy bez-
pieczenstwa nr 5.956-251.0!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska. . .. .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia. ........ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 1
Przeglad ................. PL 2
Uruchamianie ............. PL 2
Obstuga.................. PL 3
Metody czyszczenia .. ... ... PL 4
Transport. ................ PL 5
Przechowywanie........... PL 5
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 6
Usuwanie usterek . .. ....... PL 6
Gwarancja................ PL 7
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne. ............. PL 7
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 7
Dane techniczne........... PL 8

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtdrnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
S$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzenh w odpo-
wiednich placéwkach zbieraja-
cych surowce wtoérne.
Wskazoéwki dotyczace skladnikow (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

& OSTRZEZENIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzic¢ do lekkich
Zzranien.

UWAGA

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejsze urzgdzenie do rozpylania eks-
trakcji przeznaczone jest do zastosowania
przemystowego jako sprzet do czyszczenia
wyktadzin dywanowych na mokro zgodnie
z podanymi w niniejszej instrukcji obstugi
oraz w dotgczonej broszurze wskazéwkami
i opisami bezpieczenstwa na temat uzywa-
nia szczotkowych urzadzen czyszczacychi
odkurzaczy piorgcych.
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Przeglad

Instrukcja obstugi - Szybki start

Rysunek X

1 Podtaczenie weza spryskujacego / we-
zyka do zasysania do urzadzenia

2 Podtagczenie weza spryskujacego / we-
zyka do zasysania do krzywki.

3 Dodawanie roztworu czyszczgacego

Napetnianie zbiornika swiezej wody

Wybér trybu pracy

Czyszczenie

Oproznianie zbiornika czystej wody

Schowek na dysze podtogowg do odsy-

sania

Oproznianie zbiornika brudnej wody

Oczyszczanie zbiornika brudnej wody,

Oprdéznianie zbiornika brudnej wody

10 Napetnianie zbiornika czystej wody
(bez $rodka czyszczgcego)

11 Przeptukanie urzgdzenia

12 Pozostawianie urzadzenia do wy-
schniecia

~NOo oA

© 0o

Elementy urzadzenia

Rysunek &

1 Punkt montazowy przejsciowki (Home-
base)

2 Kabel sieciowy

3 Tabliczka identyfikacyjna

4 Przejsciéwka do akcesoriéw (Homeba-

se) wraz z hakiem kablowym

5 Szyna montazowa na przejscidwke
(Homebase)

6 Podndzek

7 Wskaznik poziomu

8 Uchwyt

9 Patak przesuwny, regulowany

10 Blokada na maske

11 Sruba mocujaca pataka przesuwnego

12 Gniazdko na dodatkowg gtowice myja-
cq szczotkowg PW 30/1

13 Uchwyt na rure ssaca

14 Maska

15 Sito do czystej wody z pokrywg

16 kotko samonastawcze zwrotne z ha-
mulcem postojowym

17 Schowek na dysze podtogowa

A ON -~

18 Pokrywa zbiornika czystej wody

19 Pole obstugi

20 Przytacze weza spryskujacego

21 Przytacze wezyka do zasysania

22 Dysza podtogowa do czyszczenia dy-
wanow

23 Przystawka do dywanow

24 Odryglowanie dyszy podtogowe;j

25 Rura ss3aca

26 Wylot dyszy

27 Nakretka kotpakowa

28 Dodatkowa rekojesé

29 Krzywak

30 Dzwignia przy krzywce

31 Waz spryskujacy

32 Waz ssacy

33 Waz spryskujacy/ssacy

34 Zbirnik czystej wody

35 Uchwyt nosny zbiornika na brudng,
wode

36 Zbiornik brudnej wody, wyjmowany

37 Sruba ptywaka

38 Ptywak

39 Obudowa filtra

40 Ptaski filtr falisty

41 Instrukcja obstugi - Szybki start
42 Sito

43 Uszczelka maski

Pole obstugi

Rysunek

0/OFF

Tryb pracy: Spryskiwanie

Tryb pracy: Ssanie

Tryb pracy: Spryskiwanie/Ssanie
Pokretto

sg uszkodzone.
Montaz akcesoriow

Rysunek b1
Rysunek @
Rysunek @

PL -2

Uruchamianie

= Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy
kabel sieciowy, przedtuzasz i weze nie
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Dodawanie roztworu czyszczacego

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo dla zdrowia, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia. Przestrzegac¢
wszystkich wskazdwek, ktore dofaczone sq
do uzywanych $rodkéw czyszczgcych.
= Zmieszac¢ czystg wode i Srodek czysz-
czacy w czystym zbiorniku (stezenie
odpowiada danym $rodka czyszczace-
go).
Rozpusci¢ srodek czyszczacy w wo-
dzie.
Wskazoéwka: Ciepta woda (maksymalnie
50°C) podnosi wydajnos¢ czyszczenia.
Sprawdzi¢ odpornos¢ na temperature
czyszczonej powierzchni.
Wskazéwka: Aby zminimalizowac¢ zanie-
czyszczenie srodowiska, sSrodkow czysz-
czgcych nalezy uzywaé oszczednie.

Napetnianie zbiornika czystej wody

= Zdjac¢ pokrywe zbiornika czystej wody.

= Wilac roztworu $rodka czyszczacego az
do oznaczenia 1/1 (ok. 30 litrow) na
wskazniku poziomu w zbiorniku czystej
wody.

= Ponownie zatozy¢ pokrywe zbiornika
czystej wody.

Wymiana przystawki do dywanéw

= Docisng¢ po jednej stronie odblokowa-
nie dyszy podtogowe;j.

= Odchyli¢ i wyja¢ przejsciéwke do dywa-
now.

= Zatozy¢ nowg przejscidwke do dywa-
now i zatozy¢ odblokowanie, az zasko-
czy.

Obstuga

Prace przy uzyciu dodatkowych
urzadzen

Wskazéwka: Do podtgczenia dodatko-
wych urzadzeh elektrycznych istnieje do-
datkowe gniazdko.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Gniazdko przeznaczone jest tylko do
bezposredniego przytaczenia dodatkowej
gfowicy myjacej szczotkowej PW 30/1 do
Puzzi 30/4. Kazde inne zastosowanie
gniazdka jest niedozwolone.

Sktadanie/rozktadanie patgka
przesuwnego

= Poluzowa¢ $ruby mocujace pataka
przesuwnego i przestawi¢ patak prze-
suwny.

Wiaczenie urzadzenia

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Ustawi¢ pokretto na Spryskiwanie. Na-
stepuje wigczenie pompy spryskiwania.
Ustawi¢ pokretto na Ssanie. Nastepuje
wigczenie turbiny ssawne;j.

Ustawi¢ pokretto na Spryskiwanie/Ssa-
nie. Nastepuje wigczenie pompy spry-
skiwania i turbiny ssawne;j.

v v vy

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed

uzyciem urzadzenia, w dyskretnym miejscu

Sprawdzic¢ odporno$c¢ przedmiotu, ktéry ma

byc¢ czyszczony, pod katem trwato$ci wy-

barwienia i wodoszczelno$ci.

= W celu rozpoczecia spryskiwania roz-
tworem czyszczacym nalezy uruchomic
dzwignie przy krzywce.

=>» Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w naktadajacych sie pasach. Dysze
ciagna¢ przy tym skierowang ku tytowi
(nie pchac).

Wskazéwka: Po napetnieniu zbiornika

brudnej wody ptywak przerywa strumienh

zasysanego powietrza.

Wylaczanie urzadzenia

= Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu po-
kretto przekrecic¢ na 0/OFF.

= Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.
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Odblokowanie maski

Rysunek @

= Odblokowa¢ maske, w tym celu odchy-
li¢ uchwyt noény zbiornika na brudng
wode o0 90° ku gérze. Maske mozna ot-
worzy¢.

Demontaz maski

= Odblokowanie maski

Rysunek [l

= Maske odchyli¢ 0 180° do tytu i jg wyjac.
Wskazowka: Przy zaktadaniu maski
nalezy postepowac ostroznie, aby nie
uszkodzi¢ bolca prowadzacego.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

= Gdy zbiornik brudnej wody jest peten,
wytgczy¢ urzadzenie, w tym celu po-
kretto przekreci¢ na 0/OFF.

= Odryglowaé¢ maske, odchyli¢ ku gorze i
wzebi¢ na zaczepy.

= Wyja¢ zbiornik brudnej wody z urzadze-
nia i oprézni¢ go.

Oproéznianie zbiornika czystej wody

Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu po-
kretto przekreci¢ na 0/OFF.

Na krotko uruchomié dzwignie przy
krzywce do zmniejszania cisnienia.
Oddzieli¢ krzywke od weza spryskuja-
cego/ssacego.

Zdja¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
Zawiesi¢ waz ssacy w zbiorniku czystej
wody.

Ustawi¢ pokretto na Ssanie. Nastepuje
wigczenie turbiny ssawne;j.

Wyssac wode ze zbiornika czystej
wody i wytgczy¢ urzadzenie.

Opro6znic¢ zbiornik brudnej wody.

L 20 . N L T R T

Przeptukanie urzadzenia

7

Krzywke (z rurg ssacq i dyszg) potaczy¢
z wezykiem do zasysania.

Ztaczke weza spryskujacego potaczyc

z krzywka i docisnggé.

= Wila¢ do zbiornika czystej wody ok. 2 li-
trow czystej wody.

Nie dodawa¢ srodka czyszczacego.

7
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=>» Ustawi¢ pokretto na Spryskiwanie. Na-
stepuje wigczenie pompy spryskiwania.

= Dysze podtogowg trzymac nad odpty-
wem.

= Uruchomié dzwignie przy krzywce i
przeptukac urzadzenie przez 1 do 2 mi-
nut.

= Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu po-
kretto przekrecic¢ na 0/OFF.

Po kazdym uzyciu

Przeptukaé urzadzenie.

Zdemontowac¢ maske, odryglowac i
zdja¢ obudowe filtra. Oczysci¢ maske
pod biezaca woda.

Oproéznic¢ zbiornik brudnej wody i oczys-
ci¢ pod biezacg woda.

Oprézni¢ zbiornik $wiezej wody.
Oczysci¢ urzadzenie od zewnatrz wil-
gotng szmatka.

W celu unikniecia powstawania nie-
przyjemnego zapachu z powodu diuz-
szych przestojow, usung¢ wode z urza-
dzenia.

= Pozostawi¢ urzadzenie do gruntowne-
go wyschnigcia: Odryglowac¢ maske,
odchyli¢ ku goérze i wzebi¢ na zaczepy.
Zdjac pokrywe zbiornika czystej wody.

L 7
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Przechowywanie urzadzenia

Rysunek I

= Umiesci¢ dysze podtogowag w schowku
i zakleszczy¢ rure ssawng w uchwycie.

= Waz ssacy i kabel sieciowy zachowaé
zgodnie z rysunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Metody czyszczenia

Zabrudzenie normalne

= Roztwor czyszczacy spryskac i ode-
ssa¢ w jednym procesie roboczym.

Wskazéwka: Ponowne odessanie bez

spryskiwania skraca czas wysychania.
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Silne zabrudzenie albo plamy

= Natozy¢ roztwérz czyszczacy przy wy-
taczonej turbinie ssgceji zostawi¢ na 10
do 15 minut.

=>» Powierzchnie czyscic jak przy normal-
nym zabrudzeniu.

=> Do dalszej poprawy wynikéw czyszcze-
nia, w razie potrzeby powierzchnie
czy$ci¢ jeszcze raz czysta, cieptg wo-
da.

Czyszczenie tapicerki

= Umiesci¢ dysze reczng (wyposazenie
specjalne) zamiast dyszy do podtdg.

= W przypadku materiatéw delikatnych
nalezy dozowa¢ mniejsza ilo$¢ srodka
czyszczacego i powierzchnie zrosi¢ z
odlegtosci ok. 200 mm. Nastepnie jedy-
nie odessac.

Wskazowki dotyczace czyszczenia

— Mocno zabrudzone miejsca najpierw
spryskac¢ i zostawi¢ pod dziataniem roz-
tworu czyszczacego przez 5 do 10 mi-
nut.

— Pracowac zawsze od swiatta do cienia
(od okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni wy-
czyszczonych od nie wyczyszczonych.

— Im bardziej wrazliwa powierzchnia
(mostki wschodnie, berber, tapicerka),
tym nalezy uzywac nizsze stezenia
Srodka czyszczacego.

— Wyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgot-
nej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajgce wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie mo-
krym wyszczotkowaé w kierunku runa
(np. szczotkg do runa albo do szorowa-
nia).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobie-
ga szybkiemu zanieczyszczeniu sie po-
wierzchni tekstylnej.

— W celu unikniecia powstawania odci-
skéw wzgl. miejsc rdzawoplamistych,
wyczyszczonym powierzchniom po-
zwoli¢ wyschng¢ przed chodzeniem po
nich wzgl. wstawieniem mebili.

— Przy czyszczeniu powierzchni wykta-
dzin dywanowych przy uzyciu szampo-
nu w zbiorniku brudnej wody powstaje
piana. W tym przypadku do zbiornika
brudnej wody umiesci¢ piane ex RM
761.

Srodek czyszczacy

Czyszczenie dywanow i |RM 760 proszek
tapicerki RM 760 tabletki
RM 764 w ptynie
Srodek przeciwpieniacy |RM 761
Impregnacja dywanéw |RM 762

Dalsze informacje nt. srodkoéw czyszcza-
cych znajdujq sie na ulotkach informacyj-
nych produktow i w karta charakterystyki
substanc;ji UE.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Do przetadunku urzgdzenia przytrzy-
mac je za podwozie i przy pataku prze-
suwnym.

=> Do transportu na dtuzszych odcinkach
pociagna¢ urzadzenie za siebie uzywa-
ja pataka przesuwnego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
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Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia pradem elek-
trycznym.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Czyszczenie/wymiana plaskiego
filtra falistego

Wskazowka: W przypadku normalnego

uzytkowania, ptaski filtr falisty czysci¢ co ty-

dzienh, a w razie spadku sity ssania takze

czesciej.

Wskazowka: Do czyszczenia nalezy uzy-

wac zwyktej, miekkiej gabki do czyszcze-

nia, aby zapobiec uszkodzeniu powleka-

nych listewek filtra.

= Odryglowaé¢ maske, odchyli¢ ku gorze i
wzebi¢ na zaczepy.

= Odblokowac i zdja¢ obudowe filtra.

= Wyja¢ ptaski filtr falisty.

Rysunek

= Oczyscic poszczegodlne ptytki ptaskiego
filtra falistego gabka i umy¢ pod pod
biezagca woda.

= Catkowicie osuszyc¢ filtr.

= W normalnych warunkach uzytkowania
ptaski filtr falisty nalezy wymienic naj-
pozniej po 12 miesigcach, a w razie po-
trzeby réwniez predze;.

Wskazowka: Ptaski filtr falisty musi zosta¢

poddany utylizacji w odpadach resztko-

wych.

Czyszczenie sita

= Odryglowaé¢ maske, odchyli¢ ku gorze i
wzebi¢ na zaczepy.

= Odblokowac i zdja¢ obudowe filtra.

= Wyja¢ ptaski filtr falisty.

= Odkreci¢ ptywaka.

= Oczyscic sito.

Czyszczenie sita do czystej wody

= Wykreci¢ sito do czystej wody z pokry-

wa.
= Wyczyscic sito do czystej wody.
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Oczysci¢ dysze

= Odkreci¢ nakretke kotpakowa.
= Wyczysci¢ wylot dyszy.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Niebezpieczeristwo zranienia prgdem
elektrycznym.
Przed przystapieniem do wszelkich
prac w obrebie urzadzenia nalezy wyta-
czy¢ urzgdzenie i odtgczyc przewodd
sieciowy od zasilania.

— Tylko autoryzowanemu serwisowi zlecic¢
przeglad i naprawe czesci elektrycznych.

Urzadzenie nie dziata

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Urzadzenie nie zasysa srodka
czyszczacego

= Wyczyscic¢ sito do czystej wody.
= Sprawdzi¢ waz spryskujacy.

Niewystarczajace cisnienie robocze
= Oczysci¢ lub wymieni¢ wylot dyszy.
Jednostronny strumien natryskowy
= Wyczysci¢ wylot dyszy.

Nie wystarczajaca moc ssania

Sprawdzi¢ wiasciwe osadzenie maski.
Oczyscic uszczelke przy masce i po-
wierzchni stykowej zbiornika brudnej wody.
Oczyscic sito.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz
ssacy, w razie potrzeby oczyscic.
Sprawdzi¢ ptywaka.

Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.

Oczyscic ptaski filtr falisty, a w razie po-
trzeby go wymienié.

Pozostawi¢ ptaski filtr falisty do osusze-
nia i zatozy¢ nowy, suchy ptaski filtr fali-
sty.

v v Y v Y
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Plywak przerwy strumien
zasysanego powietrza

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

=>» Zapobiec tworzeniu sie piany przez do-
datnie RM 761 do zbiornika brudnej wo-
dy.

= Zapobiec tworzeniu sie piany przez za-
stosowanie urzadzenia dozujacego
$rodek przeciwpianowy (wyposazenie
specjalne).

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢é sprawdzone przez ser-

wis.
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz pioracy

Typ: 1.101-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Zastosowane normy krajowe

5.957-598

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01



Dane techniczne

Puzzi 30/4
Napiecie zasilajgce V 220-240
Czestotliwosé Hz 1~ 50-60
Stopien ochrony -- IPX4
Klasa ochronnosci - |
Pobdr mocy w 1270
Pobdr mocy z gniazdkiem w 1520
Pobdr mocy, maks. W 1670
llos¢ powietrza (maks.) I's 74
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Wydajnos¢ pompy spryskiwania w 70
Cisnienie natryskowe (maks.) MPa 0,6
Wydajnos¢ spryskiwania I/min 3,0
Temperatura roztworu czyszczacego (maks.) °C 50
Pojemnos¢ zbiornika I 30
Moc gniazda urzadzenia (maks.) w 250
Dtug. x szer. x wys. mm 580 x 460 x 930
Szerokos$¢ robocza dyszy do podiog mm 350
Typowy ciezar roboczy kg 26
Temperatura otoczenia °C 0...+40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 66
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 2
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2

Kabel sie- |HO5VV-F 3x1,0 mm?

ciowy Nr czesci Dtugo$é kab-
la

EU 6.648-062.0 (15m

GB 6.648-149.0 (15m

PL -8
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.
— Inainte de prima utilizare, cititi neaparat
manualul de siguranta nr. 5.956-251.0!
— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.
— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . . ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Prezentare generala . . . ... .. RO 2
Punerea in functiune. . ... ... RO 2
Utilizarea................. RO 3
Metode de curatare. .. ...... RO 4
Transport. . ............... RO 5
Depozitarea. . ............. RO 5
Tngrijirea si intretinerea .. .. .. RO 5
Remedierea defectiunilor . ... RO 6
Garantie ................. RO 7
Accesorii si piese de schimb.. RO 7
Declaratie de conformitate CE RO 7
Date tehnice . ............. RO 8

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate n gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a degeu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele aseménatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

Aspiratorul cu pulverizator este destinat uti-
lizarii comerciale ca aparat de curéatare
umeda pentru mochete, conform descrieri-
lor si masurilor de siguranta specificate in
Masuri de siguranta pentru aparate de cu-
ratat cu perii i aparate cu pulverizare.

RO-1



Prezentare generala

Ghid de initiere rapida

Figura IN

1 Racordati furtunul de pulverizare/aspi-
rare la aparat

2 Racordati furtunul de pulverizare/aspi-
rare la cot

3 Aplicati solutia de curatat,

Umpleti rezervorul de apa proaspata

Alegeti regimul de functionare

Curatarea

Goliti rezervorul pentru apa proaspata

Aspirati suportul pentru duza de podea

Goliti rezervorul de apa uzata

Curatati rezervrul de apa uzata.

Goliti rezervorul de apa uzata

10 Umpleti rezervorul de apa curata (fara
solutie de curatat)

11 Spalati aparatul

12 Lasati aparatul s& se usuce

©oo~NO O DN

Elementele aparatului

Figura &
1 Punct de montare pentru adaptor (Ho-
mebase)
Cablu de retea
Placuta de tip
4 Adaptor pentru accesorii (Homebase),
incl. carlig de cablu
5 Sina de montare pentru adaptor (Ho-
mebase)
Treapta scobita
Indicator pentru nivel de umplere
Locas pentru apucare
Maner de deplasare, reglabil
0 Opritor pentru capac
1 Surubul de fixare a ménerului de depla-
sare
12 Conector pentru capul de spalare cu
perie suplimentar PW 30/1
13 Suport pentru tubul de aspirare

w N
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20 Racord furtun de pulverizare

21 Racord furtun de aspirare

22 Duza de curatare a podelelor pentru co-
voare

23 Adaptor covor

24 Dispozitiv de deblocare duza de podea

25 Tub de aspirare

26 Piesa de varf duza

27 Piulita olandeza

28 Maner suplimentar

29 Cot

30 Maneta la cot

31 Furtun de pulverizare

32 Furtun pentru aspirare

33 Furtun pentru pulverizare/aspirare

34 Rezervor de apa curata

35 Maner de transport rezervor de apa
uzata

36 Rezervor de apa murdara, demontabil

37 Surub plutitor

38 Plutitorul

39 Suportul filtrului

40 Filtru cu pliuri plate

41 Ghid de initiere rapida

42 Filtru de trecere

43 Garnitura capac

Panou operator

Figura

1 0/OFF

2 Regim de functionare: Pulverizare

3 Regim de functionare: Aspirare

4 Regim de functionare: Pulverizare/As-
pirare

5 Comutator rotativ

Punerea in functiune

= Tnainte de fiecare punere in functiune,
verificati cablul de retea, cablul de pre-
lungire si furtunurile Tn privinta deterio-
rarilor.

Montarea accesoriilor

14 Capac Figura Bl
15 Sita apa curata, incl. capac Figura @
16 Rola de ghidare cu frana de imobilizare Figura @
17 Suport pentru duza de podea
18 Capacul rezervorului de apa curata
19 Panou operator

RO -2
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Aplicati solutia de curatat

A PERICOL

Pericol pentru sanatate, pericol de deterio-

rare. Respectati toate indicatiile aferente

substantelor de curétare utilizate.

=> Amestecati apa proaspata cu detergent
intr-un rezervor curat (concentratie con-
form specificatiilor pentru detergent).
Introduceti solutia de curatat in apa.

Indicatie: Cu apa calda (max. 50 °C) efec-

tul de curatare va fi mai mare. Verificati re-

zistenta la temperaturi a suprafetei care ur-

meaza a fi curatata.

Indicatie: Pentru menajarea mediului in-

conjurator, folositi solutia de curatat cu ma-

sura.

Umpleti rezervorul de apa proaspata

> Tndepértati capacul rezervorului de apa
curata.

= Umpleti rezervorul de apa curaté pana
la marcajul 1/1 de la nivelul de umplere
(cca. 30 litri) cu apa cu solutie de cura-
tat.

=> Puneti la loc capacul rezervorului de
apa proaspata.

Schimbarea adaptorului de covor

=> Apasati dispozitivul de deblocare a du-
zei de podea pe o parte.

=> Rabatati n afara adaptorul de covor si
scoateti-l.

=> Introduceti adaptorul nou si fixati-l.

Lucrari cu aparatele suplimentare

Indicatie: Pentru conectarea aparatelor
suplimentare electrice exista un conector
suplimentar.

A PERICOL

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
Conectorul este destinat racordarii directe
a capului de spalare cu perie suplimentar
PW 30/1 la Puzzi 30/4. Este interzisa utili-
zarea acestuia in alte scopuri.

Deschidereal/inchiderea manerului
de deplasare

=> Slabiti suruburile de fixare ale méaneru-
lui de deplasare si reglati manerul.

Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.

Reglati comutatorul rotativ la pulveriza-
re. Pompa de pulverizare porneste.
Reglati comutatorul rotativ in pozitia de
Aspirare. Turbina aspiratoare porneste.
Reglati comutatorul rotativ in pozitia
Pulverizare/Aspirare. Pompa de pulve-
rizare si turbina aspiratoare porneste.

v v vy

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Inainte de a utiliza

aparatul, verificati pe o portiune ascunsé

dacé obiectul de curétat este rezistent la

apa si nu se decoloreaza.

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatat,
actionati maneta de pe cot.

=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
in spate (nu Tmpingeti).

Indicatie: Dacé rezervorul de apa uzata

este plin curentul de aspirare este intrerupt

de catre un plutitor.

Oprirea aparatului

=> Opriti aparatul, pentru acesta reglati co-
mutatorul rotativ in pozitia 0/OFF.
=>» Scoateti stecherul din priza.

Deblocarea capacului

Figura €

=>» Deblocati capacul, pentru acesta raba-
tati manerul de transport al rezervorului
de apa uzata cu 90°. Acum puteti des-
chide capacul.

RO-3



Demontarea capacului

=> Deblocati capacul.

Figura [

=>» Rabatati capacul in spate cu 180° si
scoateti-l.
Indicatie: La introducerea capacului
aveti grija sa nu deteriorati boltul de ghi-
dare.

Golirea rezervorului de apa uzata

=>» Daca rezervorul de apa uzata este plin,
opriti aparatul, pentru acesta reglati co-
mutatorul rotativ in pozitia 0/OFF.

=> Deblocati capacul, rabatati- in sus si
blocati-I.

=>» Extrageti rezervorul pentru apa murda-
ra din aparat si goliti-I.

Golirea rezervorului pentru apa
proaspata

Opriti aparatul, pentru acesta reglati co-
mutatorul rotativ in pozitia 0/OFF.
Actionati scurt maneta de pe cot pentru
depresurizare.

Desprindeti cotul de furtunul pentru pul-
verizare/aspirare.

indepértat,i capacul rezervorului de apa
curata.

Introduceti furtunul de aspirare in rezer-
vorul pentru apa proaspata.

Reglati comutatorul rotativ in pozitia de
Aspirare. Turbina aspiratoare porneste.
Goliti rezervorul de apa proaspata si
opriti aparatul.

Goliti rezervorul de apa uzata.

L 200 TR T T 2R T

Spalarea aparatului

7

Conectati cotul (cu tub de aspirare si

duza) cu furtunul pentru aspirare.

Conectati cuplajul furtunului de pulveri-

zare cu cotul gi blocati-I.

=> Introduceti cca. 2 litri de apa de la robi-
net in rezervorul pentru apa proaspata.
Nu adaugati detergent.

=> Reglati comutatorul rotativ la pulveriza-
re. Pompa de pulverizare porneste.

=> Tineti duza de podea deasupra unei

scurgeri.

v
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=> Actionati maneta de pe cot si clatiti apa-
ratul 1 pana la 2 minute.

=> Opriti aparatul, pentru acesta reglati co-
mutatorul rotativ in pozitia 0/OFF.

Dupa fiecare utilizare

Spalati aparatul.

Demontati capacul, deblocati carcasa
filtrului gi scoateti-o. Curatati capacul
sub apa curenta.

Goliti rezervorul de apa uzata si spalati-
| sub apa curenta.

Goliti rezervorul pentru apa curata.
Curatati aparatul cu o carpa umeda.
Pentru evitarea mirosurilor neplacute,
inaintea perioadelor mai lungi de neuti-
lizare, goliti apa din intregul aparat.
Lasati aparatul sa se usuce bine: De-
blocati capacul, rabatati-l in sus si blo-
cati-l. Indepartati capacul rezervorului
de apa curata.

L2 2 L 7

v

Depozitarea aparatului

Figura il

=> Introduceti duza de podea in suport si
blocati tubul de aspirare.

= Furtunul de aspirare si cablul de ali-
mentare se depoziteaza conform figurii.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. in plus, se va asigura cé acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Metode de curatare

Murdarire normala

=> Pulverizati si aspirati solutia de curatat
intr-o singura etapa de lucru.

Indicatie: Inca o aspirare ulterioara fara

pulverizare reduce timpul de uscare.
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Suprafete foarte murdare sau pete

=> Aplicati solutia de curatare cu turbina
de aspirare oprita si lasati sa actioneze
10 pana la 15 minute.

=>» Curatati suprafata ca in cazul murdaririi
normale.

=> Pentru imbunatatirea suplimentara a
rezultatului curatarii, daca este cazul
mai curatati o data suprafata cu apa cu-
rata, calda.

Curatarea tepiteriilor

=> Conectati duza manuala (accesoriu
special) in locul duzei pentru podea.

= in cazul materialelor sensibile dozati
mai putina solutie de curatat si pulveri-
zati suprafata de la cca. 200 mm distan-
ta. Apoi aspirati solutia.

Sfaturi pentru curatare

— Pulverizati inainte portiunile foarte mur-
dare si lasati solutia de curatare sa ac-
tioneze 5 pana la 10 minute.

— Lucrati intotdeauna de la lumina Tnspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratata inspre suprafata necuratata.

— Cu cat materialul este mai sensibil (car-
pete orientale, carpete berbere, materi-
al de tapiserie), utilizati o concentratie
cat mai mica de detergent.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor,
pentru a le ridica (de ex. cu o matura
pentru covoare cu fir lung sau cu o pe-
rie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedica o remurda-
rire rapida a materialului textil.

— Nu célcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la usca-
re pentru a evita lasarea de urme sau
petele de rugina.

— Lacuratarea de mochete samponate in
prealabil, se formeaza spuma in rezer-
vorul pentru apa murdara. In acest caz
introduceti in rezervorul de apa murda-
ra Schaum ex RM 761.

Detergent

Curatarea de covoare si |Pulbere RM 760

tapiterii Tablete RM 760
RM 764 lichid
Antispumant RM 761

Impregnarea covoarelor |RM 762

Pentru informatii suplimentare, va rugam
solicitati fisa cu informatii a produsului si
fisa cu date de siguranta UE a detergentu-
lui respectiv.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=>» Pentru incarcare apucati aparatul de
sasiu si de manerul de deplasare.

=> Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tindndu-I de méner.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de ranire prin electrocutare.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
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Curatarea / schimbarea filtrului cu
pliuri plate

Indicatie: Tn conditii de utilizare normala

curatati filtrul cu pliuri plate saptamanal,

daca puterea de aspiratie creste, chiar mai

devreme.

Indicatie: Pentru curatare utilizati un bure-

te din material moale disponibil in comert

pentru evitarea deteriorarii lamelelor cu

strat de acoperire.

=> Deblocati capacul, rabatati- in sus si
blocati-I.

=> Deblocati suportul filtrului si indepartati-l.

=> Scoateti filtrul cu pliuri plate.

Figura

Curatati lamelele filtrului cu pliuri plate

cu un burete sub apa curenta.

Lasati filtrul sa se usuce complet.

Schimbati filtrul cu pliuri plate la cel mult

12 luni In cazul utilizarii normale, sau

chiar mai devreme daca este cazul.

Indicatie: Filtrul cu pliuri plate trebuie elimi-

nat ca deseu rezidual.

L 20 T

Curatati filtrul de scame

=> Deblocati capacul, rabatati- in sus si
blocati-I.

=>» Deblocati suportul filtrului si indepartati-
l.

=> Scoateti filtrul cu pliuri plate.

=> Desurubati plutitorul.

=> Curatati filtrul de retinere.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

— Pericol de ranire prin electrocutare.
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza.

— Componentele electrice vor fi verificate
si reparate numai de cétre un service
autorizat.

Aparatul nu functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

=>» Porniti aparatul.

Aparatul nu trage solutie de curatat

=> Curatati sita pentru apa curata.
=> Verificati furtunul de pulverizare.

Presiune de lucru insuficienta

=>» Curatati sau inlocuiti piesa de varfde la
duza.

Jetul este pulverizat numai printr-o
parte

=>» Curatati ajutajul duzei.
Putere de aspirare insuficienta

=> Verificati daca capacul este in pozitia
corecta.

= — - - =>» Curatati garnitura de la capac si supra-
Curatarea sitei pentru apa curata fata de sprii .
ata de sprijin de la rezervorul de apa
=>» Scoateti sita pentru apa curata, incl. ca- uzata.
pacul. => Curatati filtrul de retinere.
=> Curétati sita pentru apa curata. => Verificati daca furtunul de aspirare este
Curitati duza infundat, daca este nevoie curatati-I.
7Y : => Verificali plutitorul.
=>» Desurubati piulita olandeza. => Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
=> Curatati ajutajul duzei. montat corect.
=> Curatati filtrul cu pliuri plate, schimbati-
I, daca este nevoie.
=> Uscati filtrul cu pliuri plate sau introdu-
ceti un filtru nou, uscat.
RO-6
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Plutitorul intrerupe curentul de
aspirare

= Goliti rezervorul de apa uzata.

=> Evitati formarea de spuma prin dozarea
solutiei RM 761 in rezervorul de apa
uzata.

=> Evitati formarea de spuma prin utiliza-
rea unitatii de dozare anti-spuma (acce-
soriu special).

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu pulverizator
Tip: 1.101-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme de aplicare nationale:

5.957-598

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Date tehnice

Puzzi 30/4
Tensiunea de alimentare \% 220-240
Frecventa Hz 1~ 50-60
Protectie - IPX4
Clasa de protectie -- |
Consum de putere w 1270
Consum de putere conector w 1520
Consum de putere, max. W 1670
Cantitate aer (max.) I's 74
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Putere pompa de pulverizare w 70
Presiune pulverizare (max.) MPa 0,6
Debit pulverizare I/min 3,0
Temperatura solutiei de curatare (max.) °C 50
Capacitatea rezervorului I 30
Putere priza aparat (max.) W 250
Lungime x latime x Tnaltime mm 580 x 460 x 930
Latime de lucru duza pentru podea mm 350
Greutate tipica de operare kg 26
Temperatura ambianta °C 0...+40
Valori determinate conform EN 60335-2-68
Nivel de zgomot L, dB(A) 66
Nesiguranta K, dB(A) 2
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2

Cablu de ali-|HO5VV-F 3x1,0 mmz2

mentare Nr. piesa Lungimea ca-
blului

EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 |15 m

RO-8

159



160

Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-251.0!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prehlfad . ................. SK 2
Uvedenie do prevadzky . . ... SK 2
Obsluha.................. SK 3
Metddy Cistenia. ........... SK 4
Transport. . ............... SK 5
Uskladnenie .............. SK 5
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 5
Pomoc pri poruchach .. ... .. SK 6
Zaruka. ......... ..o SK 7
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 7

Vyhlasenie o zhode s normami
EU...... ... ... SK

Technické Udaje ........... SK 8

~

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
(Y. ltelné. Obalové materialy laska-
% <9 vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
b‘ ktoré by sa mali opat' zuZitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym sko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Toto striekacie vysavacie zariadenie je ur-
¢ené na priemyselné pouzitie ako Cistiace
zariadenie za vlhka na kobercové podlahy
podla popisov a bezpeénostnych pokynov
uvedenych v tomto navode na obsluhu ako
aj v bezpecnostnych pokynoch pre Cistiace
zariadenia s kefami a striekacie vysavacie
zariadenia.

SK -1



Prehlad

Navod pre Quickstart

Obrazok IX

1 Pripojte striekaciu/saciu k pristroju.

2 Pripojte striekaciu/saciu ku kolenu.

3 Aplikujte Cistiaci prostriedok

Naplrite nadobu na €istu vodu

Volba rezimu prevadzky

Cistenie

Naplnenie nadrze na Cistu vodu

Povysavat odkladaciu plochu pre pod-

lahovu hubicu

Vyprazdnenie nadrze na znecistenu

vodu

9 Vydistenie nadrZe na znecistenu vodu
Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

10 Naplfite nadobu na cistu vodu (bez Cis-
tiaceho prostriedku)

11 Vyplachnite pristroj

12 Nechajte vyschnut pristroj

~No o~

oo

Prvky pristroja

Obrazok A
Montazny bod pre adaptér (Homebase)
Siet'ovy kabel
Vyrobny Stitok
Adaptér pre prisluSenstvo (Homebase)
vratane hakov pre kabel
Montazna lista pre adaptér (Homebase)
Schodik
Indikator stavu naplne
Zliabok drziaka
Posuvné rameno, prestavitelné
0 Zablokovanie krytu
1 Upevriovacia skrutka posuvného rame-
na
12 Zasuvka pre pridavnu umyvaciu hlavu s
kefkami PW 30/1
13 Drziak na nasavaciu rarku
14 Kryt
15 Sitko na €istu vodu vrat. krytu
16 Otocné koliesko s ru¢nou brzdou
17 Odkladaci priestor na podlahovu hubicu
18 Kryt nadrze na Cistu vodu
19 Ovladaci panel
20 Pripojka striekacej hadice

A OWON -

_ 2 O 0o ~NO O,
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21 Pripojka nasavacej hadice

22 Podlahova dyza na Cistenie kobercov

23 Adaptér pre koberce

24 Odblokovanie podlahovej hubice

25 Vysavacia rurka

26 Ustre dyzy

27 Nastréna matica

28 Pridavna rukovat

29 Koleno

30 Packa na kolene

31 Rozstrekovacia hadica

32 Sacia hadica

33 Striekacia alebo sacia hadica

34 Nadrz na gistu vodu

35 Transportna rukovat nadoby na znedis-
tenu vodu

36 Nadoba na $pinavu vodu, vyberatelna

37 Skrutka plavaka

38 Plavak

39 Teleso filtra

40 Plochy skladany filter

41 Navod pre Quickstart

42 FiltraCné sito

43 Tesnenie krytu

Ovladaci panel

Obrazok

1 O/OFF

2 Prevadzkovy rezim: Striekanie

3 Prevadzkovy rezim: Vysavanie

4 Prevadzkovy rezim: Striekanie/Nasava-
nie

5 oto€ny spinad

Uvedenie do prevadzky

= Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, i nie je poSkodeny sieto-
vy, predizovaci kébel a hadice.

Montaz prisluSenstva

Obrazok 1
Obrazok @
Obrazok @
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Aplikujte cistiaci roztok

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poSkodenia zdravia a ve-
ci. Nutné je dodrZiavat vsetky pokyny prilo-
Zené k pouzivanym Cistiacim prostriedkom.
= Cistt vodu a Sistiaci prostriedok zmie-

Sajte v Cistej nadobe (koncentracia pod-

fa udajov pre Cistiaci prostriedok).

Rozpustite Cistiaci prostriedok vo vode.
Upozornenie: Tepla voda (maximalne 50
°C) zvysSuje ucinok Cistenia. Skontrolujte
odolnost &istenych pléch vodi teplote.
Upozornenie: Pre ochranu Zivotného pro-
stredia zaobchadzajte s Cistiacimi pros-
triedkami Usporne.

Naplnenie nadoby na €isti vodu

Odstrane kryt nadrze na Cistu vodu.
Naplrite Cistiaci roztok az po znacku 1/1
(cca 30 litrov) stavu naplne v nadrzi na
Cistu vodu.

= Nasadte spat kryt nadrze na &istu vodu.

>
>

Vymernte adaptér na koberce

=> Stlacte odblokovanie podlahovej hubi-
ce na jednej strane.

Vyklopte a vyberte adaptér na koberce.
VloZte novy adaptér na koberce a ne-
chajte ho zapadnut na svoje miesto.

Praca s pridavnymi pristrojmi

vV

Upozornenie: Na pripojenie dodatocnych
elektrickych pristrojov je k dispozicii zasuv-
ka naviac.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Zasuvka je uréena iba na priame pripojenie
pridavnej umyvacej hlavy s kefkami PW 30/
1 na pristroj Puzzi 30/4. Akékolvek iné po-
uZivanie zasuvky je zakazané.

Sklopenie / vyklopenie posuvného
ramena

=> Uvolnite upevnovacie skrutky posuvnej
rukovate a prestavte posuvnu rukovat.

Zapnutie pristroja

Zastréte siet'ovu zastréku.

Nastavte oto€ny vypinac na striekanie.
Zapne sa striekacie ¢erpadlo.

Prepnite oto¢ny vypina¢ do polohy vy-
savanie. Zapne sa sacia turbina.
Prepnite oto¢ny vypina¢ do polohy
striekanie/vysavanie. Zapne sa strieka-
cie Cerpadlo a sacia turbina.

v v vy

Cistenie
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia. Pred pouZi-
tim zariadenia na nenapadnom mieste Cis-
teného predmetu skontrolujte jeho farebnt
stalost’ a odolnost’ voéi vode.
=>» Na striekanie Cistiaceho roztoku stlacte
paku umiestnenu na kolene.
= Cistent plochu v miestach, kde sa plo-
cha prekryva, prejdite tahom. Pritom
tahajte dyzu smerom spat (nie posu-
vat).
Upozornenie: Ak je nadrz na znecistenu
vodu plna, plavak prerusi prudenie nasava-
ného vzduchu.

Vypnutie pristroja

=>» Vypnite pristroj, prepnite k tomu oto¢ny
vypinac do polohy O/OFF.
=>» Vytiahnite sietovu zastrcku.

Odblokujte kryt

Obrazok @

= Odblokujte kryt, vyklopte k tomu trans-
portnu rukovat nadrze na znecistenu
vodu o 90°. Mdzete otvorit’ kryt.

Demontaz krytu

= Odblokujte kryt.

Obrazok [l

= Otocte kryt 0 180° dozadu a vytiahnite
ho.
Upozornenie: Pri nasadeni krytu po-
stupujte opatrne, aby ste neposkodili
vodiace ¢apy.

SK-3



Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

= Ak je nadrz na znedistenu vodu plna,
vypnite pristroj, prepnite k tomu oto¢ny
vypina¢ do polohy 0/OFF.

= Odblokujte kryt, vyklopte ho smerom
hore a zablokujte.

= Nadrz na znedistenu vodu vyberte z pri-
stroja a vyprazdnite.

Naplnenie nadrze na €istu vodu

Vypnite pristroj, prepnite k tomu oto¢ny
vypina¢ do polohy 0O/OFF.

Na spustenie tlaku kratko zatlaéte paku
umiestnenu na kolene.

Koleno odpojte od striekacej alebo vy-
savacej hadice.

Odstrane kryt nadrze na Cistu vodu.
Vysavaciu hadicu zaveste do nadrze na
Cistu vodu.

Prepnite oto€ny vypina¢ do polohy vy-
savanie. Zapne sa sacia turbina.
Nadrz na Cistu vodu vyprazdnite a za-
riadenie vypnite.

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.

L 2 . 7 TR R T

Vyplachnite pristroj

v

Spojenie kolena (so sacou rarkou a hu-

bicou) s vysavacou hadicou.

= Spojku rozstrekovacej hadice spojte s
kolenom a nechajte zapadnut na svoje
miesto.

= Nadrz na gistu vodu naplrite asi 2 litrami
vody z vodovodu.
Nepridavajte ziadny cCistiaci prostrie-
dok.

=> Nastavte oto€ny vypinac na striekanie.
Zapne sa striekacie €erpadlo.

= Podrzte podlahovu hubicu nad odto-
kom.

=> Stladte paku umiestnenu na kolene a
zariadenie poCas 1 alebo 2 minut pre-
plachujte.

= Vypnite pristroj, prepnite k tomu oto¢ny

vypina¢ do polohy O/OFF.

SK -4

Po kazdom pouziti

Vyplachnite pristroj.

Demontujte kryt, uvolnite a vyberte tele-
so filtra. Vycistite kryt pod te¢lcou vo-
dou.

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu
a vycistite ju pod te€ucou vodou.
Vypustite nadrz na Cistu vodu.
Vycistite pristroj z vonkajsej strany vih-
kou handri¢kou.

Aby pred dlh§im odstavenim nedoslo k
vzniku zapachu, zo zariadenia vypustite
vSetku vodu.

= Nechajte pristroj riadne vyschnut. Od-
blokujte kryt, vyklopte ho smerom hore
a zablokujte. Odstrarie kryt nadrze na
¢istu vodu.

vV

v vy W

Uskladnenie pristroja

Obrazok I

= Odlozte podlahovu hubicu do odklada-
cieho priestoru a zablokujte saciu rarku
v drziaku.

=>» Hadicu a elektricky kabel ulozte podla
vyobrazenia.

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

Metddy Cistenia

Normalne znecistenie

> Cistiaci roztok v jednom pracovnom
kroku nastriekajte a vysajte.

Upozornenie: Dodato¢né vysavanie bez

striekania skracuje dobu vyschnutia.

Silné znecistenie alebo Skvrny

= (Cistiaci roztok naneste bez zapinania
vysavacej turbiny a nechajte pésobit 10
az 15 minut.

=>» Plochu vygistite ako pri normalnom zne-
Cisteni.

= V pripade, ak chcete vylepSit vysledok
Cistenia, plochu este raz vydcistite Cistou
teplou vodou.
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Cistenie ¢alinenia Cistiaci prostriedok

=> Namontujte ruénd hubicu (zvlastne pri- Cistenie kobercov a |Prasok RM 760
sluSenstvo) namiesto podlahovej hubi- &alunenia Tabletky RM 760
ce.

3 U citlivych latok davkujeme &istiaci Kvapalny RM 764
prostriedok v mengom mnozstve a plo-  |Odpenenie RM 761
chu nastriekame zo vzdialenosti cca Impregnacia kobercov|RM 762
200 mm. Nakoniec len povysavame. DalSie informéacie najdete na informac¢nom

liste o vyrobku a bezpe&nostnom datovom
liste EU prislusného Cistiaceho prostriedku.

— Silne znedistené miesta najprv nastrie-
kajte a potom nechaijte Cistiaci roztok ranspo

Tipy pre Cistenie

pbsobit' 5 az 10 minut. &N UPOZORNENIE

— VZdy postupuijte od svetla do tiefia (od Nebezpecenstvo zranenia a poskodenial
okna ku dveram). Pri prepravovani zariadenia zohladnite

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy jeho hmotnost.
smerom ku nevycistenej ploche. => Pristroj pri prekladani uchopte za pod-

— Cim je povrch citlivejsi (orientalne mos- vozok a posuvnu rukovat'.
tiky, berberské koberce, ¢alunické lat- = Kpreprave nadlhSich usekoch uchopte
ky), tym pouzite menSiu koncentraciu pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho
Cistiaceho prostriedku. za sebou.

— Koberce, ktoré maju spodnl stranuzju- = Pri preprave vo vozidlach zariadenie
ty, sa mo6Zzu pri Cisteni mokrym spdso- zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
bom zrazit' a pustit farbu. podla platnych smernic.

— Koberce s vysokym vlasom po vycisteni .
vo vlhkom stave vykefujte v smere vla- Uskladnenie
su (napr. kefa na vlas alebo kartac). AN UPOZORNENIE

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
762 po vycisteni za mokra zabranuje Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
rychlemu opéatovnému znedisteniu tex- hmotnost.
tilnych povrchov. Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo

— Po vycistenej ploche prechadzajte ale- vnutri.
bo na vyc€istenu plochu kladte nabytok . y g~
az po vyschnuti, aby nedo$lo k vzniku Starostlivost’ a udrzba
vytladenych miest alebo Skvin. /A NEBEZPECENSTVO

— PriCisteni predtym Sampoénovanych ko-  Nebezpedenstvo trazu elektrickym pri-

bercov vznika v nadrzi na Spinavu vodu dom.

pena. V tomto pripade pridajte do nadr-  Pred vietkymi pracami pristroj vypnite a vy-
Ze na Spinavu vodu prostriedok tiahnite sietovu zastréku.

Schaum ex RM 761.
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Vycistite/vymerite plochy
skladany filter

Upozornenie: Cistite plochy skladany filter

pri beZnom pouzivani tyzdenne, pri znizeni

sacej sily aj skor.

Upozornenie: Pouzivajte na Cistenie bez-

nu Spongiu do domacnosti z makkého ma-

terialu, aby sa vylucilo poSkodenie ochran-

nej vrstvy lamiel pri Cisteni.

= Odblokujte kryt, vyklopte ho smerom
hore a zablokujte.

= Uvolnite a vyberte teleso filtra.

=> Vyberte plochy skladaci filter.

Obrazok

= Vycistite jednotlivé lamely plochého
skladaného filtra Spongiou pod te€ucou
vodou.

= Nechajte filter Uplne vyschnut.

=> Pri norméalnom pouzivani vymerite plo-
chy skladany filter najneskér po 12 me-
siacoch, v pripade potreby skér.

Upozornenie: Plochy skladany filter musi-

te zlikvidovat vo zvySkovom odpade.

Vy¢cistite vlaknové sito

= Odblokujte kryt, vyklopte ho smerom
hore a zablokujte.

= Uvolnite a vyberte teleso filtra.

= Vyberte plochy skladaci filter.

= Odskrutkujte plavak.

= Vydistite filtraCné sitko.

Vycistite sitko na cerstvu vodu

= Vyskrutkuijte sitko na €istu vodu vrat.
krytu
= Vycdistite sitko na Cerstvu vodu.

Cistenie hubice

= Odskrutkujte prevle¢né matice.
= Vycistite Ustie dyzy.

SK -6

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite
a vytiahnite sietovu zastrcku.

— Elektrické konStrukéné prvky nechajte
prekontrolovat’ a opravovat iba v autori-
zovanej servisnej sluzbe.

Pristroj nefunguje

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu Snuru a sietovu za-
stréku pristroja.

=>» Zapnite spotrebit.

Pristroj nenasava ziadny ¢istiaci
prostriedok

= Vycistite sitko na Cerstvu vodu.
= Skontrolujte rozstrekovaciu hadicu.

Nedostatoény pracovny tlak

= Vycistite alebo vymente natrubok hubi-
ce.

Jednostranny prud rozstreku

7

Vycistite ustie dyzy.
Nedostatoény saci vykon

Skontrolujte riadne upevnenie krytu.
Vycistite tesnenie na kryte a dosadaciu
plochu nadrze na znecistenu vodu.
Vycistite filtracné sitko.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i nie je
upchata. V pripade potreby vycistite.
Skontrolujte plavak.

Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.

Vydistite alebo vymerite plochy sklada-
ny filter.

Plochy skladany filter nechajte vysusit
alebo nasadte novy plochy skladany fil-
ter.

L K L
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Plavak prerusi pradenie
nasavaného vzduchu

Vyprazdnite naddrz na znedistenu vodu.
Zabrante vzniku peny pridanim RM 761
do nadoby na znecistenu vodu.
Zabrarnite vzniku peny pouzitim davko-
vacej jednotky odpenovac (zvlastne pri-
sluSenstvo).

L7

v

Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Extraktor-Tepovac

Typ: 1.101-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uplatihované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uplatnované narodné normy:

5.957-598

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

s

S. Reiser
Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

SK-7



Technické udaje

Puzzi 30/4
Sietové napétie \% 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60
Druh krytia -- IPX4
Krytie -- |
Prikon w 1270
Prikon so zasuvkou w 1520
Prikon, max. W 1670
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Vykon striekacieho Cerpadla w 70
Tlak striekania (max.) MPa 0,6
Prietok rozstreku I/min 3,0
Teplota Cistiaceho roztoku (max.) °C 50
Objem nadoby I 30
Vykon zasuvky zariadenia (max) w 250
Dizka x Sirka x Vyska mm 580 x 460 x 930
Pracovna Sirka podlahovej hubice mm 350
Typicka prevadzkova hmotnost kg 26
Teplota okolia °C 0...+40
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-68
Hluénost' L, dB(A) 66
Nebezpeénost K, dB(A) 2
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2

Siet'ovy ka- |[HO5VV-F 3x1,0 mm?

bel Cis. dielu Dizka kabla
EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 [15m

SK -8
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obvezno
procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-251.0!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

ZastitaokoliSa. .. .......... HR 1
Stupnjevi opasnosti. . ....... HR 1
Namjensko koristenje . . ... .. HR 1
Pregled . ................. HR 2
Stavljanjeupogon ......... HR 2
Rukovanje................ HR 3
Metode €iSéenja ........... HR 4
Transport. ................ HR 5
Skladistenje. . ............. HR 5
Njegaiodrzavanje ......... HR 5
Otklanjanje smetnji . . ....... HR 6
Jamstvo......... ... ... HR 7
Pribor i priuvni dijelovi . . . . . . HR 7
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 7
Tehnickipodaci............ HR 8

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
LAY [ciklirati. Molimo Vas da ambala-
% <9 Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
2 |terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

&N UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrocCiti ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koriStenje

Ovaj je ekstraktor namijenjen komercijalnoj
upotrebi kao uredaj za pranje tekstilnih po-
dova sukladno opisima i sigurnosnim napu-
cima navedenim u ovim uputama za ruko-
vanje te u dodatku "Sigurnosni napuci za

uredaje za CiS¢enje Cetkanjem i ekstrakto-

re-.

)

d

>
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Pregled

Kratke upute

Slika IX

1 Priklju€ivanje crijeva za prskanje / usi-
savanje na uredaj

2 Prikljuivanje crijeva za prskanje / usi-
savanje na koljeno

3 Priprema otopine sredstva za pranje,

Punjenje spremnika svjeZe vode

Odabir nacina rada

Ciséenje

Praznjenje spremnika svjeze vode

Ciséenje dijela za odlaganje podnog

nastavka

8 PraZnjenje spremnika za prljavu vodu

9 Ciséenje spremnika za prljavu vodu,
Praznjenje spremnika za prljavu vodu

10 Punjenje spremnika svjeZe vode (bez
sredstva za pranje)

11 Ispiranje uredaja

12 SuSenje uredaja

~NOo oA

Sastavni dijelovi uredaja

Slika &

1 Montazna to¢ka za adapter (Homeba-

se)

Strujni kabel

Natpisna plocica

Adapter za pribor (Homebase) zajedno
s kukicom za kabel

5 Montazna Sina za adapter (Homebase)
6 Udubljenje za nogu

7 Pokaziva¢ napunjenosti

8

9

A WOWN

Udubljenje za drzanje
Podesiva potisna rucica
10 Zapor poklopca
11 Privrsni vijak potisne rucice
12 Uti¢nica za dodatnu glavu za pranje i
Cetkanje PW 30/1
13 Drzac usisne cijevi
14 Poklopac
15 Mrezica svjeze vode s poklopcem
16 Kotaci¢ s pozicijskom ko¢nicom
17 Dio za odlaganje podnog nastavka
18 Poklopac spremnika svjeZe vode
19 Komandno polje
20 Priklju¢ak crijeva za prskanje

Priklju¢ak usisnog crijeva

Podni nastavak za ¢iS¢enje sagova
Adapter za sagove

Bravica podnog nastavka

Usisna cijev

Otvor mlaznice

Slijepa matica

Dodatni rukovat

Koljenati nastavak

Poluga na koljenu

Crijevo za prskanje

Usisno crijevo

Crijevo za prskanje/usisno crijevo
Spremnik svjeze vode

Rukohvat za noSenje spremnika prljave
vode

Odvoijivi spremnik za prljavu vodu
Vijak plovka

Plovak

Kuciste filtra

Plosnati naborani filtar

Kratke upute

MreZica za skupljanje vlakana
Brtva poklopca

Komandno polje

Nacin rada: Prskanje

Nacin rada: Usisavanje

Nacin rada: Prskanje/usisavanje
Okretni prekida¢

Stavljanje u pogon

>

Prije svake upotrebe provjerite oStece-
nost strujnog kabela, produznog kabela
i crijeva.

Montaza pribora

Slika @
Slika @
Slika @

HR -2
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Priprema otopine sredstva za pranje

A OPASNOST
Opasnost po zdravije, opasnost od ostece-
nja. Obratite paZnju na sve naputke koji su
priloZeni sredstvima za pranje.
= U distoj posudi pomijeSajte svjezu vodu
i sredstvo za pranje (u omjeru navede-
nom u uputama sredstva za pranje).
Otopite sredstvo za pranje u vodi.
Napomena: Topla voda (najvise 50°C) po-
vecava ucinak ¢iséenja. Provjerite termicku
postojanost povrsine koja se Cisti.
Napomena: Radi o€uvanja okoliSa sred-
stva za pranje valja koristiti Stedljivo.

Punjenje spremnika svjeze vode

=>» Skinite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

=> Ulijte otopinu sredstva za pranje do
oznake 1/1 (oko 30 litri) u spremnik
svjeze vode.

= Ponovo zatvorite spremnik svjeze vode.

Zamjena adaptera za sagove

=> Pritisnite bravicu podnog nastavka na
jednoj strani.

=> Zakrenite i izvadite adapter za sagove.

= Umetnite i zabravite novi adapter za sa-
gove.

Rad s dodatnim uredajima

Napomena: Za priklju€ivanje dopunskih
elektri¢nih uredaja postoji dodatna uti¢nica.
A OPASNOST

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Uticnica
Je namijenjena samo za izravno prikljuciva-
nje dodatne glave za pranje i ¢etkanje PW
30/1 na Puzzi 30/4. Uporaba utiénice u dru-
ge svrhe nije dopustena.

Sklapanje/rasklapanje potisne
rucice
= Otpustite pri¢vrsne vijke potisne rucice

pa namijestite potisnu rucicu u Zeljeni
polozaj.

Ukljucivanje stroja

Utaknite strujni utikac.

Okrenite prekidac u polozaj "Prskanje".
Uklju€uje se pumpa za prskanje.
Okrenite prekida¢ u polozaj "Usisava-
nje". UkljuCuje se usisna turbina.
Okrenite prekidac u polozaj "Prskanje/
usisavanje". Uklju€uju se pumpa za pr-
skanje i usisna turbina.

v v vy

Ciséenje
PAZNJA
Opasnost od ostecenja. Prije upotrebe
uredaja na neupadljivom mjestu objekta
koji cete Cistiti ispitajte postojanost boja i ot-
pornost na vodu.
=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pomaknite polugu na koljenu.
=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u prekla-
paju¢im putanjama. Pritom povlacite
(ne gurajte) nastavak unatrag.
Napomena: Kada se spremnik prljave
vode napuni, plovak prekida struju usisnog
zraka.

Iskljuc¢ivanje uredaja

=> Iskljulite uredaj okretanjem prekidaca u
polozaj "0/OFF".
=>» lzvucite strujni utikac.

Otpustanje poklopca

Slika @

= Otkocite poklopac podizanjem rukohva-
ta za noSenje spremnika prljave vode
za 90°. Poklopac se moze otvoriti.

Skidanje poklopca

= Otkodite poklopac.

Slika 1

=>» Zakrenite poklopac za 180° prema na-
trag pa ga izvucite van.
Napomena: Pazljivo umecite poklopac
kako ne biste ostetili vodilice.
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Praznjenje spremnika za prljavu
vodu

= Ako je spremnik prljave vode pun, is-
klju€ite uredaj okretanjem prekidaca u
polozaj "0/OFF".

=>» Otkocite poklopac, zakrenite uvis i za-
kocite na zaporima.

= |zvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja te ga ispraznite.

Praznjenje spremnika svjeze vode

Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca u
polozaj "0/OFF".

Kratko pomaknite polugu na koljenu za
smanjenje tlaka.

Odvaojite koljeno od crijeva za prskanje/
usisnog crijeva.

Skinite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

Usisno crijevo objesite u spremnik za
svjezu vodu.

Okrenite prekida¢ u polozaj "Usisava-
nje". Uklju€uje se usisna turbina.
Usisajte svu vodu iz spremnika za svje-
Zu vodu i iskljucite uredaj.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

L 2 T T T A

Ispiranje uredaja

v

Povezite koljeno (s usisnom cijevi i na-
stavkom) na usisno crijevo.

=> Spojku crijeva za prskanje poveZite s
koljenom i aretirajte.

Spremnik svjeZe vode napunite s oko 2
lit. obi€ne vode.

Nemojte dodavati nikakva sredstva
za pranje.

Okrenite prekidac u polozaj "Prskanje".
Uklju€uje se pumpa za prskanje.
Drzite podni nastavak iznad kanalizacij-
skog otvora.

Pomaknite polugu na koljenu i temeljito
ispirite uredaj 1 do 2 minute.

IskljuCite uredaj okretanjem prekidaca u
polozaj "0/OFF".

v

v v vV

Nakon svake primjene

Isperite uredaj.

Skinite poklopac, otkvadite i skinite fil-
tarsko kuciste. Operite poklopac pod
mlazom vode.

Ispraznite spremnik prljave vode pa ga
operite pod mlazom vode.

Ispraznite spremnik svjeze vode.
PrebriSite uredaj izvana vlaznom kr-
pom.

Za izbjegavanje neugodnih mirisa, prije
duljih perioda mirovanja uklonite svu
vodu iz uredaja.

=>» Ostavite uredaj neka se dobro osusi:
Otkocgite poklopac, zakrenite uvis i za-
kocite na zaporima. Skinite poklopac
spremnika svjeze vode.

vV

L 2 7

Cuvanje uredaja

Slika Il

= Odlozite podni nastavak u pretinac i za-
kvacite usisnu cijev u drzac.

=>» Usisno crijevo i strujni kabel treba ¢uva-
ti kao $to je prikazano na slici.

=>» Uredaj odlozZite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Metode cCiSéenja
Normalno zaprljanje

=> U jednom radnom ciklusu poprskajte i

usisajte otopinu sredstva za pranje.
Napomena: Dodatno usisavanje bez pr-
skanja skracuje vrijeme susenja.

Jaka zaprljanja ili mrlje

=> Isklju€ivsi usisnu turbinu, nanesite oto-
pinu sredstva za pranje te je ostavite da
djeluje 10 do 15 minuta.

= Povrsine ocistite kao kod normalnih za-
prljanja.

= Zelite li dodatno pobolj$ati rezultate &i-
$éenja, prema potrebi povrSinu mozete
jo$ jednom oprati istom, toplom vo-
dom.

HR-4 171



172

Ciséenje tapeciranih povrsina
Namjestite ru¢ni nastavak (poseban pri-
bor) namjesto podnog.
Kod osjetljivih materijala smanjite dozi-
ranje sredstva za pranje, a povrsinu na-
prskajte s udaljenosti od oko 200 mm.
Nakon toga samo usisajte.

Savjeti za ¢iS¢enje
Jako prljava mjesta prethodno popr-
skajte i pustite da otopina sredstva za
pranje djeluje 5 do 10 minuta.
Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od pro-
zora ka vratima).
Uvijek radite od o€iS¢ene ka neocisce-
noj povrsini.
Sto je podna obloga osietljivija (istoé-
njacke staze, berber, materijal za tape-
ciranje), to manju koncentraciju sred-
stva za pranje trebate upotrijebiti.
Sagovi s poledinom od jute se pri mo-
krom &iS¢enju mogu stisnuti i pustiti bo-
ju.
Nakon ¢€iS¢enja, dok su jo§ mokri, iS¢et-
kajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otir-
kom).
Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit ¢ete nanoSenjem sred-
stva za impregnaciju Care Tex RM 762
nakon mokrog ¢isc¢enja.
Za izbjegavanje utisnuéa i mrlja od hr-
de, na o€iS¢enu povrsinu mozete statiili
postaviti namjestaj tek nakon Sto se
osusi.
Pri ¢iS¢enju prethodno Samponiranih
sagova u spremniku prljave vode stvara
se pjena. U tom slu€aju u spremnik pr-
ljave vode dodajte sredstvo za sprje€a-
vanje pjene RM 761.

Sredstvo za pranje

Ciséenje sagova i tapeci-|Prasak RM 760
ranih povrsina Tablete RM 760
Teku¢i RM 764
Uklanjanje pjene RM 761
Impregnacija sagova RM 762

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i list s EU sigurnosnim po-
dacima za odgovarajuée sredstvo za pra-
nje.

N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Uredaj premjestajte drzeci ga za podvo-
zje i potisnu rucicu.

=>» Zatransport na dulje dionice uredaj mo-

Zete vuéi za sobom drzeci ga za potisnu

rucicu.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i naginjanja sukladno

odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

v

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
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Ciséenje/zamjena plosnatog
naboranog filtra

Napomena: Pri normalnoj primjeni Cistite

plosnati naborani filtar jednom tjedno, a ako

snaga usisavanja poc¢ne opadati, i ranije.

Napomena: Za CiS¢enje koristite uobicaje-

ne spuzvice za ku¢anstvo od mekanog ma-

terijala kako biste izbjegli oSteéenje obloze-

nih lamela.

= Otkocite poklopac, zakrenite uvis i za-
kocite na zaporima.

=> Debilokirajte i skinite filtarsko kuciste.

=> Izvadite plosnati naborani filtar.

Slika

= Pojedina¢ne lamele filtra operite spu-
2vicom u tekuéoj vodi.

=>» Ostavite filtar neka se potpuno osusi.

=>» Pri normalnoj primjeni zamijenite filtar
najkasnije nakon 12 mjeseci, a po po-
trebi i prije.

Napomena: Plosnati naborani filtar baca

se u obi¢an kuc¢anski otpad.
Ciséenje mrezice za skupljanje

vlakana

= Otkocite poklopac, zakrenite uvis i za-
kocite na zaporima.

=> Debilokirajte i skinite filtarsko kuciste.

=> Izvadite plosnati naborani filtar.

= Odvijte plovak.

=> Ogistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ciséenje mrezice za svjezu vodu
=>» Odvijte mrezicu svjeze vode s poklop-

cem.
= Ogistite mrezicu za svjezu vodu.

Ciséenje mlaznice
= Odvijte slijepu maticu.
= Ocistite otvor mlaznice.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

— Opasnost od strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu isklju-
Cite i izvucite strujni utikac iz uticnice.

— Elektricne dijelove smije ispitivati i po-
pravijati samo ovlaStena servisna sluzba.

Uredaj ne radi

Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja.
Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

=>» Ukljucite uredaj.

vV

Uredaj ne usisava deterdzent

Ocistite mrezicu za svjezu vodu.
Provijerite crijevo za prskanje.

vV

Nedovoljan radni tlak
=>» Ocdistite ili zamijenite otvor mlaznice.

Jednostrano prskanje

v

Ocistite otvor mlaznice.
Nedovoljan u€inak usisavanja

Provjerite ispravnost polozaja poklop-
ca.

Ocistite brtvu na poklopcu i dosjednu
povrSinu na spremniku prljave vode.
Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Provjerite da usisno crijevo nije zaCe-
plieno te ga po potrebi ocistite.
Provjerite plovak.

Provijerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.

Ocistite plosnati naborani filtar, prema
potrebi ga zamijenite.

Ostavite filtar da se osusi ili postavite
novi, suhi plosnati naborani filtar.

L L 7 L R T

Plovak prekida struju usisnog zraka

=> Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

= Dodavanjem sredstva RM 761 u spre-
mnik prljave vode sprijeCite stvaranje
pjene.

= Primjenom suzbijaca pjene u jedinici za
doziranje (posebni pribor) sprijecite
stvaranje pjene.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

HR-6
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U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se Koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: uredaj za dubinsko ¢&iSéenje
tepiha
Tip: 1.101-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-598

Potpisnici rade po nalogu i s ovladtenjem
poslovodstva.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehnicki podaci

Puzzi 30/4
Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60
Zastita - IPX4
Klasa zastite - |
Potrosnja energije w 1270
Potrosnja energije s utiCnicom w 1520
Maks. potrosnja energije w 1670
Maks. protok zraka I/s 74
Maks. podtlak kPa (mbar) 25,4 (254)
Snaga pumpe za prskanje w 70
Maks Pritisak prskanja MPa 0,6
Koli¢ina prskanja I/min 3,0
Maksimalna temperatura otopine sredstva za pranje |°C 50
Zapremnina spremnika I 30
Maks. snaga uti¢nice uredaja w 250
Duljina x Sirina x visina mm 580 x 460 x 930
Radni zahvat podnog nastavka mm 350
Tipi¢na radna tezina kg 26
Okolna temperatura °C 0...+40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-68
Razina zvucnog tlaka L,, dB(A) 66
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabel HO5VV-F 3x1,0 mm?

Br. dijela Duljina kabe-
la
EU 6.648-062.0 |15 m
GB 6.648-149.0 |15 m

HR-8
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-251.0!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih

Fv‘,

©

Zastita Zivotne sredine ... . .. SR 1 sabirnih sistema.
Stepeni opasn.ovs’tl EERERRREE SR 1 Napomene o sastojcima (REACH)
Namensko koriscenje .. . . . ... SR 1" Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Preglled. .................. SR 2 pronaci na stranici:
Stavljanjeupogon ......... SR 2 www.kaercher.com/REACH
Rukovanje................ SR 3 . .
Metode CiS¢enja . .......... SR 4 Stepenl opasnosti
Transport. . ............... SR 5 A OPASNOST
Skladistenje. .............. SR S Ukazuje na neposredno preteéu opasnost
Nega i odrzavanje.......... SR 5 koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
Otklanjanje smetnji . . ....... SR 6 smrti.
Ggran(?ija ..... EEERE EEERERE SR 7 A UPOZORENJE
Prllbor I rezervni delo'V| """ SR 7 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
|zjava o uskladenosti sa koja moze dovesti do teskih telesnih
propisimaEZ.............. SR 7 ovreda ili smrti
Tehnicki podaci . . . ......... SR g P :
AN OPREZ
Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.
PAZNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.
Namensko koriséenje
Ovaj ekstraktor je namenjen profesionalnoj
upotrebi kao uredaj za mokro pranje
tekstilnih podova u skladu sa opisima i
sigurnosnim napomenama navedenim u
ovom uputstvu za rukovanje kao i u
dodatku "Sigurnosne napomene za uredaje
za CiSc¢enje Cetkanjem i ekstraktore".
SR -1



Pregled

Kratko uputstvo

Slika IX

1 PrikljuCivanje creva za prskanje /
usisavanje na uredaj

2 Prikljugivanje creva za prskanje /
usisavanje na kolenasti deo

3 Priprema rastvora deterdzenta,

Punjenje rezervoara sveZe vode

Izbor rezima rada

Ciséenje

Praznjenje rezervoara sveze vode

Ciséenje dela za odlaganje podnog

nastavka

8 PraZnjenje rezervoara za prljavu vodu

9 Ciséenje rezervoara za prljavu vodu,
Praznjenje rezervoara za prljavu vodu

10 Punjenje rezervoara sveze vode (bez
deterdzenta)

11 Ispiranje uredaja

12 SuSenje uredaja

~NOo oA

Sastavni delovi uredaja

Slika @

1 Montazne tacke za adapter
(Homebase)

2 Strujni kabal

3 Natpisna plocica

4 Adapter za pribor (Homebase) zajedno

sa kukom za kabl

5 Montazne Sine za adapter (Homebase)

6 Udubljenje za nogu

7 Indikator napunjenosti

8 Udubljenje za drzanje

9 Podesiva potisna ruc¢ka

10 Ucvrsnik poklopca

11 Pri€vrsni zavrtanj potisne rucke

12 Uti¢nica za dodatnu glavu za pranje i
Cetkanje PW 30/1

13 Drzac usisne cevi

14 Poklopac

15 Mrezica sveze vode s poklopcem

16 Tockic¢ sa pozicionom ko€nicom

17 Deo za odlaganje podnog nastavka

18 Poklopac rezervoara svezZe vode

19 Komandno polje

20 Priklju¢ak creva za prskanje

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37
38
39
40
41
42
43

Priklju¢ak usisnog creva

Podni nastavak za ¢iScenje tepiha
Adapter za tepihe

Bravica podnog nastavka

Usisna cev

Otvor mlaznice

Obuhvatna navrtka

Dodatna ru¢ka

Zakrivljeni nastavak

Poluga na kolenastom delu
Crevo za prskanje

Usisno crevo

Crevo za prskanje/usisno crevo
Rezervoar za sveZu vodu

Rucka za noSenje rezervoara prljave
vode

Odvojivi rezervoar za prljavu vodu
Zavrtanj plovka

Plovak

Kuciste filtera

Pljosnati naborani filter

Kratko uputstvo

MreZica za skupljanje vlakana
Zaptivka poklopca

Komandno polje

RezZim rada: RasprSivanje
Rezim rada: Usisavanje

Rezim rada: Prskanje/usisavanje
Obrtni prekidad

Stavljanje u pogon

>

Pre svake upotrebe proverite
ostecenost strujnog kabla, produznog
kabla i creva.

Montaza pribora

Slika @
Slika @
Slika @

SR -2
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Priprema rastvora deterdzenta

A OPASNOST

Opasnost po zdravlje, opasnost od

ostecenja. Obratite paZnju na sve

instrukcije koje su priloZzene deterdZentima.

= U C&istom sudu pomesajte svezu vodu i
deterdZent (u razmeri navedenoj na
deklaraciji deterdzenta).

Rastvorite deterdZent u vodi.
Napomena: Topla voda (najvise 50°C)
povecava ucinak ciS¢enja. Proverite
termicku postojanost povrsine koja se Cisti.
Napomena: Radi o€uvanja Zivotne sredine
deterdZente treba koristiti Stedljivo.

Punjenje rezervoara sveze vode

=>» Skinite poklopac rezervoara sveze
vode.

=> Sipajte rastvor deterdZzenta do oznake
1/1 (oko 30 litara) u rezervoar sveze
vode.

=> Ponovo zatvorite rezervoar sveze vode.

Zamena adaptera za tepihe

=>» Pritisnite bravicu podnog nastavka na
jednoj strani.

=>» Okrenite i izvadite adapter za tepihe.

> Postavite i uglavite novi adapter za
tepihe.

Rad sa dodatnim uredajima

Napomena: Za priklju€ivanje dodatnih
elektri¢nih uredaja postoji dodatna uti¢nica.
A OPASNOST

Opasnost od povreda i ostecenja! Uticnica
je namenjena samo za direktno
priklju€ivanje dodatne glave za pranje i
Cetkanje PW 30/1 na Puzzi 30/4.
KoriSc¢enje uti¢nice u druge svrhe nije
dozvoljeno.

Sklapanje/rasklapanje potisne
rucke

=>» Otpustite pricvrsne zavrtnje potisne
ruc¢ke pa namestite potisnu rucku u
Zeljeni polozaj.

Ukljucivanje uredaja

Utaknite strujni utikag.

Okrenite prekidac u polozaj "Prskanje".

Uklju€uje se pumpa za prskanje.

=>» Okrenite prekidac u polozaj
"Usisavanje". UkljuCuje se usisna
turbina.

= Okrenite prekida¢ u polozaj "Prskanje/

usisavanje". Uklju€uju se pumpa za

prskanje i usisna turbina.

vV

Ciséenje
PAZNJA
Opasnost od oStecenja. Pre upotrebe
uredaja na neupadljivom mestu objekta koji
se Cisti ispitajte postojanost boja i otpornost
na vodu.
=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu na kolenastom delu.
=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama. Pri tome
povlacite (ne gurajte) nastavak unazad.
Napomena: Kada se rezervoar za prljavu
vodu napuni, plovak prekida struju usisnog
vazduha.

Iskljuc¢ivanje uredaja

=> Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca u
polozaj "0/OFF".
=> |zvucite strujni utikac.

Otpustanje poklopca

Slika €

= Otkocite poklopac podizanjem rucke za
nos$enje rezervoara prljave vode za 90°.
Poklopac moze da se otvori.

Skidanje poklopca

= Otkocite poklopac.

Slika 1

=>» Okrenite poklopac za 180° unazad pa
ga izvucite napolje.
Napomena: PaZljivo postavljate
poklopac da ne biste ostetili vodilice.
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Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu

= Ako je rezervoar prljave vode pun,
iskljucite uredaj okretanjem prekida¢a u
polozaj "0/OFF".

= Otkocite poklopac, preklopite uvis i
zakocite na uévrsnicima.

= |zvadite rezervoar prljave vode iz
uredaja i ispraznite ga.

Praznjenje rezervoara sveze vode

Iskljucite uredaj okretanjem prekidaca u
polozaj "0/OFF".

Nakratko pritisnite polugu na kolenu za
smanjenje pritiska.

Odvojite koleno od creva za prskanje/
usisnog creva.

Skinite poklopac rezervoara sveze
vode.

Usisno crevo zakacite u rezervoar za
svezu vodu.

Okrenite prekida¢ u polozaj
"Usisavanje". UkljuCuje se usisna
turbina.

=> Isisajte svu vodu iz rezervoara za svezu
vodu i iskljucite uredaj.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

L 20 R T R

v

Ispiranje uredaja

= Povezite kolenasti deo (sa usisnom
cevi i nastavkom) na usisno crevo.

= Spojnicu creva za prskanje povezite sa
kolenastim delom i uglavite.

= Rezervoar za svezu vodu napunite sa
oko 2 lit. obi¢ne vode.
Nemojte dodavati nikakve
deterdzente.

= Okrenite prekida¢ u polozaj "Prskanje".
Uklju€uje se pumpa za prskanje.

=>» Drzite podni nastavak iznad
kanalizacionog otvora.

=>» Pritisnite polugu na kolenu i temeljno
ispirajte uredaj u trajanju od 1 do 2
minute.

=> |skljuCite uredaj okretanjem prekidaca u
polozaj "0/OFF".

SR -4

Nakon svake primene

Isperite uredaj.

Skinite poklopac, otkadite i skinite
kuciste filtera. Operite poklopac pod
mlazom vode.

Ispraznite rezervoar prljave vode pa ga
operite pod mlazom vode.

Ispraznite rezervoar sveze vode.
PrebriSite uredaj sa spoljadnje strane
vlaznom krpom.

Za izbegavanje neugodnih mirisa pre
duzih perioda mirovanja uklonite svu
vodu iz uredaja.

=>» Ostavite uredaj da se dobro osusi:
Otkocite poklopac, preklopite uvis i
zakocite na uévrsnicima. Skinite
poklopac rezervoara sveze vode.

vV

vy W

Skladistenje uredaja

Slika Il

= Odlozite podni nastavak u deo za
odlaganje i zakacite usisnu cev u drzac.

=>» Usisno crevo i strujni kabl treba Cuvati
kao $to je prikazano na slici.

=>» Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢enog
koridc¢enja.

Metode CiSéenja
Normalna zaprljanost

= U jednom mahu poprskajte i usisajte
rastvor deterdzZenta.

Napomena: Dodatno usisavanje bez

prskanja skracuje vreme su$enja.

Jaka zaprljanost ili mrije

=> Dok je usisna turbina iskljuc¢ena
nanesite rastvor deterdzenta pa ga
ostavite da deluje 10 do 15 minuta.

= Povrsine ocistite kao da su normalno
zaprljane.

= Ako zelite dodatno poboljSati rezultate
¢iSc¢enja, po potrebi povrSinu mozete
jo§ jednom oprati €istom, toplom
vodom.
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Ciséenje tekstilnog namestaja

= Namestite ruéni nastavak (poseban
pribor) umesto podnog.

= Kod osetljivih materijala smanijite
doziranje deterdzenta, a povrsinu
naprskajte s razdaljine od oko 200 mm.
Nakon toga samo usisajte.

Saveti za ¢iSéenje

— Jako prljava mjesta prethodno
poprskaijte i pustite da rastvor
deterdzenta deluje 5 do 10 minuta.

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvekradite od o€iSéene ka neociSéenoj
povrsini.

— Sto je podna obloga osetljivija
(orijentalne staze, berber, materijal za
tapaciranje namestaja), to Vam je
potrebna manja koncentracija
deterdZenta.

— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢iSéenju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢&iSéenja, dok su jo$ mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili ¢etkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prijanje tekstilnih podnih
obloga mozete spreciti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog €iSéenja.

— Zaizbegavanje ulegnuca i mrlja od rde,
na oCiS¢enu povrsinu mozete stati ili

postaviti namestaj tek nakon $to se osusi.

— Pri &iS¢enju prethodno Samponiranih
tepiha u rezervoaru priljave vode se
stvara pena. U tom slu€aju u rezervoar
prljave vode dodajte sredstvo za
spreavanje pene RM 761.

Deterdzent

Prasak RM 760
Tablete RM 760

Ciséenje tepiha i
tekstilnog namestaja

Tecni RM 764
Uklanjanje pene RM 761
Impregnacija tepiha RM 762

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i EU list sa sigurnosnim
podacima za odgovarajuce sredstvo za
pranje/CiS¢enje.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Uredaj premestajte drzeci ga za
pokretni okvir i potisnu rucku.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj
vucite iza sebe drzeci ga za potisnu
rucku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
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Ciscenje/zamena pljosnatog
naboranog filtera

Napomena: Pri normalnoj upotrebi Cistite

pljosnati naborani filter jednom sedmicno, a

ako snaga usisavanja po¢ne da opada, i

ranije.

Napomena: Za CiS¢enje koristite

uobicajene sundere za domadinstvo od

mekanog materijala kako biste izbegli

oStecenje obloZenih lamela.

= Otkocite poklopac, preklopite uvis i
zakocite na ucvrsnicima.

= Deblokirajte i skinite kuciste filtera.

= |zvadite pljosnati naborani filter.

Slika

= Pojedinacne lamele filtera operite
sunderom pod mlazom vode.

= Ostavite filter da se potpuno osusi.

=> Pri normalnoj upotrebi zamenite filtar
najkasnije posle 12 meseci, a po
potrebi i ranije.

Napomena: Pljosnati naborani filter se

baca u obi¢an komunalni otpad.
Ciséenje mrezice za skupljanje

vlakana

= Otkocite poklopac, preklopite uvis i
zakocite na ucvrsnicima.

=> Debilokirajte i skinite kuciste filtera.

=> Izvadite pljosnati naborani filter.

=> Odvijte plovak.

= Ogistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ciséenje mrezice za svezu vodu
= Odvijte mrezicu sveze vode s
poklopcem.
=> Ocistite mreZicu za svezu vodu.
Ciséenje mlaznice
= Odvijte slepu navrtku.
=> Ocistite otvor mlaznice.

SR -6

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.
Uredaj pre svih radova na njemu
iskljucite i izvucite strujni utikac iz
uticnice.

— Elektricne komponente sme ispitivati i
popravijati samo ovilas¢ena servisna
sluzba.

Uredaj ne radi

Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
UkljuCite uredaj.

vy

Uredaj ne usisava deterdzent

Ocistite mrezicu za svezu vodu.
Proverite crevo za prskanje.

L 7

Nedovoljan radni pritisak
= Ocistite ili zamenite otvor mlaznice.
Jednostrano prskanje
=>» Ocistite otvor mlaznice.
Nedovoljan u¢inak usisavanja

Proverite ispravnost poloZaja poklopca.
Ocistite zaptivku na poklopcu i
kontaktnu povrsinu na rezervoaru
prljave vode.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Proverite da usisno crevo nije
zacepljeno i po potrebi ga o istite.
Proverite plovak.

Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.

Ocistite pljosnati naborani filter, po
potrebi ga zamenite.

Ostavite filter da se osusi ili postavite
novi, suvi pljosnati naborani filter.

vV

v v v VY
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Plovak prekida struju usisnog
vazduha

=> |spraznite rezervoar za prljavu vodu.

= Dodaijte sredstvo RM 761 u rezervoar
za prljavu vodu kako biste sprecili
stvaranje pene.

= Primenom suzbijaCa pene u jedinici za
doziranje (poseban pribor) sprecite
stvaranje pene.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleZe garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribori originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Ekstraktor sa prskalicama
Tip: 1.101-xxx

Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-598

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehnicki podaci

Puzzi 30/4
Napon el. mreze \% 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60
Stepen zastite - IPX4
Klasa zastite -- |
Potrosnja energije w 1270
Potro$nja energije sa uti¢nicom w 1520
Maks. potrosnja energije w 1670
Maks. protok vazduha I/s 74
Maks. podpritisak kPa (mbar) 25,4 (254)
Snaga pumpe za prskanje w 70
Maks. pritisak prskanja MPa 0,6
Koli¢ina prskanja I/min 3,0
Maksimalna temperatura rastvora deterdzenta °C 50
Zapremina posude I 30
Maks. snaga uti¢nice uredaja w 250
Duzina x Sirina x visina mm 580 x 460 x 930
Radni zahvat podnog nastavka mm 350
Tipi¢na radna tezina kg 26
Tempteratura okoline °C 0...+40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-68
Nivo zvucnog pritiska L, dB(A) 66
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabl |HO5VV-F 3x1,0 mm?

Br. dela Duzina kabla
EU 6.648-062.0 [15m
GB 6.648-149.0 [15m

SR -8
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelicTBalTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a crieaBalLms
npuTexaTern.

— [lpean nbpBOTO NyckaHe B ekcnoaTa-
LS HenpemeHHo npoveTeTe YkasaHus
3a 6e3onacHocT Ne 5.956-251.0!

— Mpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauust U Ha YkasaHusTa 3a
6e30onacHOCT MoraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CrnyXBaLusi ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTteneHn Ha onMacHoCT. . . .. .. BG 1
Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG 1
Mpermed ................. BG 2
MMyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 2
O6enyxBaHe . ... ... .o o ... BG 3
MeTtoau Ha no4YncTBaHe . . . .. BG 5
TpaHCMopT. . . ..o BG 6
CobxpaHeHue . .. ........... BG 6
Mpwxu v nogapbxKa . ... .. .. BG 6
MomoLy npu HemsnpaeHocTn. . BG 6
MapaHums ................ BG 7
MprHaanNeXxHoOCTU U pe3epBHA

LS = (o 1 BG 7
[Jeknapauns 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 8
TexHnyeckm JaHHU . .. ...... BG 9

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpepa

OnakoBbYHUTE MaTepuany mMo-
@ raT Aa ce peuuknupat. Mons He
%@ XBBPISNTE OMNAKOBKUATE Mpu J0-
MalLHUTe OTnagbLK, a rm npe-
[fanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C
Len nosTopHa ynoTpe6a.

CrapuTe ypeamn Cbabpxar LeH-

Se—

v‘ HW MaTepuanu, noanexatiy Ha

»‘ peLmKnMpaHe, KOUTo Morat aa
©

6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TAX He OMBa Aa nonagar B OKOI-
HaTa cpega. [Mopagw ToBa mons
OoTCTpaHsiBaNTe cTapute ypeau,
M3non3savikv NoaXo4sALM 3a
uenTta cuctemm 3a crbupane.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHu Ha onacHocCT

A OIACHOCT

3a HenocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
Kosimo 800u 00 MeXKU mesieCHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

AN MPEQYNPEXOQEHUE

3a eb3moxHa onacHa cumyauyusi, KOsimo
6u moena da dogede 00 MEXKU MeecHU
rnospedu unu cMbpm.

AN MPEOMA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 fleKu Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, Kossmo moxe Oa dosede 00 mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

To3su ypepn 3a NpbCkaHe 1 eKCTpaxupaHe e
npefAHasHayeH 3a npoMuLLneHa ynotpeba
KaTo ypen 3a MOKpPO NoYnUCTBaHe Ha NoJo-
B€ C KUJIMMW B CbOTBETCTBME C MOCOYEHNUTE
B HACTOALOTO YNbTBaHe 3a ynotpeba kak-
TO M NpunoxeHara Gpollypa 3a YkasaHus
3a 6e30MacHOCT 3a NoYMCTBaLLY ypeam ¢
YETKM 1 ypeam C BrpbCKBaLlla eKCTPaKLms
C onucaHusa 1 ykasaHusi 3a 6e30nacHoCT.
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UHcTpyKumsa 3a 6bp3 cTapT

durypa &

1 CBbpXKeTe MapKkyy 3a BnNpbCckBaHe/
BCMyKaTeNneH MapKy4 KbM ypeaa.

2 CsbpxeTe MapKyy 3a BnpbckBaHe/
BCMyKaTeneH MapKyy KbM orbHaTaTa
yacr.

3 TpuroTBsiHe Ha NoYnCTBaLY, pPa3TBop,

HanbneaHe Ha pe3epBoapa 3a 41cTa

BOAa

M360p Ha pexum Ha paboTta

MouncreaHe

Manpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a 4ncra

BoAa

7 W3cmykBaHe Ha nocTaBkaTta 3a nofoBa-
Ta Aar3a

8 WsnpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbC-
Ha Boga

9 TlouncteBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbC-
Ha BoAa,

M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbC-
Ha Boga

10 HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yucta
Boza (6e3 nouncTealy npenapar)

11 lNpomuBaHe Ha ypeaa

12 OcraBsiHe Ha ypefa [Aa U3CbxHe

o o b

EnemeHTn Ha ypena

Purypa @
1 Touka 3a MOHTaX Ha aganTepu
(Homebase)

2 3axpaHBaly kaben
3 TwunoBa Tabenka
4 ApanTtep 3a NpUHaANEXHOCTH
(Homebase) Bkn. kyka Ha kabena
5 MoHTaxHa W1Ha 3a aganTtepum
(Homebase)
2Kneb 3a HaTuckaHe
MHamkaTop 3a HMBOTO
YabnboyeHune 3a xBalllaHe
Mnb3rawa ckoba, HacTporBalla ce
0 dukcmpaHe 3a Kanaka
1 BonT 3a 3aKkpenBaHe Ha Nnbarawlarta
ckoba
12 KoHTakT 3a Muella rnaea ¢ JONbIHU-
TenHa yeTka PW 30/1

- =2 O 0N

13 Hocau 3a BcMmykaTenHarta Tpbba

14 Kanak

15 Lleaka 3a uncTa BoAa BKI. kKanak

16 Bogelum konena cbC 3actonopssalla
crnvpadka

17 MocTaBka 3a nogoBaTa Ar03a

18 Kanak Ha pe3epBoapa 3a uucTa Boga.

19 O6cnyxBallo none

20 W3Bop 3a BNpbCKBaLL MapKy4

21 W3Bopa 3a BCMyKaTenHMs Mapkyy

22 [NopgoBa Ato3a 3a NOYUCTBAHE Ha KUMU-
MK

23 ApanTep 3a kunumu

24 [ebnokupaHe Ha nogoBaTa ato3a

25 BcmykaTtenHa Tpbba

26 MyHawyk Ha arosaTa

27 CbeauHuTenHa rarka

28 [onbnHutenHa gpbxka

29 KonsHo

30 JlocTt Ha orbHaTaTa vacT

31 BnpbckBaly Mapkyd

32 Mapkyy 3a 6oknyk

33 PasnpbckBall/ BCMyKBaLL, MapKyy

34 PesepBoap uncTta Boga

35 [pbxka 3a HOCEHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa

36 PesepBoap MpbCHa BoAa, CBansiLy ce

37 bonT Ha nonnasbka

38 lNonnaebk

39 Kopniyc Ha mntbpa

40 TMnocbk GUNTHLP

41 WHcTpykums 3a 6bp3 cTapT

42 |leaka 3a BNacuHKu

43 YnnbTHEHME Ha Kanaka

O6cnyxBallo none

durypa

1 O/OFF

2 Pexwnm Ha paboTta: HanpbckeaHe

3 Pexwum Ha pabota: N3cmykBaHe

4 Pexum Ha paboTta: HanpbckBaHe/n3s-
CMyKBaHe

BbpTsLw npekbcBay

I'IyCKaHe B eKcnnoartauusa

= MpexoBus kaben, yabmkUTeNHUs Ka-
6en n MmapkyynTe NpoBepsBanTe Nnpean
BCSKO MycKaHe B eKcnioatauus 3a yB-
pexaaHus.

(&,
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MOHTMpaHe Ha NpuHagnexHocTute

Ddurypa b1
Purypa @
Purypa @

MpuroTBsiHe Ha No4YMcTBaLY
pasTeop

A OMNACHOCT
OnacHocm 3a 30pasemo, ornacHocm om
yepexdaHe Bcuuku yka3saHusi, Koumo ca
MPUIOXKEHU KbM rioYucmeawume rnpena-
pamu, mpsibea Oa ce crnazgam.
=> [lpsacHaTa Boga ga ce CMecu C No4YucT-
BaLLMs npenapart B YUCT CbA (KOHLEH-
Tpauus CboTBeTCTBALLA Ha AaHHUTE Ha
noyncTBalms npenapar).
Pa3TBopeTe nouncTealms npenapar
BbB BOAA.
YkasaHue: TonnaTa Boga (Makcumym
50 °C) nosuLiaBa NOYMCTBALLOTO AEUCT-
Bue. MNpoBepeTe TEPMOYCTOMYMBOCTTA Ha
NOBBPXHOCTTA 3a MOYNCTBAHE.
YkasaHue: 3a fa wagnTte okonHaTta cpe-
Oa, noaxoxpganTe necTtenMeo KbM NOYMCT-
BalLl, npenapar.

MunHeHe Ha pe3epBoapa 3a YnucTa
BoAa

=> CaaneTe kanaka Ha pesepBoapa 3a
yucTa Boga.

= HanbnHeTte nouncTBalmnsa pa3Teop 4o
mapkuposkaTa 1/1 (ok. 30 nuTpa) Ha
MHAMKATOpa Ha HMBOTO Ha HambriBaHe
B pe3epBoapa 3a 41cTa Boaa.

=> [locTaBeTe OTHOBO Kanaka Ha pe3epBo-
apa 3a uncra Boja.

CmsHa Ha aganTtep 3a KunuMmu

= HatucHeTe nebnokupaHeTo Ha noao-
BaTa [l03a Ha efHaTa cTpaHa.
HaknoHeTe aganTtepa 3a KUnvMMm u ro
ceanere.

=> [MocTaBeTe HOBMA ajanTep 3a KUNMMK
1 pukcupaiTe 0ebrnokmpaHeTo.

Pa6oTta ¢ gonbnHUTENHU ypeau

Yka3aHue: 3a CBbp3BaHe Ha JOMbIHUTEN-
HW eNEeKTPUYECKN ypean uma OMbIHUTE-
FIEH KOHTaKT.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnogpeda!
KoHmakmbm e npedHa3Ha4yeH camo 3a Ou-
PEKMHO c8bp3saHe Ha Mueujama 2riasa ¢
donwnHumernHa yemka PW 30/1 kem Puzzi
30/4. Bcsika dpyza ynompeba Ha KoHma-
Kma e Hedornycmuma.

U3BaxaaHe/npubupaHe Ha
nnb3rawara ckoba

= OcBobogeTte 6onToBeTE 3a 3aKpenBa-
He Ha nnbarawiarta ckoba u s perynu-
panTe.

BkniouBaHe Ha ypeaa

=> BknioveTe Wwencena B enekTpuyeckata
mpexa.

=> [locTaBeTe BLPTAWMS Ce NPeKbCBay
Ha npbckaHe. Bknioysa ce pasnpbeksa-
warta nomna.

=> [locTaBeTe BLPTALMSA Ce NpeKbecBay
Ha nscmyksaHe. Bkntousa ce BCcMmyka-
TenHarta TypbuHa.

=> [locTaBeTe BLPTAWMS Ce NPeKkbCBay
Ha npbckaHe/nacmyksaHe. [Npbekalua-
Ta nomna n BCMykaTenHata TypbuHa ce
BKIIOYBAT.

MouyucTBaHe

BHUMAHWUE

OnacHocm om nospeda. Npedmemnbm,

Kolmo ce royucmea rpedu rnpusiazaHe Ha

ypeda da ce nposepu 3a mpalHocm Ha

usema u sodoycmouiyugocm Ha He3abere-

JKUMO Msicmo.

=> 3a pasnpbCKBaHe Ha NOYUCTBALLNS
pa3TBOp 3afencTBanTe focTa Ha orb-
HaTaTa 4acT.

= [loBbpXHOCTTa 3a NOYMUCTBAHE Aa ce
npemuHe ¢ npunokpusaHe. Mpu ToBa
[ro3aTa fga ce usBagu Hasag (goa He ce
nnb3ra).
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Yka3zaHue: [py nbreH pesepBoap ¢ MpbC-
Ha BOAa NOTOKbT 3aCMYyKBaH Bb3yX ce
npekbLCBa OT NonnaBbka.

UsknroveTe ypepa

= MsknoyeTe ypeaa, 3a LenTa nocrase-
Te BbpTAWMSA ce npekbcesad Ha 0/OFF.
= Wsgbpnavite wencena.

JebnokupaHe Ha Kanaka

Pdurypa @

= [leGnokupaniTe kanaka, 3a LenTa nos-
OVrHeTe ApbXkaTa 3a HoceHe Ha pe-
3epBoapa 3a MpbcHa Boga Ha 90°. Ka-
nakbT He MoXe Aa 6bae OTBOPEH.

[JdeMoOHTax Ha Kanaka

= [leGnokupaniTe kanaka.

durypa Gl

=> 3asbpTeTe kanaka cbe 180° Hasag v ro
naTernere.
Yka3saHue: Npu nocTaBaHe Ha kanaka
nogxofeTe Npeanasnveo, 3a Aa He no-
BpeavTe Hanpasnsisawmte 6ontose.

MN3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BoAa

= AKO pe3epB0OapbT 3a MpbCHa BoAa €
nblieH, U3knoyeTe ypeaa, 3a uenrta no-
cTaBeTe BbpTALLMA ce npekbesay Ha 0/
OFF.

= [ebnokupavite kanaka, 3aBbpTeTe ro
Harope 1 dukcupanTe Ha orpaHuynTe-
nuTe.

=> CaarneTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
OT ypeda v ro usnpasHere.

MN3npaseaHe Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boga

M3kntoyeTe ypeaa, 3a LuenTa nocrase-
Te BbpTAWMSA ce npekbceead Ha 0/OFF.
3apeiicTBaiTe 3a KpaTko JlocTa Ha Orb-
HaTaTa YacT 3a CBarsiHe Ha HarnsraHeTo.
OTpeneTe orbHaTaTa YacT OT Mapky4a
3a pasnpbckBaHe/ u3cMyBaHe.
CaarneTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

3akayeTe BCMyKaTeNHUs Mapky4 B pe-
3epBoapa 3a YecTa BoAa.

v v v vy

MocTaBeTe BbPTALLMS Ce NpeKkbcBay
Ha nscmyksaHe. Bkniousa ce BcMmyka-
TenHaTa TypbuHa.

= V3cmydeTe Jokpan pesepBoapa 3a

YyecTa BO4a U U3Kn4yeTe ypeaa.

=> M3npa3sHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa

v v vV L 7 L

v
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BoAa.
NMpomunTe ypeaa

CebpxeTe orbHaTaTa yacT (C BCMyka-
TenHa Tpbba 1 AK3a) ¢ BCMyKaTenHms
MapKyy.

CBbpKeTe KyrnnyHra Ha BnpbCcKBaLLms
MapKy4 C orbHaTaTta 4acT 1 ro gukcu-
panTte.

HanwbnHeTe B pe3epBoapa 3a uncra
BOZa NpMbnuanTenHo 2 nutpa Boga oT
BOAOMpOBOAA.

He pob6aBsinte nouncrealy npena-
par.

MocTaBeTe BLPTALWMS Cce NpekbcBaY
Ha npbckaHe. BknioyBa ce pasnpbckBa-
waTa nomMna.

[pbxXTe nogoBaTa Aro3a Haf KaHar.
3agencTBanTe nocta Ha orbHaTaTa
YacT 1 n3nnakHeTte ypeaa 1 oo 2 MuHy-
™.

MaknioyeTe ypeaa, 3a LenTa nocrase-
Te BbpTAWMSA ce npekbeBay Ha 0/OFF.

Cnep Bcsika ynoTpe6a

Mpomuiite ypepa.

[emoHTupainTe kKanaka, aebnokuparite
Kopnyca Ha dounTbpa v ro ceanete. No-
yucTeTe Kanaka noj Tevaila soaa.
ManpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA ro No4McTeTe NoA Tevalla Boaa.
ManpasHeTe pesepBoapa 3a uucta
BOAa

MouncTeTe ypeaa OTBBbH C BriaXHa Kbp-
na.

3a n3bsAreaHe Ha noLIM MUPU3MKN Npe-
OV NO-NPOAbIMKUTENHN NPecTon Aa ce
OTCTpaHu uanaTa Boga oT ypeaa.
OcTaBeTe ypea Aa U3CbXHE HAaMbIHO:
[ebnokupalite kanaka, 3aBbpTeTE o
Harope u ouKcMpanTe Ha orpaHuunTe-
nute. CBaneTe kanaka Ha pe3epBoapa
3a ynucrta Boga.
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CbxpaHeHue Ha ypepa

Purypa

=> [MocTaBeTe nogoBaTa At03a Ha NocTas-
Ka 1 oukcmpanTe BCMyKaTenHata Tpb-
6a B HOcauva.

=> BcmykaTenHusa mapkyy 1 MpexoBus Ka-
6en ce cbxpaHsBaT B CbOTBETCTBUE C
durypara.

= YpenbT Aa ce CbXxpaHsiBa B CyX0 Nnome-
LLleHVe 1 fja ce OCUTYpU MPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynotpeba.

MeToaun Ha nouyncTBaHe

HopmanHo 3ambpcsBaHe

=>» PasTtBoOpa 3a nouncteaHe Aa ce pas-
NpbCHE 1 Aa ce U3CMy4un B eanH pabo-
TEH Xoa.

YkasaHue: [ToBTOPHOTO uscMykBaHe 6e3

pas3npbCKBaHe CKbCsSBa BPEMETO 33 U3ChX-

BaHe.

CunHo 3aMbpcsBaHe UIun neTHa

=> [louncTBawus pa3TBOp Aa ce HaHece
npu N3KkNYeHa cMmykaTenHa TypouHa n
na ce octaBu ga nogenctea 10 go 15
MUHYTW.

=> [1nowita ga ce NoYMUCTM KakTo Npu Hop-
MarHo 3aMbpcsaBaHe.

= 3a no-HaTaTbLUHO NogobpsiBaHe Ha pe-
3ynTaTta OT NOYMCTBAHETO Npu HeobXo-
OMMOCT oLle BeQHbX noymcteTe nno-
iTa c YicTta, Tonna Boaa.

MouucTBaHe Ha Meka meben

=>» BwmecTo nogosara Ato3a nocraBeTe
pbyHa Ato3a (cneunanHa npuHaanex-
HOCT).

= [pu 4yBCTBUTENHWN MaTEPUN MOXKETE
[Aa [osvpare no-mMarko oT NoYncTea-
LWMA npenapar 1 HanpbCKanTe NOBbPX-
HOCTTa OT pasctosiHne ok. 200 mm.
Cnepn ToBa camo n3cMmy4eTe.

CbBeTH npu noYyncreaHe

— CwunHo 3amMbpceHUTe MecTa HanpbC-
KanTe npegBapuTeNiHO U ocTaBeTe Mno-
ynucTBaLlMsa pa3TBop Aa nogencrsa 5
0o 10 MUHyTW.

— PaboTteTe BuHaru ot cBeTNMHaTa KbM
csiHKaTa (0T Npo3opeLia kbM BpaTaTa).

— PaboTteTe BUHaru ot novMcTeHaTa Kbm
BCE OLLe He NoYMcTeHaTa NOBbPXHOCT.

— KonkoTo no-4yBCTBUTENHA € HacTUsKa-
Ta (opueHTancku, 6epbepckun Kunumu,
Tanuuepwm), TONKoBa MO-HUCKa KOH-
LeHTpaLus Ha NoYMCTBaLLMS NpenapaT
[a ce usnonsea.

— HacTtunku ¢ kunumm c rpbb oT KoHoN
npv TBbpAE MOKPW AEWHOCTM MoraT aa
Ce CBMAIT U ja NPOMEHSIT LiBETa CU.

— [Oebenute KMNMUMK cneg NoYncTBaHe
[a ce ns4yeTkaT B MOKPO CbCTOSIHUE MO
nocoka Ha KocbMa (Hanp. ¢ MeTnuyka
3a BnakHa unu rpyba yeTka.

— Wwmnperniupaxe ¢ Care Tex RM 762
cnep MOKpO NoYMcTBaHe npeaoTepaTs-
Ba GbP30TO MOBTOPHO 3aMbPCABAHE HA
TEeKCTUIHaTa HacTurKa.

— [Mo noyncTeHnTe NOBBLPXHOCTU Aa ce
XOAuM unu aa ce noctaesaT mebenuv eaea
cnep n3cbxBaHeETO MM, 3a fa ce n3be-
rHaT MecTa C MPUTUCKaHe Unu neTHa ot
pbxaa.

— [Mpu nouncTBaHETO Ha NpeaBapUTENHO
o6paboTeHu ¢ WwamnoaH B pesepaoapa
3a MpbCHa Bofa ce nornyyasa nsiHa. B
TaKbB Cry4an nocTaBeTe B pe3epBoapa
3a MpbcHa Boga Schaum ex RM 761.

MouucTBaw npenapar

MouuncTteaHe Ha kunummn [RM 760 Mpax

n Mekn mebenw. RM 760 Tabnet-
Kn

RM 764 TeueH
MpemaxsaHe Ha naHaTa [RM 761
WmnperHupaHe Ha kunu-|\RM 762

MU
3a noseye nHhopmaunsa n3mMckamTe nH-
dopmaumoHeH nucT 3a npogykta u EC
cepTudumkaTa 3a 6e30nacHOCT Ha CbOTBET-
HOTO MOYMCTBALLMA Npenapar.
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AN TPEAQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!

lMpu mpaHcnopm umaime nped sud me-

2/710mo Ha ypeoa.

=> 3a pasToBapBaHeTO XBaHeTe ypeaa 3a
LIacuTo 1 3a nnbarawjara ckoba.

=> 3a TpaHCnopT Ha No-AbAr 0TCeYKU
AbpnaiTe ypena cnep cebe cu 3a
nnb3rawaTa ckoba.

=> [lpu TpaHcrnopT B aBTOMOGUNK ocury-
psiBaiiTe ypeaa CbracHo BanuaHuTe
OVPEKTUBM MPOTMB NiTb3raHe u npeo-
OpblLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TIPEAMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cuxpaHeHue umaltime nped sud me-
2romo Ha ypeoa.

CbxpaHeHMeTo Ha To3M ypep e NO3BOSIEHO
CamoO BbB BbTPELLHW NMOMELLEHNS.

Mpyxn n nopapbKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om eneKmpu-
yecku yoap.

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol 0a
ce uskmoYu U 0a ce useadu wercesna.

MouncTBaHe/cMsAHA Ha NNOCKUA
huntbp

YkasaHue: [Tpu HopmanHo n3non3saHe

NNockusiT punTbp TpsbBa Aa ce novncTea

exxeceIMMYHO, Npu oTcnabealla cuna Ha

M3CMYKBaHE, U NO-paHo.

Yka3zaHue: 3a noumcTBaHe u3nonasanTe

06UuKHOBEHA JOMaKMHcKa MbOa OT Mek Ma-

Tepvan, Aa na n3berHeTte yBpexaaHe Ha

namenure c NoKpuTHe.

= [lebnokupaviTe kanaka, 3aBbpTeTe ro
Harope u pmkcupanTe Ha orpaHudnTe-
nure.

= [lebnokuparitTe 1 cBaneTe Kopnyca Ha
dumnTbpa.

=> CaneTte nnockus ounTbp.

BG-6

durypa

= OTgenHute namenu Ha nnockus dun-
Tbp noyncteTe ¢ rbba nog Tevalla Bo-
na.

= OcraBeTe punTbpa Aa U3CbXHE Ha-
MbIHO.

=> [pun HopmanHo n3non3saHe cMeHeTe
nnockuns punTbp Han-kbeHo cref 12
MeceLa, Npu Heob6XoANMOCT U NO-PaHo.

YkasaHue: NnockuaT omuntbp Tpsibea aa

Ce OTCTpaHsiBa C OCTaTbYyHUTE OTNagbLM.

NouncTBaHe Ha LeAKaTa 3a MbXOBe

=> [lebnokupaniTe kanaka, 3aBbpTeTe ro
Harope u oukcmpanTe Ha orpaHu4uTe-
nure.

=> [lebnokvpaiiTe 1 cBaneTe Kopnyca Ha
dunTbpa.

=> Csanete nnockus puntsp.

=> Pa3BuHTETE NonnaBbka.

= [llouncrteTte ueakara.

NMouncTBaHe Ha LeAKaTa 3a YMcTa
BOoAa

= PasBuinTte UeakaTta 3a yucTa Boaa BKII.
Kanaka.
= [loyucTeTe UeakaTa 3a YMcTa Boaa.

MouunucrteTe Aro3ara.

= PasBuiTte cbeanHuTenHaTa ravka.
=>» [llouucTtete MyHALLyKa Ha Ao3aTta.

Momouy npn Hen3npaBHOCTU

A OINACHOCT

— OnacHocm om HapaHsieaHe om eJieK-
mpuyecku yoap.
lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda
modu da ce uskmnoyu u da ce uzeadu
wencerna.

— Enekmpuyeckume KOHCMpyKmMueHU
enemeHmu Oa ce rnposepsisam u forpa-
85im caMo Om asmopu3upaH cepeus.

YpeasbT He chbyHKLMOHUPA

=> [poBepeTe KOHTaKTa 1 NnpeanasvTens
Ha enekTpo3axpaHBaHETO.

=> [poBepeTe MpexoBus kaben n Mpexo-
BUS LLencen Ha ypeaa.

=> [la ce Bknoun ypeanT.
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YpeabT He 3acMyKBa NovncTBall
npenapar

= [MouyncTeTe LeaKaTta 3a YncTa Boa.
=> [poBepeTe BNpbCKBALLMS MapKyY.

HepocTaTtb4HO paboTHO HansAraHe

=> [MouyncTeTe unmn cmeHeTe MyHALLYyKa Ha
Ar3aTa.

EgHocTpaHHa cTpysA Ha
pasnpbCKBaHe

= [louncTteTe MyHZLLYKa Ha Ao3aTa.

HepocTtatb4yHa MOLLHOCT Ha
M3CMYyKBaHe

=> [MpoBepeTe NPaBUMHOTO NOJOXEHNE
Ha Kanaka.

=> [MouymcTeTe ynnbTHEHNETO Ha Kanaka u

KOHTaKTHaTa nroLy Ha pe3epBoapa 3a

MpbCHa BoAa.

MoumncTeTe UeakaTa.

CwmykaTenHust MmapKky4 na ce NnpoBepwu

3a 3anywBaHe, Npu HeobxoaMMocCT Aa

ce noyncTu.

lMpoBepeTe nonnasbKa.

[a ce npoBepn KOPEKTHOTO MOHTaXHO

NONOXEHWE Ha MIOCKMsA PUNTHP.

MoumncTteTe nnockma hunTsbp, Npu He-

06X0aMMOCT o CMEHeTe.

OcrtaBseTe nnockuns hunTbp Aa U3Chx-

He N NocTaBeTe HOB CYX MIOCHK

dnnToLP.

L7

v v vy

MonnaBbLKBLT npeKbCcBa NOTOKa
3aCMYKBaH Bb3A4yX

= W3npa3HeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa.

= [penoTtBpateTe 06pa3yBaHETO Ha
nsHa kato gobasute RM 761 B pesep-
BOapa 3a MpbCHa BoAa.

=> [lpenoTtBparteTe 0OpadyBaHeToO Ha
napa kato usnonssare obesneHuTen 3a

3BEHOTO 3a fo3upaHe (cneuunanHa npu-

HaAnNeXHoCT).

Cnyx6a 3a paboTa Cc KnMeHTH

AKo noepegaTa He MoXxe aa 6bae oT-
CTpaHeHa, ypeaa Aa ce NpoBepu oT cep-
BM3a.

BbB Bcgka CTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
yCcroBusi, NyGrMKyBaHu oT oTopusupaHaTta
OT Hac anctpubyTopcka cupma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawus ypepg we otcTpa-
HMM B PaMKWTE Ha rapaHUMOHHKS CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH cnyyaii ce 06bpHeTe KbM AMNC-
TpubyTOpa UNM Han-6rM3kns oTopusnpaH
cepBu3, kKaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa be-
nexka.

anHaAﬂe)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce usnonssat caMmo npvHag-
NEXHOCTU U PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sornexu ot npoussogutens. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTH-
HarHW pe3epBHU YacTu JaBarT rapaH-
uus 3a TOBA, ypeabT 4a MOXe Aa ce 13-
nonsea curypHo n 6e3 nospeau.

— CnucbK Ha Han-4yecTo HeobGxoanmuTe
pesepBHM YacTu e HaMepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnoaTauus.

— [Opyrv nHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HUTE YacTV MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Aeknapauus 3a Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
cboTBeTcTBME Ha EO 71364 Winnenden (Germany)

C HaCTOALLOTO Aeknapupame, ye umtupa- Ten.: +497195 14-0
HaTa Mo-JoNy MallvHa CbOTBETCTBA Mo ®akc: +49 7195 14-2212

KOHUenuna n KOHCTPYKL KA, KaKTO U MO Ha-

UMH Ha NPOW3BOACTBO, NpUNaraH oT Hac, Winnenden, 2014/09/01

Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a

TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT

Ha Oupektueute Ha EO. Mpu npomenn Ha

MalluHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu

Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv sanua-

HOCT.

MpoAaykT: Ypea 3a BnpbcKkaHe 1
eKkcTpaxupaHe

Tun: 1.101-xxx

Hamupawm npunoxeHue AupeKkTuBmu Ha

EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2004/108/EO

2011/65/EC

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHu3upa-

HWU CTaHOapTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MpunoXxummn HauMoHanHU cTaHgapTH

5.957-598

MognucanuTe gencreaT rno Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULN Ha ynpaBUTENHOTO
TANO.

;;;//& — W sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbAHOMOLLHMK MO AOKyMeHTauumsaTa:
S. Reiser

BG-8

191



TexHU4YecKu AaHHMU

Puzzi 30/4
HanpexeHue oT MpexaTta V 220-240
YecToTa Hz 1~ 50-60
Bupg 3awuta - IPX4
Knac 3awmra - |
KoHcymupaHa moLHocT w 1270
KoHcyMupaHa MOLLHOCT C KOHTaKT w 1520
KoHcyMupaHa MOLLHOCT, Makc. W 1670
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 74
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 25,4 (254)
MoLuHoCT Ha pa3npbckBallaTta nomna w 70
HandraHe Ha pasnpbckBaHe (Makc.) MPa 0,6
KonuyecTtBo Ha pasnpbckBaHe n/MUH 3,0
TemnepaTypa Ha NoYncTBaLmsi pa3TBop (Makc.) °C 50
CbabpxaHue Ha pesepBoapa n 30
MoLHOCT Ha KOHTaKTa Ha ypeaa (Makc) w 250
ObmkuHa X WMPOYMHA X BUCOUMHA MM 580 x 460 x 930
Pa6boTHa wupuHa Ha nogoBaTa aro3a MM 350
TunuyHo coGCTBEHO Terno Kr 26
OkonHa Temnepartypa °C 0...+40
YcTtaHoBeHU cToMHOCcTU cbrnacHo EN 60335-2-68
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) 66
HeyctonunsocT K, dB(A) 2
CTtolHOoCT Ha BubpaumuTe B obnactra Ha anaHta —  |m/s? <2,5
pbkaTa
HecurypHoct K m/s? 0,2

3axpanBaw, |HO5VV-F 3x1,0 mm?

kaben Yact Ne ObrxuHa Ha
kabena

EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 |15 m
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuseledttu lu-
gege kindlasti 1abi ohutusnduded nr
5.956-251.0!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Ulevaade................. ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 3
Puhastamismeetodid ....... ET 4
Transport. ................ ET 5
Hoiulepanek .............. ET 5
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 5
Abi hairete korral. . ......... ET 6
Garantii .................. ET 6
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 7
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 7
Tehnilised andmed ......... ET 8

ET -1

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-

sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
2 |taaskasutatavaid materjale, mis
“ tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
AN HOIATUS

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

See pihustus-ekstraktsiooniseade on ette
nahtud kasutamiseks toostuses vaipkatete
margpuhastusseadmena vastavalt selles
kasutusjuhendis ning harjadega puhastus-
seadmete ja pihustus-ekstraktsioonisead-
mete ohutusnduetes toodud kirjeldustele ja
ohutusalastele markustele.

=d
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Kiirjuhend
Joonis X
1 Piserdus-/imivooliku Ghendamine sead-
mega
2 Piserdus-/imivooliku ihendamine kaa-
rega

3 Valmistage puhastuslahus,

Puhta vee paagi taitmine

To0Oreziimi valimine

Puhastamine

Puhta vee paagi tihjendamine

Pdrandaotsiku koha puhtaksimemine

Musta vee paagi tihjendamine

Puhastage musta vee paaki,

Musta vee paagi tiihjendamine

10 Puhta vee paagi taitmine (ilma puhas-
tusvahendita)

11 Seadme labipesemine

12 Laske seadmel kuivada

©oo~NO O DN

Seadme elemendid

Joonis

Adapteri paigalduspunkt (Homebase)
Vérgukaabel

Tudbisilt

Tarvikue adapter (Homebase) koos
kaablikonksuga

5 Adapteri paigaldussiin (Homebase)

6 Astmesuvend
7
8

A OWON -

Taituvuse nait
Tdstmisstvend

9 Reguleeritav tdukesang

10 Katte fiksaator

11 Tdukesanga kinnituskruvi

12 Pistikupesa taiendava hari-pesupea
PW 30/1 jaoks

13 Imitoru hoidik

14 Kate

15 Puhta vee séel koos kaanega

16 Seisupiduriga juhtrullik

17 Pdrandaotsaku koht

18 Puhta vee paagi kaas

19 Juhtpaneel

20 Piserdusvooliku liitmik

21 Imivooliku liitmik

22 Pérandadiiis vaipkatete puhastami-
seks

23 Vaiba adapter

24 Porandadiiusi vabastus

25 Imitoru

26 Dudsi huulik

27 Kibarmutter

28 Lisakaepide

29 Polv

30 Kaarel olev hoob

31 Piserdusvoolik

32 Imemisvoolik

33 piserdus-/imivoolik

34 Puhta vee paak

35 Musta vee paagi kandesang

36 Musta vee paak, véljavoetav

37 Ujuki kruvi

38 Ujuk

39 Filtrikorpus

40 Madalvoltfilter

41 Kiirjuhend

42 Ebemesoel

43 Katte tihend

Juhtpaneel

Joonis

0/OFF

Tooreziim: Piserdamine
Tooreziim: Imemine

Tooreziim: Piserdamine/imemine
Poordlaliti

Kasutuselevott

=> Kontrollige toitekaablit, pikenduskaablit
ja voolikuid enne iga kasutamist vigas-
tuste osas.

A ON -~

Lisavarustuse monteerimine

Joonis [
Joonis @
Joonis @

ET -2



Puhastuslahuse valmistamine

A OHT
Oht tervisele, vigastusoht. Jargida tuleb
kbiki kasutatavate puhastusainetega kaa-
sasolevaid juhiseid.
= Segage puhas vesi ja puhastusaine
puhtas anumas (kontsentratsioon vas-
tavalt puhastusaine andmetele).
Lahustage puhastusvahend vees.
Markus: Soe vesi (maksimaalselt 50 °C)
tugevdab puhastustoimet. Kontrollige pu-
hastatava pinna temperatuuritaluvust.
Markus: Keskkonna saastmiseks kasuta-
ge puhastusvahendeid saastlikult.

Puhta vee paagi tiditmine

= Votke ara puhta vee paagi kaas.

=> Valage puhastuslahust kuni taituvus-
naidu 1/1-tahiseni (u. 30 I) puhta vee
paaki.

= Pange puhta vee paagi kaas jalle taga-
si.

Vaiba adapteri vahetamine

= Vajutage uhel kiljel pdrandadiiisi va-
bastusmehhanismile.

= Keerake vaiba adapter vélja ja votke
ara.

= Pange kohale uus vaibaadapter ja las-
ke lukustusmehhanismil asendisse fik-
seeruda.

Kasitsemine

Tootamine lisaseadmetega

Markus: Elektriliste lisaseadmete Uhenda-
miseks on olemas taiendav pistikupesa.

A OHT

Traumade ja kahjustuste oht! Pistikupesa
on ette nahtud ainult tdiendava hari-pesu-
pea PW 30/1 otseseks ilihendamiseks Puz-
zi 30/4-ga. Pistikupesa igasugune erinev
kasutamine ei ole lubatud.

Toukesanga kokku-/lahtiklappimine

= Vabastage tdukesanga kinnituskruvid
ja reguleerige tdukesanga.

ET -3

Seadme sisseliilitamine

Uhendadage vérgupistik.

Seadke po6ordliliti pihustamisele. Pi-
hustuspump lilitatakse sisse.
Keerake p6ordliliti imemisele. Imitur-
biin lUlitatakse sisse.

Keerake p6ordliliti pihustamisele/ime-
misele. Pihustuspump ja imiturbiin IUli-
tatakse sisse.

v v vy

Puhastamine

TAHELEPANU

Vigastusoht. Enne seadme kasutamist

kontrollige puhastatavat eset ménes silma-

torkamatus kohas vérvi- ja veekindluse

osas.

=>» Puhastuslahuse piserdamiseks vajuta-
ge kaarel olevale hoovale.

=> Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et lii-
kumisrajad osaliselt kattuksid. Seejuu-
res tdmmake otsakut tagasi (mitte lika-
ta).

Markus: Kui musta vee paak on tais, kat-

kestab ujuk siseneva dhuvoo.

Seadme valjaliilitamine

= Lulitage seade valja. Selleks keerake
poordliliti asendisse 0/OFF.
= Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

Kahte vabastamine lukustusest

Joonis [€

= Vabastage kate. Selleks lilkake musta
vee paagi kandesang 90° Ules. Katte
saab avada.

Katte mahamonteerimine

= Vabastage kate lukustusest.

Joonis [

= Keerake kate 180° tahapoole ja tbmma-
ke valja.
Markus: Katet kohale pannes toimige
ettevaatlikult, et mitte vigastada juhtpol-
te.
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L 20 R 0 2K

Tiihjendage musta vee paak

Kui musta vee paak on tais, lulitage
seade valja. Selleks seadke poordldliti
asendisse 0/OFF.

Vabastage kate lukustusest, likake
Ules ja laske asendisse fikseeruda.
Vétke musta vee paak seadmest vélja
ja tihjendage.

Puhta vee paagi tilhjendamine

Lilitage seade valja. Selleks keerake
poordliliti asendisse 0/OFF.

Vajutage korraks kaarel olevale lulitile
réhu alandamiseks.

Lahutage kaar piserdus-/imivoolikut.
Vétke ara puhta vee paagi kaas.
Riputage imivoolik puhta vee paaki.
Keerake p6ordliliti imemisele. Imitur-
biin lUlitatakse sisse.

Imege puhta vee paak tihjaks ja lilita-
ge seade valja.

Tuhjendage musta vee paak.

Seadme labipesemine

= Uhendage kaar (imitoru ja diitisiga) imi-

v

v v vV

vV

voolikuga.

Uhendage pihustusvooliku ihendusde-
tail kaarega ja laske asendisse fiksee-
ruda.

Valage puhta vee paaki umbes 2 | kraa-
nivett.

Puhastusainet mitte lisada.

Seadke poordliliti pihustamisele. Pi-
hustuspump lulitatakse sisse.

Hoidke pérandaduisi aravoolu kohal.
Vajutage kaarel olevat hooba ja loputa-
ge seadet 1 kuni 2 minutit.

Lulitage seade valja. Selleks keerake
poordliliti asendisse O/OFF.

Parast iga kasutamist

Peske seade labi

Monteerige kate maha, vabastage filtri-
korpus ja vbtke ara. Puhastage katet
voolava vee all.

Tuhjendage musta vee paak ja puahs-
tage seda voolava vee all.

= Tihjendage puhta vee paak.
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=>» Puhastage seadet véljast niiske lapiga.

=> Ebameeldiva I6hna tekkimise valtimi-
seks eemaldage enne pikemaid seisu-
aegu kogu vesi seadmest.

=>» Laske seadmel pdhjalikult kuivada: Va-
bastage kate lukustusest, liikake (les ja
laske asendisse fikseeruda. Votke ara
puhta vee paagi kaas.

Seadme ladustamine

Joonis I

= Assetage porandaduds allusele ja kin-
nitage imitoru hoidikusse.

=> Séilitage imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

=>» Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Puhastamismeetodid

Normaalne maardumus

=> Piserdage puhastuslahus tUhe t60kai-

guga peale ja imege masinasse.
Markus: Veelkordne imemine ilma piser-
duseta lihendab kuivamisaega.

Tugev maardumus voi plekid

= Kandke puhastuslahust peale (imitur-
biin on valja lilitatud) ja laske 10 kuni 15
minutit mgjuda.

= Puhastage pinda nagu normaalse
maardumuse puhul.

= Et puhastustulemus oleks veelgi pa-
rem, puhastage pinda vajadusel veel-
kord puhta sooja veega.

Postrite puhastamine

=>» Paigaldage pérandaduusi asemele ka-
siduus (lisavarustus).

2 Ornade materjalide puhul doseerige pu-
hastusvahendit nérgemas annuses ja
pihuastage pinnale u. 200 mm kaugu-
selt. Seejarel imege ainult puhtaks.
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Ndpunditeid puhastamiseks

— Tugevasti mdardunud kohad piserdage
eelnevalt sisse ja laske puhastuslahust
5 kuni 10 minutit mdjuda.

— Tootage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).

— Tootage alati puhastatud pinnalt puhas-
tamata pinnale.

— Mida 6rnem pérandakate (idamaised
vaibad, parsia vaibad, katteriie), seda
madalamat puhastusaine kontsentrat-
siooni tuleb kasutada.

— Dzuudist seljaga vapikatted voivad
marja té6tlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast pu-
hastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja vdi narmasharjaga).

— Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab
ara tekstiilkatte kiire uuesti maardumi-
se.

— Et valtida muljumiskohti v&i roosteplek-
ke, tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles péarast kui-
vamist.

— Eelnevalt 8ampooniga té6deldud pd-
randate puhastamisel tekkib musta vee
paaki vahtu. Sel juhul lisage musta vee
paaki vahendit Schaum ex RM 761.

Puhastusvahend

Vapiade ja polstrite pu- |RM 760 pulber

hastamine RM 760 tabletid
RM 764 vedel
Vahu eemaldamine RM 761

Vaipade impregneerimi- |RM 762
ne
Lisainfot leiate toote infolehelt ja vastava
puhastusaine ELi ohutuslehelt.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=>» Laadimiseks haarake seadmel raamist
ja tdukesangast.

= Pikemate vahemaadega transpordiks
tdbmmata seadet enda jarel tdukesangast.

= Soidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Elektrilébgist Iahtuv vigastusoht.

Enne kéiki toid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Lamevoltfiltri puhastamine/
vahetamine

Markus: Normaalse kasutuse korral pu-

hasstage lamevaolffiltrit kord nadalas. Kui

imemisjoud jaab nérgemaks, puhastage

sagedamini.

Markus: Kasutage puahstamiseks tavalist

pehmest materjalist majapidamiskasna, et

valtida kattekihiga lamellide vigastamist.

= Vabastage kate lukustusest, likake
Ules ja laske asendisse fikseeruda.

= Vabastage filtrikorpus ja votke ara.

= Vo6tke madalvolffilter valja.

Joonis

= Puhastage lamevoltfiltri iksikuid lamel-
le kdsnaga jooksva vee all.

=> Laske filtril taielikult kuivada.

= Normaalse kasutuse korral vahetage
lamevoltfilter hiliemalt 12 kuu parast
valja, vajadusel ka varem.

Markus: Lamevolffilter tuleb kdrvaldada

koos muude majapidamisjaatmetega.
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Ebemesoela puhastamine

Vabastage kate lukustusest, likake
Ules ja laske asendisse fikseeruda.

Vabastage filtrikorpus ja votke ara.

V&tke madalvoltfilter valja.

Kruvige ujuk maha.

Puhastage ebemesdela.

L0 L

Puhta vee so6ela puhastamine

v

Kruvige puhta vee séel koos kaanega
valja.
= Puhastage puhta vee séela.

Diiiisi puhastamine

=>» Keerake umbmutter maha.
= Puhastage disi otsikut.

Abi hairete korral

A OHT

— Elektriléégist Idhtuv vigastusoht.
Enne kébiki téid seadme juures tuleb
seade vilja liilitada ja pistik seinakon-
taktist vélja tbmmata.

— Laske elektrikomponente kontrollida ja
remontida ainult volitatud klienditeenin-
duses.

Seade ei toota

=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

=> Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

= Lilitage seade sisse.

Seade ei vota puhastusvahendit
sisse

= Puhastage puhta vee soela.
= Kontrollige pihustusvoolikut.

Ebapiisav toorohk

= Puhastage dudsi huulikut vdi vahetage
see valja.

Piserdusjuga iihepoolne

= Puhastage diusi otsikut.

Ebapiisav imivoimsus
Kontrollige, kas kate on diges asendis peal.
Puhastage katte tihenditja musta vee paagi
kontaktpinda.

Puhastage ebemesoela.

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas,
vajadusel puhastage.

Kontrollige ujukit.

Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
Puhastage madalvolffiltrit, vajadusel vahe-
tage vélja.

Laske madalvolffiltril kuivada voi paigalda-
ge uus, kuiv madalvolfilter.

vy VY vy

Ujuk katkestab sissevoetava
6huvoo

TlUhjendage musta vee paak.

Lisage musta vee paaki vahendit

RM 761, et valtida vahu tekkimist.

= Kasutage vahueemaldusvahendi
dosaatorit (lisavarustus), et valtida vahu
moodustumist.

L 7

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollidaa.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda muija voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

ET -6



Lisavarustus ja varuosad EU vastavusdeklaratsioon

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik to6tada
turvaliselt ja torgeteta.

Valiku kbige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Pihustus-ekstraktorseade
Tiilp: 1.101-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

Kohaldatud ihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-598

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

{;?Z& — i @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehnilised andmed

Puzzi 30/4

Vérgupinge \% 220-240
Sagedus Hz 1~ 50-60
Kaitse liik - IPX4
Elektriohutusklass -- |
Vdimsustarve w 1270
Voimsustarve pistikupesaga w 1520
Voolutarbimine, max. W 1670
Ohukogus (maks.) I/s 74
Alaréhk (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Piserduspumba véimsus w 70
Piserdusrohk (maks.) MPa 0,6
Piserduskogus I/min 3,0
Puhastuslahuse temperatuur (max.) °C 50
Paagi maht I 30
Ventilaatori pistikupesa véimsus (maks.) w 250
pikkus x laius x kérgus mm 580 x 460 x 930
P&randadiusi todlaius mm 350
Tadpiline tddmass kg 26
Umbritsev temperatuur °C 0...+40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-68
Helirbhu tase L, dB(A) 66
Ebakindlus K, dB(A) 2
Kéte/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s2 0,2
Vorgukaabel HO5VV-F 3x1,0 mm2

Detaili nr.: Kaabli pikkus
EU 6.648-062.0 |15 m
GB 6.648-149.0 |15 m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lietoSanas reizes obligati
izlasiet droStbas noradijumus droSibas
Nr. 5.956-251.0!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu drostbu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... Lv 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilsto$a lietoSa-

= Lv 1
Parskats ................. Lv 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 3
Tiri8anas metodes . ........ LV 4
TransportéSana............ LV 5
Glabasana. ............... Lv 5
KopSana un tehniska apkope . LV 5
Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijjuma................. LV 6
Garantija................. Lv 6
Piederumi un rezerves dalas . LV 7
EK Atbilstibas deklaracija . . .. LV 7
Tehniskiedati ............. Lv 8

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%8 tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.

LV -1

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadée| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistemu starpnieci-
bu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norada uz tiesdm draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A BRIDINAJUMS

Norada uz iespé€jami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Sis izsmidzinamas ekstrakcijas aparats pa-
redzéts profesionalai lietoSanai ka paklaju
gridu mitras tiriSanas aparats atbilstoSi
§aja lietoSanas instrukcija un noteikumos
par suku tiriSanas aparatiem un striklas
ekstrakcijas aparatiem dotajiem apraks-
tiem un droSibas noradijumiem.
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Isa lietoSanas pamaciba

Attels IN

1 Pievienojiet smidzinasanas/siksanas
$|Gteni pie aparata

2 Pievienojiet smidzinadSanas/sukSanas
Slateni pie ITkuma

3 Sagatavojiet tiriSanas $kidumu,

uzpildiet tira ddens tvertni

Izvélieties darba rezimu

IztTriet

IztukSojiet tira Gdens tvertni

Nosuciet gridas sprauslas glabasanas

nodalijumu

Iztuk$ojiet netira ddens tvertni

|1ztiriet netira Gdens tvertni,

IztukSojiet netira Gdens tvertni

10 uzpildiet tira Gdens tvertni (bez tirsa-
nas [1dzekla)

11 Izskalojiet aparatu

12 Laujiet aparatam izzat

~NOo oA

© 0o

lerices elementi

Attels @

Adaptera montazas punkts (Homebase)
Tikla kabelis

Datu plaksnite

Piederumu adapters (Homebase) ar ka-
bela aki

5 Adaptera montazas sliede (Homebase)
6 Atlokams kapslis

7 Piepildijuma ITmena indikators

8

9

A OWON -

Roktura padzilinajums
Stums$anas rokturis, reguléjams

10 Parsega fiksators

11 Bidama roktura stiprindjuma skriive

12 Papildu sukas-mazgasanas uzgala PW
30/1 ligzda

13 SidkSanas caurules turétajs

14 Parsegs

15 Tira Gdens siets ar vacinu

16 Stdres mehanisma rullitis ar stavbremzi

17 Gridas sprauslas glabasanas nodali-
jums

18 Tira Gdens tvertnes vacins

19 Vadibas panelis

20 Smidzinasanas Slitenes pieslégums

21 Sidksanas Slatenes pieslégums

22 Gridas sprausla paklaju tiriSanai

23 Adapters paklaju tirisanai

24 Gridas sprauslas fiksators

25 Siksanas caurule

26 Sprauslas uzgalis

27 Uzmavuzgrieznis

28 Papildu rokturis

29 Likums

30 Rokturis uz lTkuma

31 Smidzinasanas §|atene

32 Siksanas $|Gtene

33 SmidzinaSanas/stukSanas S|itene

34 Tira tdens tvertne

35 Rokturis netira Gidens tvertnes parnésa-
Sanai

36 Netira Gdens tvertne, iznemama

37 Pludina skriive

38 Pludins

39 Filtra korpuss

40 Plakani salocttais filtrs.

41 Tsa lietoSanas pamaciba

42 Skiedru filtrs

43 Parsega blive

Vadibas panelis

Attéls

0/OFF

Darba rezims: smidzinaSana

Darba reZims: stk$ana

Darba rezZims: smidzinaSana/sikSana
Grozamais slédzis

Ekspluatacijas uzsaksana

=>» Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai tikla kabelim, pagarinataja ka-
belim un S|Gteném nav bojajumu.

A wON -~

Piederumu montaza

Attéls 11
Attéls @
Attéls @
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TiriSanas Skiduma sagatavosana

A BISTAMI
Kaitéjums veselibai, bojajuma risks. levé-
rojiet visus noradijumus, kas pievienoti iz-
mantotajam tiriSanas lidzeklim.
=>» Sajauciet tira trauka tiru ddeni ar tinsa-
nas ITdzekli (koncentracija atbilstosi no-
radém par tiriSanas [1dzekli).
1z8Kidiniet tiriSanas Iidzekli Gdent.
Norade: Silts Gdens (maksimali 50 °C) pa-
lielina tirSanas efektivitati. Parbaudiet tira-
mas virsmas termoizturibu.

Norade: Lai saudzétu vidi, tiriSanas lidzek-
lus lietojiet taupigi.

Tira Gdens tvertnes uzpilde

= Nonemiet tira Gdens tvertnes vacinu.

= Tirnsanas Skidumu tira ddens tvertné ie-
pildiet tikai ITdz uzpildes lTmena indika-
tora 1/1 atzimei (apm. 30 litri).

= Uzlieciet atpaka| tira Gdens tvertnes va-
cinu.

Adaptera paklaju tiriSsanai nomaina

=> Viena pusé nospiediet gridas sprauslas
fiksatoru.

=> |zvirziet adapteri paklaju tiriSanaiuz aru
un iznemiet.

=> levietojiet un nofikséjiet jaunu adapteri
paklaju tirisanai.

Apkalposana

Darbs ar papildiericém

Norade: Elektrisko papildieri¢u pieslégsa-
nai ir pieejama papildu ligzda.

A BISTAMI

Savaino8anas un bojgjumu risks! Ligzda ir
paredzéta tikai tieSai papildu sukas-mazga-
Sanas uzgala PW 30/1 pieslégsanai pie
Puzzi 30/4. Jebkurs cits ligzdas pielieto-
jums ir aizliegts.

Stumsanas roktura salikSana/
izvilk§ana

= Atskrivéjiet stumSanas roktura stiprina-
juma skriives un noreguléjiet stumsa-
nas rokturi.

Lv -3

lerices ieslégSana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

=> lestatiet grozdmo slédzi uz "Smidzina-
§ana". leslédzas smidzinasanas sak-
nis.

=> lestatiet grozamo slédzi uz "SikSana".
leslédzas sikSanas turbina.

= lestatiet grozdmo slédzi uz "Smidzina-
Sana/Suk$ana". leslédzas smidzinasa-
nas siknis un sdkSanas turbina.

TiriSana

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Pirms aparata izmanto$a-

nas neitrala vieta parbaudiet tirrama prieks-

meta krésas noturibu un tadensizturibu.

=>» Lai izsmidzinatu tiriSanas l1dzekli, no-
spiediet sviru pie lTkuma.

=>» Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot, at-
velciet sprauslu atpaka| (nebidiet).

Norade: Ja ir pilna netira tdens tvertne,

pludin$ aptur iesdkta gaisa plismu.

Aparata izslegSana

=> |zslédziet aparatu, pagriezot grozamo
slédzi uz O/OFF.
= |znemt tikla kontaktdaksu.

Parsega atblokésana

Attels €

= Atblokéjiet parsegu, 8im noltkam roktu-
ri netira Gdens tvertnes parnésasanai
pacelot par 90° uz aug$u. Tagad var at-
vert parsegu.

Parsega nonemsana

= Atblokéjiet parsegu.

Attéls I

=>» Paveriet parsegu par 180° virziena uz
aizmuguri un iznemiet.
Norade: levietojot parsegu, rikojieties
uzmanigi, lai nesabojatu vadtapas.
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Netira tidens tvertnes iztukSoSana

= Jair pilna netira Gdens tvertne, izslé-
dziet aparatu, pagriezot grozamo slédzi
uz O/OFF.

= Atblokéjiet parsegu, paveriet to uz aug-
Su un nofiksgjiet stiprindjumos.

=> Iznemiet netira Gdens tvertni no aparata
un iztukSojiet.

Tira Gdens tvertnes iztukSoSana

Izslédziet aparatu, pagriezot grozamo
slédzi uz 0/OFF.

Lai samazinatu spiedienu, Tsu bridi no-
spiediet ITkuma sviru.

Atvienojiet lTkumu no smidzinasanas/
sukSanas S|utenes.

Nonemiet tira Gdens tvertnes vacinu.
lekariniet sikSanas $|Gteni tira Gdens
tvertné.

lestatiet grozamo slédzi uz "StkSana".
leslédzas sukSanas turbina.

Izstciet tira Gdens tvertni tukSu un iz-
slédziet aparatu.

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

L 2 . 7 TR R

Aparata skaloSana

7

Savienojiet ITkumu (ar sik$anas cauruli
un sprauslu) ar sikSanas $|ateni.
Savienojiet un nofikséjiet smidzinasa-
nas $|0tenes savienojumu ar ltkumu.
=> lepildiet tira ddens tvertné apméram 2
litrus krana tdens.
Nepievienojiet tiriSanas lidzekli.
=> lestatiet grozamo slédzi uz "Smidzina-
Sana". leslédzas smidzinaSanas sik-
nis.
Turiet gridas sprauslu virs notekas.
Nospiediet lTkuma sviru un skalojiet
aparatu 1 - 2 minates.
=> lIzslédziet aparatu, pagriezot grozamo
slédzi uz 0/OFF.

v

vV

Péc katras lietoSanas

Izskalojiet aparatu.

Nonemiet parsegu, atblokgjiet filtra kor-
pusu un nonemiet. Notiriet parsegu
zem tekoSa tdens.

vV

IztukSojiet netira Gdens tvertni un iztiriet
zem teko$a udens.

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

Notiriet aparata arpusi ar mitru lupatinu.
Lai novéerstu nepatikamu aromatu izpla-
tiSanos, pirms ilgakas dikstaves izlejiet
no aparata visu tadeni.

Laujiet aparatam kartigi izzat: atbloke-
jiet parsegu, paveriet to uz augSu un
nofikséjiet stiprindjumos. Nonemiet tira
Udens tvertnes vacinu.

L2 2

v

Aparata uzglabasana

Attels Il

=> levietojiet gridas sprauslu nodalljuma
un stkSanas cauruli nofiksgjiet turétaja.

=>» SidkSanas $|ateni un tikla kabeli uzgla-
bajiet, ka noradits attéela.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

TiriSanas metodes

Videja netiriba
=>» TiriSanas Itdzekli izsmidziniet un uzsa-
ciet viena darba piegajiena.
Norade: Atkartota uzstksana bez smidzi-
nasanas saisina zis$anas laiku.

Liela netiriba vai plankumi

=>» Kad izslégta stkSanas turbina, izsmi-
dziniet tiriSanas Skidrumu un laujiet ie-
darboties 10 - 15 mindGtes.

=>» Tiriet virsmu tapat ka vidéjas netiribas
gadijuma.

=>» Lai vél vairak uzlabotu tiriS§anas rezulta-
tu, vajadzibas gadijuma virsmu vélreiz
notiriet ar tiru, siltu Gdeni.

Polsteréjumu tiriSana

=>» Gridas sprauslas vieta piestipriniet rok-
vadibas sprauslu (specialais piede-
rums).

=> Tirot jutigus materialus, tiriSanas I1-
dzekli pievienojiet mazak un apsmidzi-
niet virsmu no apm. 200 mm attaluma.
Péc tam to tikai nosuciet.
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Tirnsanas padomi

— Lotinetiras vietas vispirms apsmidziniet
un laujiet tiriSanas Skidrumam iedarbo-
ties 5 - 10 minates.

— Vienmer stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirTto virsmu.

— Jojutigaks segums (orientalie paklaji,
dabigas vilnas paklaji, polsteréjumi), jo
mazaku tirisanas l1dzekl|a koncentraciju
izmantojiet.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplGst
krasa.

— Tpasi plaksnaini paklaji péc tirisanas ja-
izsuka pluksnu virziena, kameér tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).

— ImpregnéSana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novers tekstilseguma
atru nosmérésanos.

— Lai izvairttos no nospiedumu vai rlisas
plankumu atstaSanas, uz notiritas virs-
mas drikst kapt un novietot mébeles ti-
kai péc tas izzuSanas.

— Pirms tam ar Sampinu ieziestu paklaja
gridu tiriSanas laika netira Gdens tvert-
né veidojas putas. $ada gadijuma iele-
jiet netira Gdens tvertné Schaum ex RM
761.

Mazgasanas Iidzekl]i

Paklaju un polsteréto RM 760 pulveris

virsmu tiriSana RM 760 tabletes

RM 764 skid-

rums
AtputoSana RM 761
Paklaju impregnéSana |RM 762

Lai iegltu papildinformaciju, lddzu, pie-
prasiet attieciga tiriSanas Ilidzekla informa-
cijas lapu un ES droSibas datu lapu.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojgjumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Lai aparatu parnestu, satveriet to aiz
ramja un bidama roktura.

=> Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-
mos, velciet to aiz stumSanas roktura
sev [1dzi.

= Transportéjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Plakani salocita filtra tiriSana/
nomaina

Norade: Normalas lietoSanas gadijuma ti-

riet plakani salocTto filtru reizi nedéla, bet, ja

samazinas sikS$anas jauda - biezak.

Norade: Lai novérstu parklato plaksnisu

bojajumus, tiriSanai izmantojiet tirdznieciba

pieejamu sukli no miksta materiala.

= Atblokéjiet parsegu, paveriet to uz aug-
Su un nofikséjiet stiprinajumos.

=> Atblokéjiet filtra korpusu un nonemiet.

=> Iznemt plakani saloctto filtru.

Attéls

= AtseviSkas plakani salocita filtra plak-
snites iztiriet zem tekoSa tGdens, izman-
tojot suKkli.

=> Laujiet filtram kartigi izzat.

=> Normalas lietoSanas gadijuma plakani
saloctto filtru nomainiet vélakais péc 12
ménesiem, ja nepiecieSamas, art ag-
rak.

Norade: Plakani saloctto filtru izmetiet at-

kritumos.

LV -5 205



206

Skiedru filtra tiri$ana

Atblokegjiet parsegu, paveriet to uz aug-
$u un nofiksgjiet stiprinajumos.
Atblokegjiet filtra korpusu un nonemiet.
Iznemt plakani saloctto filtru.
Noskravéjiet pludinu.

IztTriet Skiedru filtru.

L0 L

Tira aidens sieta tiriSana

Izskravéjiet tira Gdens sietu ar vacinu.
Iztiriet tira Gdens sietu.

L7

Sprauslas tiriSana

= Noskriveéjiet uzmavuzgriezni.
=> |ztiriet sprauslas uzgali.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

— Elektriskas stravas trieciena risks.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslé-
dziet ierici un atvienojiet tikla kontakt-
daksu.

— Elektrisko sastavdalu parbaudi vai re-
montu drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpoSanas dienests.

Aparats nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdakSu.

=> leslédziet ierici.

lerice nesuikneé tiriSanas lidzekli

=> |ztiriet tira Gdens sietu.
=>» Parbaudiet smidzinasanas $|ateni.

Nepietiekams darba spiediens
=> |ztiriet vai nomainiet sprauslas uzgali.
Vienpuséja smidzinasanas strikla

=> |ztiriet sprauslas uzgali.

NepietiekosSa siikSanas jauda

Parbaudiet parsega pareizu stavokli.
Notiriet parsega blivi un ta kontaktvirs-
mu ar netira ddens tvertni.

IztTriet Skiedru filtru.

Parbadiet vai S|atenes nav aizsprosto-
judas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.
Parbaudiet pludinu.

Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.

Iztriet plakani saloctto filtru, vajadzibas
gadijuma nomainiet.

IzZzavejiet plakani saloctto filtru vai ie-
vietojiet jaunu, sausu plakani salocTto
filtru.

L2 K L N

Pludins aptur iesukta gaisa plismu

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

=>» Pievienojot RM 761, novérsiet putu vei-
doSanos netira Gdens tvertné.

=> Noveérsiet putu veidoSanos, izmantojot
atputotaja dozétaju (specialais piede-
rums).

Klientu apkalposanas dienests

Ja darbibas traucéjumu nav iespéjams
noverst, ierice ir janodod parbaudei
klientu apkalposanas centra.

Katra valsti ir spéka mdsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
mes noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vairazoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.
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Piederumi un rezerves dalas EK Atbilstibas deklaracija

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucé&jumiem.
Visbiezak pieprasrto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Izsmidzinama ekstrakcijas
ierice
Tips: 1.101-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/ES

Piemérotas harmonizetas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Izmantotie valsts standarti:

5.957-598

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

) se

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehniskie dati

Puzzi 30/4
Baro$anas tikla spriegums \% 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60
Aizsardziba -- IPX4
Aizsardzibas klase -- |
Jaudas patérins w 1270
Jaudas patérin$ ar ligzdu w 1520
Maks. jaudas paterins W 1670
Gaisa daudzums (maks.) I's 74
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254)
SmidzinaSanas sikna jauda w 70
SmidzinaSanas spiediens (maks.) MPa 0,6
SmidzinaSanas daudzums I/min 3,0
TinSanas Skiduma temperatiira (maks.) °C 50
Tvertnes tilpums I 30
Aparata kontaktligzdas jauda (maks.) w 250
Garums x platums x augstums mm 580 x 460 x 930
Gridas sprauslas darba platums mm 350
Tipiska darba masa kg 26
Apkartéjas vides temperatira °C 0...+40
Saskana ar EN 60335-2-68 aprékinatas vertibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) 66
Nenoteiktiba K, dB(A) 2
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s2 0,2
Tikla kabelis |[HO5VV-F 3x1,0 mm?2
Dalas Nr. Kabela ga-

rums
EU 6.648-062.0 |15 m
GB 6.648-149.0 |15 m
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos reikalavimus Nr.
5.956-251.0!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga . . ........ LT 1
Rizikos lygiai. .. ........... LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Apzvalga................. LT 2
Naudojimo pradzia . ........ LT 2
Valdymas. ................ LT 3
Valymo budai. . ............ LT 4
Transportavimas . .......... LT 5
Laikymas................. LT 5
Priezidra ir aptarnavimas .... LT 5
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 6
Garantija................. LT 6
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 7
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 7
Techniniai duomenys ....... LT 8

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
% <9 kuogiy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

LT -1

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medziagos
neturéty patekti | aplinka. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A |SPEJIMAS

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis valymo srove prietaisas skirtas pramo-
niniam, drégnam kiliminiy dangy valymui,
laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje ir Se-
petiniy valymo jrenginiy bei valymo srove
prietaisy saugos reikalavimy lankstinuke
pateikty aprasy ir saugos reikalavimuy.
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Apzvalga

Trumposios informacijos vadovas

Paveikslas I

1 Prijunkite prie jrenginio purskimo / siur-
bimo zarna.

2 Prijunkite prie lenkto antgalio purs§kimo
/ siurbimo zarna.

3 Paruoskite valomajj tirpala,

Svaraus vandens bako uzpildymas

Darbo rezimo pasirinkimas

ISvalyti

I8tustinkite Svaraus vandens baka

Nusiurbkite antgalio grindims laikiklj

IStustinkite uzterSto vandens talpyklg

ISvalykite uzterdto vandens talpykla

IStustinkite uzter$to vandens talpyklg

10 Pripildykite Svaraus vandens talpyklg
(be valiklio)

11 I8skalaukite jrenginj

12 Palaukite, kol jrenginys iSdZius

©oo~NO O DN

Prietaiso dalys

Paveikslas &

1 Adapterio montavimo vieta (Homebase)

2 Elektros laidas

3 Duomeny lentelé

4 Adapteris priedams (Homebase) su ka-

belio kabliu

Adapterio montavimo bégelis (Home-

base)

6 Mynimo jduba

7 Uzpildymo lygio indikatorius

8 Rankenos jduba

9 Reguliuojama stimimo rankena

10 Gaubto fiksatorius

11 Stimimo rankenos tvirtinimo varztas

12 Maitinimo lizdas papildomai Sepetinei
valymo galvai PW 30/1

13 Siurbimo vamzdzio laikiklis

14 Gaubtas

15 Svaraus vandens sietas su dangteliu

16 Varomieji ratai su stovéjimo standziais

17 Antgalio grindims laikiklis

18 Svaraus vandens talpyklos dangtelis

19 Valdymo plotas

20 Purskimo zarnos jungtis

21 Siurbimo zarnos jungtis

(&)}

22 Antgalis kiliminei dangai valyti

23 Adapteris kilimams

24 Grindy antgalio atblokavimo mygtukas
25 Siurbimo vamzdis

26 Purkstuko galas

27 Kreipiamoji verzlé

28 Papildoma rankena

29 Jungé

30 Lenkto antgalio svirtis

31 Purdkimo Zarna

32 Siurbimo zarna

33 Purskimo ir siurbimo zarna

34 Svaraus vandens bakas

35 Uztersto vandens talpyklos rankena
36 ISimama purvino vandens kamera
37 Pladés varztas

38 Pladuras

39 Filtro korpusas

40 PlokSciasis gofruotas filtras

41 Trumposios informacijos vadovas
42 Filtro tinklelis

43 Gaubto tarpiklis

Valdymo plotas

Paveikslas

0/OFF

Darbo rezimas: purskimas

Darbo reZimas: siurbimas

Darbo rezimas: pur§kimas / siurbimas
Sukamasis jungiklis

Naudojimo pradzia

=>» Pries kiekvieng naudojima, patikrinkite,
ar nepazeistas elektros laidas, ilgintu-
vas ir zarnos.

A wON -~

Sumontuokite priedus

Paveikslas 1
Paveikslas @
Paveikslas @
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Paruoskite valomajj tirpala

A PAVOJUS
Pavojus sveikatai, paZeidimo pavojus. Lai-
kykités visy nurodymy dél naudojamos va-
lymo priemones.
= Svariame inde sumai$ykite $vary van-
denj ir valymo priemone (koncentracijg
pasirinkite atsizvelgdami | valymo prie-
monés gamintojo nurodymus).
|pilkite | vandenj valomosios priemonés.
Pastaba: Naudojant Siltg vandenj (dau-
giausia 50 °C), valoma veiksmingiau. Pati-
krinkite, ar valomas pavirSius atsparus ati-
tinkamai temperatdrai.
Nuoroda: Tausodami aplinkg valymo prie-
mones vartokite taupiai.

Svaraus vandens bako uzpildymas

= Nuimkite Svaraus vandens talpyklos
dangtelj.

=> | Svaraus vandens talpyklg iki pripildy-
mo indikatoriaus zymeés ,1/1" (mazdaug
30 I) jpilkite valomojo tirpalo.

= Vél uzdékite Svaraus vandens talpyklos
dangtelj.

Adapterio kilimams keitimas

=> Vienoje puséje paspauskite grindy ant-
galio atblokavimo mygtuka.

=> |Sverskite ir iSimkite adapterj kilimams.

=> |dékite ir uzfiksuokite naujg adapterj ki-
limams.

Valdymas

Papildomy jrenginiy naudojimas

Pastaba: papildomiems elektros jrengi-
niams prijungti skirtas papildomas maitini-
mo lizdas.

A PAVOJUS

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Maitinimo
lizdas skirtas tik tiesiogiai prijungti papildo-
ma Sepetinei valymo galvai PW 30/1 prie
Puzzi 30/4. Bet koks kitoks lizdo naudoji-
mas yra neleistinas.

Stimimo rankenos uzlenkimas /
atlenkimas

=>» Atsukite stimimo rankenos varztus ir
nustatykite stimimo rankena.

Prietaiso jjungimas

|kiSkite elektros laido kistuka.
Sukamajj jungiklj nustatykite | purskimo
padétj. [jungiamas purdkimo siurblys.
Sukamajj jungiklj nustatykite j siurbimo
padeétj. |jungiama siurbimo turbina.
Sukamajj jungiklj nustatykite | purskimo
/ siurbimo padétj. |jungiamas purskimo
siurblys ir siurbimo turbina.

L

Valymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Prie§ naudodami prie-

taisg, nejautrioje vietoje patikrinkite, ar ne-

bus valomo daikto daZzai ir jo atsparumg

vandeniui.

= Norédami uzpurksti valymo tirpalo, pa-
traukite lenkto antgalio svirtj.

=>» Pervaziuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancia dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

Pastaba: jei uzterdto vandens talpykla yra

pilna, pliduras siurbimo oro srauta.

Prietaiso iSjungimas
= Nustate sukamajj jungiklj | padétj ,,0/

OFF “ (0/18J.) i&junkite jrengini.
=> IStraukite elektros laido kistuka.

Gaubto atblokavimas

Paveikslas [€

= NesSvaraus vandens talpyklos rankeng
atverte 90° kampu atblokuokite gaubta.
Galite atidaryti gaubta.

Gaubto iSmontavimas

= Atblokuokite gaubta.

Paveikslas [

= Gaubtg paverskite atgal 180° ir iStrauki-
te.
Pastaba: gaubtq statykite ypac¢ atsar-
giai, kad nepazeistuméte kreipiamojo
varzto.
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Uztersto vandens talpyklos
iStustinimas

= Jei uztersto vandens talpykla yra pilna,
nustate sukamajj jungiklj j padétj ,,0/
OFF “ (0/18J.) i&junkite jrengini.

= Atblokuokite gaubtg, paverskite jj auks-
tyn ir uzfiksuokite.

= |Simkite iS jrenginio ir iStustinkite uzters-
to vandens talpykla.

(/3

varaus vandens bako iStustinimas

Nustate sukamajj jungiklj | padétj ,,0/
OFF “ (0/1SJ.) i§junkite jrengini.
Norédami sumazinti slégj, spustelékite
jungés rankena.

Atskirkite junge nuo purdkimo ar siurbi-
mo zarnos.

Nuimkite Svaraus vandens talpyklos
dangtelj.

Siurbimo Zarna jkabinkite | Svaraus van-
dens baka.

Sukamajj jungiklj nustatykite j siurbimo
padetj. [jungiama siurbimo turbina.
Visiskai iSsiurbkite Svaraus vandens
baka ir iSjunkite prietaisa.

IStustinkite uzterSto vandens rezervua-
ra.

L 2 T T T T T A

ISskalaukite jrenginij

7

Lenktg antgalj (su siurbimo vamzdziu ir

antgaliu) sujunkite su siurbimo zarna.

= Purskimo Zarnos jungiamajj elementg
sujunkite su lenktu antgaliu ir uzfiksuo-
kite.

=>» | Svaraus vandens baka jpilkite maz-
daug 2 litrus vandens i$ Ciaupo.
Nepilkite valymo priemoniuy.

= Sukamajj jungiklj nustatykite j purskimo
padét. [jungiamas purdkimo siurblys.

=>» Laikykite grindy laikiklj vir§ nutekamo-
sios angos.

= Paspauskite jungés rankeng ir palauki-
te 1-2 minutes, kol prietaisas pumpuos
vanden;.

= Nustate sukamajj jungiklj | padét; ,0/

OFF “ (0/18J.) i§junkite jrengini.

Po kiekvieno naudojimo

=>» |Sskalaukite jrenginj.
ISmontuokite gaubta, atskleskite ir nu-
imkite filtro korpusg. Gaubta nuplaukite
po tenkanciu vandeniu.
IStustinkite ir tekanciu vandeniu nuplau-
kite uzterSto vandens talpykla.
IStustinkite svaraus vandens baka.
Drégna Sluoste nuvalykite jrenginio iSore.
Norédami, kad neatsirasty nemalonus
kvapas, prie$ ilgesne naudojimo per-
trauka, visiSkai pasalinkite i$ prietaiso
vandeni.
=>» Palaukite, kol jrenginys visiSkai iSdzius:
Atblokuokite gaubta, paverskite jj auks-
tyn ir uzfiksuokite. Nuimkite Svaraus
vandens talpyklos dangtelj.

v
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Prietaiso laikymas

Paveikslas Il

= |deékite grindy antgalj j laikiklj ir uzfik-
suokite laikiklyje siurbimo vamzdi.

=>» Siurbimo zarng ir elektros laidg saugo-
kite, kaip parodyta paveiksle.

=>» Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Valymo budai

|prastas uzterStumas

=>» Darbo proceduros metu uZpurkskite va-
lymo priemonés ir nusiurbkite.

Nuoroda: Papildomas siurbimas arba

purskimas sutrumpina dzitvimo laika.

Stiprus uzterstumas arba démés

=>» Valymo priemone uzpurkskite iSjunge
siurbimo turbing ir palaukite 10-15 mi-
nuciy, kol priemoné ims veikti.

=>» Valykite kaip jprastai uzterstg pavirsiy.

=>» Norédami pasiekti rezultaty, galite pa-
pildomai iSvalyti valoma plota Svariu,
Siltu vandeniu.
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Apmusaly valymas

= Vietoje grindy antgalio sumontuokite
rankinj antgalj (specialus priedas).

=>» Jautrioms medziagoms valyti naudokite
mazesne valiklio doze ir apipurkskite
pavirSiy iS mazdaug 200 mm atstumo.
Po to tik nusiurbkite.

Patarimai

— Stipriai uzterstas vietas i$ pradziy api-
purkskite valymo priemone ir palaukite
5-10 minuciy.

— Valykite nuo Sviesios puseés link Sesélio
(nuo lango link duruy).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siy.

— Kuo jautresné valoma danga (rytietiski
kilimai, berbery kilimai, mink$tosios me-
dziagos), tuo Zemesné turi bati valymo
priemonés koncentracija.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skyscCio gali susirauksléti ir iSblukti.

— |Svalytus ilgaplauSius kilimus i§Sukuoki-
te bent plausy kryptimi (pvz., plausy
arba valymo Sepecdiu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius ve-
liau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau iSlieka Svarus.

— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy
arba ridziy pédsaku, pries lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis iSdZius.

— Valant pries tai Sampunu istepta kilimi-
ne danga, uztersto vandens bake atsi-
randa puty. Tokiu atveju | uztersto van-
dens baka jpilkite puty ex RM 761.

Valymo priemonés

RM 760 milteliai
RM 760 tabletés
RM 764 skystis
Puty Salinimas RM 761

Kilimo impregnavimas |RM 762
Daugiau informacijos pateikta informacinia-

me produkto lape ir valymo priemonés ES
saugos lape.

Kilimy, ir minkstyjy me-
dziagy valymas
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Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Norédami perkelti prietaisa, imkite uz
vaziuoklés ir stimimo rankenos.

=>» Jei transportuojate prietaisg ilgesnj ats-
tuma, vilkite jj uz stmimo rankenos.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsiZzvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezilra ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Pavojus susizaloti dél srovés smdagio.
Prie§ visus prietaiso priezidros darbus i$-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Ploksciojo klostuoto filtro valymas /
keitimas

Pastaba: jprastai naudojant plokSciasis

klostuotas filtras valomas kas savaite, o jei

siurbimo jéga sumazéja — dazniau.

Pastaba: valyti galima namy Gkyje naudo-

jama kempine i§ mink&tos medZiagos, kad

bity galima iSvengti padengty klosciy pa-

zeidimo.

= Atblokuokite gaubtg, paverskite jj auks-
tyn ir uzfiksuokite.

=>» Atblokuokite ir nuimkite filtro korpusa.

=>» ISimkite plokscigjj klostuota filtra.

Paveikslas

=>» Atskiras ploksciojo klostuoto filtro klostes
kempine nuplaukite tekanciu vandeniu.

=> VisiSkai iSdziovinkite filtra.

=>» |prastai naudojant plokS¢iasis klostuo-
tas filtras kei€iamas véliausiai po 12
ménesiy, prireikus pakei€iamas anks-
Ciau.
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Pastaba: ploksciojo klostuoto filtro atliekos
gali bati iSmetamos kartu su buities atlieko-
mis.

Filtro sieto valymas

= Atblokuokite gaubtg, paverskite jj auks-
tyn ir uzfiksuokite.

= Atblokuokite ir nuimkite filtro korpusa.

= |Simkite plok&diajj klostuota filtra.

= Nusukite plade.

=> ISvalyti filtro tinklelj.

Svaraus vandens sieto valymas

=> ISsukite Svaraus vandens sietg su
dangteliu
=> |Svalykite Svaraus vandens sietq.

Antgalio valymas

=> Atsukite gaubiamajg verzle.
=> ISvalykite purkStuko gala.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

— Pavojus susizaloti del srovés smagio.
Prie$ visus prietaiso prieziiros darbus
iSjunkite prietaisq ir iStraukite elektros
laido kiStukaq i$ tinklo lizdo.

— Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir
remontuoti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

Prietaisas neveikia
= Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.
=> Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.
=> |junkite prietaisa.

Prietaisas nesiurbia valymo
priemoniy

=> ISvalykite Svaraus vandens sieta.
=>» Patikrinkite pur§kimo zarna.
Nepakankamas darbinis slégis

= |Svalykite arba pakeiskite purkstuko ga-
la.
Purskiama vienpusé sroveé

=> ISvalykite purkStuko gala.

Nepakankama siurbimo galia

Patikrinti, ar gerai jstatytas gaubtas.
ISvalykite gaubto tarpiklj ir prigludimo
prie uztersto vandens talpyklos vietas.
ISvalyti filtro tinklel;.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zar-
na ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite plade.

Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.

ISvalykite ir, jei reikia, pakeiskite ploks-
Ciajj klostuota filtra.

Leiskite plokS¢iajam klostuotam filtrui
iSdzidti arba jstatykite naujg sausa filtra.
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Pladé nutraukia siurbimo oro srauta

=> |Stustinkite uzterSto vandens rezervuara.

=> |pilkite | uztersto vandens talpyklg
RM 761, kad neputoty.

= Uztikrinkite, kad nesusidaryty putos
naudodami putojimg slopinancig prie-
mone (specialus priedas).

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisa patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty,
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag pa-
tvirtinantj kasos kvita.
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Priedai ir atsarginés dalys EB atitikties deklaracija

Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugu, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

LT -7

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Atskiriamasis purkstuvas
Tipas: 1.101-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-598

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybeés.

= — @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Techniniai duomenys

Puzzi 30/4
Tinklo jtampa V 220-240
Daznis Hz 1~ 50-60
Saugiklio rasis -- IPX4
Apsaugos klasé -- |
Imamoji galia w 1270
Imamaoiji galia su maitinimo lizdu w 1520
Imamoiji galia, maks. w 1670
Oro kiekis (maks.) I's 74
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) 25,4 (254)
Purskimo siurblio galia w 70
Purskimo slégis (maks.) MPa 0,6
Purskimo kiekis I/min 3,0
Valomojo tirpalo temperatira (maks.) °C 50
Kameros talpa I 30
Prietaiso lizdo galia (maks.) w 250
llgis x plotis x aukstis mm 580 x 460 x 930
Grindy antgalio darbinis plotis mm 350
Tipiné eksploataciné masé kg 26
Aplinkos temperatira °C 0...+40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-68
Garso slégio lygis L, dB(A) 66
Neapibréztis K, dB(A) 2
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2

Maitinimo HO5VV-F 3x1,0 mmz?
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.648-062.0 [15m

GB 6.648-149.0 [15m
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A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta
36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-
HS 200 A1a HAaCTYMHOro BIIACHUKA.
— Tlepen nepwwmm BBEAEHHAM B eKcnya-
Tauito 060B’sI3KOBO NpoOYMTaNTE BKa3iB-
KW 3 TexHikn 6eanekn Ne 5.956-251.0!
— HecnigyBaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lji Ta 6poLuypi 3 npaBun 6e3neku Moxe
NPW3BECTU 40 NOLUKOAXKEHHS NPUCTPOHD
Ta Hebe3nekn ona KopucTyBaya Ta iH-
LNX Noaen.
—  SAKWOo BMHUKaIOTb OLLKOOKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeraHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axnCT HaBKOMULLHBOTO cepe-

JOBMLLA. . ... ooi et UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . .. . ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 1
omag ... UK 2
BBeneHHs B ekcnnyaTtaudito . .. UK 3
Ekcnnyartauig . ............ UK 3
CnocobM MUTTA. . . ... ... ... UK 5
TpaHCcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 6
36epiraHHs . . ............. UK 6
Oornapa ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHS .. ....oovvvinnnnn.. 6
[onomora y Bunagky Henona-

OOK ottt e i e UK 6
MapaHTia . ................ UK 7
Mpunapasa n 3anacHi getani .. UK 7
3asdBa npw BigNoBiAHICTb €Bpo-

nencekoro cnistoBapmctea ... UK 8
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 9

3axucT HaBKONULLHbLOIO

cepegoBuLLa

MaTtepianu ynakosku nigaatotb-
@ csl nepepobui 4nsi NOBTOPHOMO
%8 BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He

BYKMOAMTe nakyBarnbHi MaTepia-

NN pa3oM i3 JOMaLLHIM CMITTAM,
BigdanTe ix Ansa Ha nepepobky.

UK-1

Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI

v‘ maTepianu, o MOXyTb BUKOPU-
»‘ cToByBaTUCA NOBTOPHO. Bata-
©

pei, MacTuno Ta cxoxi MaTepia-
NN HE NOBUHHI NOTPanUTU y Ha-
BKONULLUHE cepegoBuLle. Tomy,
6yab nacka, ytunisyinTe ctapi
NPUCTPOI 3a JONOMOroHo cre-
LianbHUX cnuctem 300py CMITTS.
IHCTpPYKLUii i3 3acTOCYBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTUN Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekn

A HEBE3IEKA

[nsa Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a-
2poXye ma rpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A TNOMEPELOXXEHHS

st nomeHuitiHoO Moxxrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo mMoxe npusgecmu 00 MsK-
KUX mpasm 4u cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasiska w000 nomeHujitiHo Hebesne4yHor
cumyauii, sika Moxe crpu4uHuUmu ompu-
MaHHS1 JIe2Kux mpasm.

YBArA

Bkaszieka w000 MOXXnueoi nomeHuyitiHo He-
6e3neyHil cumyauil, Wo Moxe crnpuyuHU-
mu mMamepiarnbHi 36Umkxu.

lNMpaBunbHe 3acToCyBaHHS

Llenn po3npuckyoumin ekcTpakTop npusHa-
YeHMWI ANs NPOMUCNOBOro 3aCTOCYBaHHS Y
SIKOCTi anaparty Ans Boriororo 3évpaHHs
NiANOroBMX KUMMOBUX NOKPUTTIB Bigno-
BiJHO [0 NONOXeHb, SIKi HaBeaeHi B Nocio-
HWUKY 3 eKcryaTauii, a TakoX y BKasiBkax 3
TexHikv 6e3nekun npy poboTi i3 WiTKOBUMMK
MUIOYMMU NPUCTPOSIMU Ta MUYUMW MPU-
CTPOSIMU-PO3NMIItOBa4aMM.
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MocibHuMK 3i WWBMAKOro 3anycKy

MantoHok X

1 TpuegHaiiTe 4O NPUCTPOIO PO3NUIILO-
BarbHWI/ BCMOKTYBarnbHWUA LUMNAHT.

2 TlpueaHanTe Ao KoniHa po3nunioBanb-
HWIA/ BCMOKTYBarnbHUIA LUMNaHT.

3 [ogaTtv po34MH ANS OYULLEHHS,

3anoBHWTY pesepByap Ans YICTOI BOOW.

Bubip pexxumy poboTu

YueHHs

CnopoxHUTU pesepByap AN YicTol

BOAM.

7 To4ncTnTu nigcTaBky AN PO3MilLleHHS
HacafoK AN YALLEHHS nignoru

8 CnopoxHuTU pesepByap Ans 6pyaHoi
BOOU

9 OuunctuTtu pesepsyap Ans 6pyaHoi Bo-
an,
CnopoxHuUTU pe3epByap anst 6pyaHoi
BOAM

10 3anoBHuTK Bak ansa ceixoi Bogn (6e3
3aco0y Anst YMLLEHHS)

11 MNpomuTn npunag

12 MpocywunTn npunag

o o b

EnemeHTn nppuctpoto

MantoHok E

1 Touka KkpinneHHsa Ana agantepa

(Homebase)

MepexeBuii kabenb

3 3aBopacbka Tabnunyka

4 ApanTtep ans noaaTkoBoro obnagHaH-
HA (Homebase), Bknovaroum radkum ansi
kabento

5 MoHTaxHa 6anka ons agantepa
(Homebase)

6 [pocTynHuin NOTOK

7 TloKaxkymk piBHA

8 3axeaTHui nas

9 Tarosa pyuka, perynboBaHa

10 ®ikcaTop Anga kanota

11 KpinunbHWM rBUHT NpoOBIAHOI Ayrn

12 Po3seTka ons gogaTtkoBoi MUHOT ronis-
K witkm PW 30/1

13 Tpumad anst BCMOKTYBarbHOI TPyOKu

14 Kanot

N

15 ®inbTp CBIXOI BOAM 3 KPULLKOIO

16 PynboBa cTilika i ranbma 3i CTONopHUM
NPUCTPOEM

17 TligcTtaBKa AN po3MmilleHHsA Hacagok
ONS YMLLEHHS nignoru

18 Kpuwika pesepByapy Ansi CBiXOI BOAW

19 MaHenb ynpaeniHHA

20 3'egHyBarnbHWIN €NeMeHT Po3nuio-
BarbHOTO LUMaHry

21 Micue nig'eaHaHHs BCMOKTYBaribHOro
LiraHra

22 ®OpCyHKM ANs MUAKKU Mignoru ons oyn-
LEHHS KUnMiB

23 Apantep anga kunuma

24 P036noKyBaHHS (hOPCYHKM ANS YNLLEH-
HS nignorn

25 BcMoOKTyBanbHs Tpybka

26 MyHALWTYK DOPCYHKM

27 HakngHa ravika

28 [opaTtkoBa py4ka

29 BcmokTyBarnbHe KoniHO

30 Baxinb Ha koniHi

31 PosnunioBanbHWiA WNaHr

32 BcmokTyouni wnaHr

33 PosnuntoBanbHWN/yCMOKTYBarnbHUA
LunaHr

34 PesepByap unctoi Boau

35 Pyyka ons nepeHeceHHs eMHOCTI Opya-
HOI BOAN

36 PesepByap ana 6pyaHoi Boau, 3HIMHUI

37 'BUHT nonnasus

38 lMonnaBok

39 Kopnyc cinbTpy

40 Tnockni cknagyacTuin inbTp

41 TociBHWK 3i LUBUOKOrO 3amnycky

42 ®inbTp ANA 3aTPMMYBaHHSI BOITOKOH

43 YuwinbHeHHs KanoTa

MaHenb ynpaBniHHSA

MantoHok

1 O/OFF

2  Pexnm poboTn: po3bpunskyBaHHs

3 Pexum poboTu: BCMOKTYBaHHS

4  Pexum poboTtu: po3bpuskyBaHHs/
BCMOKTYBaHHS1

5 TloBOpOTHMI Nepemmkay

UK -2



BBeaeHHA B ekcnnyaTtadito ExcnnyaTtauia

=> [lepeBipsaTy nepen KOXXHUM BKIOYEH-
HSIM Ha HasIBHICTb YLLKOOXKEHb MEpPEeX-
HWIA Kabenb, MOJOBXYBaY i LUMNAHr.

3MOHTyBaTh o6nagHaHHsA

MantoHok 1
MantoHok @
MantoHok @

Dopatm PO34MH AnNA OYULLEeHHA

A HEBE3IEKA

Heb6esneka 0ns 30opos’s, Hebesneka yuw-
KoOXeHHSs1. [Jompumysamuch 8Cix 8Ka3igok
1o 0o3ysaHHI0, siki 0o0arombcst 00 MULHUX
3acobis, W0 8UKOPUCIMOBYIOMbLCS.

=> 3MmiwaTtuy YicTy Boay " MUAHMI 3acib y

YncTomy pesepByapi (KOHLeHTpaLis

BiANOBIAHO 40 BKA3iBOK ANS MUAHOTO

3acoby)

Po34ymHUTK MWIAHIn 3acib y BOA;.
BkasiBka: BukopucraHHs Tennoi Bogu
(makcumanbHoi Temnepatypu 50 °C)
niaBULLYE ePeKTUBHICTb YnLLeHHs. Mepe-
BipMTU TEPMOCTINKICTb MOBEPXHI A8 Yn-
LLIEHHS.

BkasiBka: B pamkax gbannusoro craenex-
HS1 O HABKOJMLLHBOIO CepefoBumLLa crig
OLLaAMBO BMKOPUCTOBYBATK 3acobu ans
YNLLEHHS.

3anoBHUTU pe3epByap ANA YUCTOI
BOAMU

= 3HATU KPULLIKY pe3epByapy AN CBiXOI
BOAM.

=> 3anoBHUTM PO34MH ANs YULLIEHHS OO
nosHadku 1/1 (6n. 30 niTpiB) Nokaxk4ymka
piBHSA y pe3epByapi 4N CBiXOI BOAMW.

=> 3HOBY BCTAHOBUTU KPULLIKY pe3epByapy
Ans CBiXOi BOAMW.

3amiHuTM aganTep ANA KUIMMa

=>» HatucHyt nebnokyBaHHA (OOPCYHKU
ONst YULLEHHS NiANorM Ha OAHiN CTOPOHI.

=> BukpyTuTH | BUAHATM aganTep Ans Ku-
nmma.

= BcTaButn HOBMI aganTep ANS KUnMma i
3adikcyBaTu.

UK-3

Pob6oTu 3 pogatkoBuMu
NpUCTPoOAMHU

BkasiBka:[ns nigknioYyeHHA enekTpuyHuX
[0AaTKOBMX NPUCTPOIB iCHYE AoaaTkoBa
poseTka.

A HEBE3IEKA

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma yu-
KoOxeHb! Po3emka npusHadyeHa nuwe 0ons
rPSIMO20 MiOKIrYeHHST 000amKo8oi MUUHOT
2onieku wimku PW 30/1 Ha Puzzi 30/4.
Bby0db-sike iHwe 3acmocysaHHs wmerncerb-
HOI' po3emku Hedorycmumo.

CknacTtu/po3KknacTuv TAroBy pyuky

=> [NocnabuTt KpinunbHi FBUHTU TATOBOIT
pyYKku Ta BigperynioBaTy ii.

BBiMKHEHHA NpUCTpPOIO

BcTaBTe wWTencensHy BUIKY.

BcTaHOoBITL NOBOPOTHMI NepeMumKad Ha

po3nuntoBaHHs. Po3nunioBanbHui Ha-

COC BMVKAETLCS.

=> BcraHoBUTM NOBOPOTHUI Nepemumkay
Ha ,BcmokTyBaHHA". BMUKkaeTbes
BCMOKTYyBarnbHa TypbiHa.

= BcraHoBUTM NOBOPOTHUIA NepemMumkay

Ha ,P0o36pun3KyBaHHSA/BCMOKTYBaHHSA".

BmukatoTbCst po3nunioBanbHUM HACOC

Typ6iHa BCMOKTYBaHHSI.

vV

MutTsa

YBAIrA

Hebesneka nowkodxeHHs1. [Neped 3acmo-

Cy8aHHSsIM MPUCMPOI0 repesipumu nions-

2aryull o4UWeHHo npedmem Ha cmil-

Kicmb ghapbysaHHs U eodocmilikicmb Ha

HernomimHit GinsHu.

=> [1ns HaHEeCEHHSA PO3YMHY AN OYMLLEH-
HS HATUCHYTU Ha BaXifb Ha KOMiHi.

=> [lepeTuHaTV NOBEPXHIO, LLIO OYNLLAETb-
Cs, Mo 3'e¢AHaHMM BHaXNeCTKy OOpPiX-
kax. Mpu ubomy TArTM POPCYHKY 3aa-
HiM Xigom (He nepecyBaTw).

BkasiBka:Akwo 6ak 6pyaHOi BOOW NOBHUNA,

TO MOTIK NOBITPS YCMOKTYBaHHS nepepu-

BAETbCS MOMITABKOM.
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BuMKHYTU npucTpin

= BuMkHYTM anapaT, BCTaHOBUBLLMW NOBO-
poTHWUIA nepemukay Ha "0/OFF" (0/
BMMK.).
=> BiTArHiTb MEpeXeBy LUTENCENbHY BUIT-
KY.
Po36nokyBaTu kanor

MantoHok [€

= Po36nokyiTe Kanot, Ang Lboro Bij-
KMHbTE PYKOATKY OS5 HOCIHHSI EMHOCTI
6pyaHoi Bogu Bropy Ha 90°. Kanot
MOXHa BiOKPUTHK.

[JemMoHTyBaTK KanoTt

= Po36nokyBaTtu Kanor.

MantoHok [l

=> [MoepHyTu kanoT Ha 180° goHu3y Ta
BUTSTHYTWU.
BkasziBka: [inte o6epexHo npu BcTa-
HOBIEHHI KanoTa, Wwob He NoLKoaNUTK
HanpsIMHi 6onTu.

CnopoXHUTU pe3epByap AnA
GpyaHoi Boau

= Akwo emHicTb ons 6pyaHoi Bogu no-
BHa, BUMKHYTV anapar, BCTaHOBMBLLN
NnoBOpPOTHMI nepemukay Ha "0/OFF" (0/
BMK.).

= Po036nokyBaTu Kanot, 06epHyTu Bropy i
3acpikcyBaTn.

= BwuiiHsaTu pesepByap aAns 6pyaHoi Boau
i3 MPUCTPOIO 1 CMOPOXKHUTM HLOTO.

CnopoXXHUTU pe3epByap Assi YUCTOol
BOAM

= BuMkHYTM anapaT, BCTaHOBMBLLIN MOBO-
poTHUI nepemukad Ha "0/OFF" (0/
BMMK.).

LLIBnako HaxkaTn Baxinb Ha KOMiHi Ans
crycka TUCKY.

Big'eaHyBaTu KOMiHO Big po3nunioBarnb-
HOro/yCMOKTYBaNbHOrO LUMaHra.

3HATU KPULLIKY pe3epByapy ANng CBiXOI
BOAM.

MoBICUTU YCMOKTYBaNbHUI LUNAHT Y pe-
3epByap AN YMCTOI BOAMW.

v v vV

>

BcTaHoBUTM NOBOPOTHUI NepemMukay
Ha ,BcmokTyBaHHA". BMUKaeTbes
BCMOKTYyBarnbHa TypbiHa.
CropoXHUTK pe3epByap AN YUCTOI
BOAW 1 BUMKHYTU NPUCTPIN.
CnopoxHUTK pesepByap ana opyaHoi
BOAM.

MpomuTtn npunap

KoniHo (3 yCMOKTyBanbHO0 TpyOKoto 1
dopcyHKo0) 3'eQHATU 3 YCMOKTYBarnb-
HUM LUM@HIOM.

3'egHaTy CNOMYYHUIN €NEeMEHT LunaHra
po36pun3KyBaHHS 3 KOMiHOM i 3adik-
cyBaTu noro.

3anuTtu NnpnbnusHo 2 niTpa Bogonpo-
BigHOT BOOW B pe3epByap ANs YncTol
BOAM.

He popaBaTtm 3aci6 Ans YveHHs.
BcTaHoBITL NOBOPOTHWI NEepemMumKay Ha
po3nuntoBaHHs. Po3nunioBansHWUi Ha-
COC BMUKAETbLCS.

TpumaTty OPCYHKY AN YULLEHHs nig-
niorn Hag 3rMvMBOM.

=>» Haxatu Baxinb Ha KoMiHi  NpoMuUTH

npunag npoTarom 1-2 XBUNWH.

> BI/IMKHyTIA anapaTt, BCTaHOBMBLLUWX MOBO-

L 7

UK-4

POTHUIA Nepemukay Ha "0/OFF" (0/
BUMK.).

Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

Mpomutn npunag.

[emoHTyBaTK KanoT, po3brnokysaTu i
3HATM KOpnyc inbTpa. NMpoMuTH KanoT
NPOTOYHO BOJOH.

CnNOpOXHUTY EMHICTb Ans OpyaHoi
BOAM Ta NPOMMUTU Mg MPOTOYHOO BO-
oto.

Buganutu BmicT i3 pesepByapa ans um-
CTOI BOAMWN.

Mpunaa o4McTUTU 30BHI BOMOroO cep-
BETKOI0.

LLlo6 YHWKHYTWN BUHWKHEHHSI HENPUEM-
HOro 3anaxy npv TpMBanomy npocToi
BMOANUTU BCIO BOAY i3 npunaay.
MpocywunTn petensHo npunag: Pos-
6rokyBaTtu kanoT, 06epHyTV Bropy i 3a-
dhikcyBaTh. 3HATU KPULLKY pesepByapy
ansi ceiXoi Boawn.



36epiratu npucTpin

MantoHok I

= BcTtaHoBUTU hopcyHKY AN nignorn B
nigcTaBKy i 3adpikcyBaT BCMOKTYBarb-
Hy TpyOy B yTpumyBaui.

=> 36epiraT BCMOKTYBarbHUWA LUNAHT i
MEepEeXeBUN LLHYP, SK BKA3aHO Ha Ma-
TTHOHKY.

= 36epirante NpucTpiii y cyxoMmy npu-
MilLIeHHi Ta 3axuLlanTe Big HeOo3Bose-
HOro BMKOPWUCTaHHS.

Cnocobu MuTTH

3BuyanHe 3a6pyaHEHHSA

=>» 3a oauH Npoxig HaHecTw 1 BigkavaTu
PO34MH ONSA OYNULLEHHS.

BkasiBka: [ToBTOpHe migcmokTyBaHHA 6e3

po36pn3KyBaHHS CKOPOYYe TpUBanICTb

CYLLiHHSA.

CunbHi 3abpyAHeHHs abo nnamMu

= HaHecCTn po34unH AN OYULLEHHS NpuU
BVMKHYTii YCMOKTYBanbHiv TypOiHi 1
patn nogiatn 10-15 XBUNAWH.

= O4nNCTUTKN NOBEPXHIO KK NPU 3BMYANHO-
My 3abpyaHEHHI.

=> [1ng noninweHHs pe3ynbTaTy O4MLLEH-
HS NpY HEOOXIQHOCTI We pa3 NpoMUTH
NMOBEPXHIO YNCTOO, TEMMOK BOAOH.

YuweHHA o606MBKHK

= PyuHy dopcyHky (cneuiansHe obnaa-
HaHHS) BCTAHOBUTY 3aMiCTb (DOPCYHKM
ans nignoru.

= [ns 4yTNMBUX TKAHWUH 3MEHLUUTU 0O3-
yBaHHs1 MUIAHOTO 3aco0y i po3bpu3kyBa-
TV 3aci6 3 NNALWKK Ha BigcTaHi 65n1. 200
MM. [oTiM ckoprcTaTUCS MUITOCOCOM.

Mopagu Ao ounLeHHs

— CwunbHo 3abpyaHeHi AiNsHKM cnepLuy
obnpuckyBaTH i 3anuLMTN MUNHUIA 3a-
cib noaiaT 5-10 XBUNKH.

— [pautoBaTu 3aBXam Big CBiTNa o TiHi
(Big BikHa [0 OBepent).

— [lpautoBaTu 3aBXAM MO HANPSIMKOBI Bifg
OYNLLEHOT MOBEPXHi 10 HEOUMLLIEHOI.

UK-5

—  Yum BinbLu vyyTnnBa NOBEPXHS (AOPIXK-
Ka B CXiQHOMY CTWMi, KUNUM Y CTUAi
G6epbep, 066MBHMIA MaTepian), TUM
MEHLLY KOHLLEHTpaLito MUIHOTO 3acoby
BCTaHOBIOBATHU.

— [lignoroBe KMNMMoOBE NOKPUTTSA i3 LXKY-
TOBOI TKAHWHW NpwW BOrnoriv 06pobui
MOXE 3MOPLUUTUCA 1 NOMUHATH.

— BucokoBopcoBi Knnnmm nicns oYnLLEH-
HS1 YACTMTW LLiITKOIO NO HanpsIMKOBI BOP-
Cy Y BOMOromy cTaHi (Hanpuknag, 3a
[JOMOMOTOI0 LLiTKW ANnSA Knunumis abo Bi-
HKKa).

— HaHeceHHs cknaay, Wo npocoyye, 3
Care Tex RM 762 nicns Bonororo 36u-
paHHs 3anobirae LWBUAKOMY NOBTOPHO-
My 3a0pyaHEHHIO KMITMMOBOTO MOKPUT-
T4 Nignoru.

— XOpuTu MO OYMLLEHI NOBEPXHI TiNbKn
nicns BucuxaHHA abo yctaHoBKM Mebni
LWO6 YHUKHYTM NOSIBU BM'ATUH abo
nasam ipxi.

— [Mpwn ouULLEHHI KNNMMOBUX NiANOrOBUX
NOKPUTTIB BiA paHille HaHeCceHoro
LamnyHto B pesepByapi Ans 6pyaHoi
BOAM BMHUKAE nNiHa. Y TakoMy BUNaaky,
y pe3epByap anst 6pyaHoi Boam no-
naetbes niHa ex RM 761.

3acio gna YuLeHHNA

OunLLeHHs kunumie i 06-|MopoLok RM

OvBKM 760

Tabnetkn RM

760

Pigkuin RM 764
BuppoaneHHs niHn RM 761
MpocoyeHHsa kunumue  |RM 762

[na opepxxaHHs noganbluoi iHopmaii
npo BignoBigHi 3acobu oYMLLEHHS BUMa-
ravite GroneTeHb i3 iHpopmauieto npo npo-
OyKT i cepTudpikat 6esnekm €C.
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-

KoOxeHb! lNpu mpaHcrnopmyesaHHi crid

38epHymu yesazy Ha gaay nMpucmpor.

=> [1nsa 3aBaHTaXeHHs NpucTpin cnig 6pa-
TW 3a LWaci Ta TAroBY Py4Ky.

=> [lpwu TpaHCNopTyBaHHI Ha Aaneky Bia-

CTaHb nepemilati NpucTpin 3a byk-

CUpHY ckoDy.

Mpu nepeBe3eHHi anapaTy B TpaHCMop-

THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTh Mic-

LeBi gitodi AepkaBHi HOpMUY, Hanpas-

NeHi Ha 3axuCT Bi KOB3aHHS Ta nepe-

KMOaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-
KoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu ygazy
Ha 8azy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuiwie y BHy-
TPILWHIX NPUMILLEHHSAX.

Odornsaa tTa TexHivHe
obcnyroByBaHHS
A HEBE3INEKA
Hebe3sneka nopaHeHHs1 eiekmpuyHUM
CmpyMom.
Jo nposedeHHs1 6ydb-skux pobim crio eu-

MKHYmMU npucmpiti ma eumsizHymu wime-
Kep.

v

OuyucTuTn / 3aMiHUTKM cKnapg4vacTumn
dinbTp

BkaziBka:Cknagyactui cinbTp npu Hop-

ManbHOMY pexuMi ekcnnyaTadii oumwaTn

LLOTWDKHSA, MpU crnabLluaHHi cunu Tsrv -

yacrTile.

BkaziBka:[Insa ounLeHHs BUKOPUCTOBYBA-

TW cTaHAapTHY ryoky anst 3bupaHHs 3

M'sikoro matepiany, Wwob YHUKHYTH yLIKoA-

XXEHHS MOKPUTTIB Namenen.

= Po36nokyBaTu Kanot, 06epHyTu Bropy i
3acpikcyBaTn.

= Po36nokyBatu 4 3HSTU Kopnyc dinb-
Tpa.

= BuTtarHytu cknagyactun inbTp.

MantoHok

= Okpemi nameni cknagyacTtoro inbTpa
OYMCTUTKM 32 JOMNOMOroto ry6km nig npo-
TOYHO BOZOH0.

= ®inbTp NOBMHEH MOBHICTHO NPOCOXHYTU.

=> [lpn HOpManbLHOMY PEXUMI ekcnnyara-
Lii 3aMiHATM cknagdacTui inbTp KOX-
Hi 12 micsauis, akwo 6yae noTtpeba -
yacrile.

BkasiBka:Cknagyactun cinbTp HeobXxiaHo

yTUnidyBaTu pasoM i3 3anuLLKamm CMIiTTS.

OuucTutuy citTyactum pinbTp

Po3bnokyBaTtu kanot, 06epHy T Bropy i
3adikcyBaTu.

Po36nokyBatu i 3HsTU Kopnyc dinb-
Tpa.

BuTarHyTn cknagyactum ginbTp.
BigkpyTuTtn nonnaseub.

OuncTuTK PiNbTp ANA 3aTpUMyBaHHS
BOJIOKOH.

L2 2 N

OuucTutn QinbLTP CBiIXOI BOAMU

v

BuitHsaT cbinbTp cBiXKOT BOAW 3 KPULL-
KOI0.
= OuucTtntu inbLTP CBIXKOI BOAMN.

MouncTuTn hopCcyHKy.

=> BigrBUHTUTY HaKNZHY raviky.
= OuYnCTUTM MYHALITYK (DOPCYHKM.

[donomora y Bunaaky
Henonaaok

/A HEBE3IIEKA

— Hebesneka nopaHeHHs1 e1ekmpu4YHUM
cmpymom.
Mo nposederHs1 byOb-sikux pobim crid
B8UMKHYmMU nipucmpiti ma eumsiaHymu
wmekep.

— EnekmpuyHi KOHCMPYKMUGBHI efleMeH-

mu roBUHHI Nepesipsamucs minbKu
8I108HOBAXEHOI CEPBICHO0 C1yXKO0!0.

Mpunap He npautoe

MepeBipuTy LUTENCENBLHY PO3ETKY Ta 3aro-
OKHMK CUCTEMU ENEKTPOXUBIEHHS.
MepeBipnTn MepexHuii kabenb Ta
LUTENCENbHY BUIKY NPUCTPOLO.
BknitouiTb npucTpin.

o v ¥ V¥



Mpunaa He BCMOKTY€E MUIOYMIA 3aci6 MapaHTia

>
>

OumncTnTM QINbTP CBIXOT BOAW.
[MepeBipnTH pO3NUOBANbHUIA LUMAHT.

HepocTaTHin po6ouunin TUCK

Oumctutn abo 3aMiHNTU MYHOLITYK
POPCYHKM.

KpuBa cTpymuHa
OunCTUTM MYHALUTYK (POPCYHKMN.

HepocTaTHs NOTYXHicTb
BCMOKTYBaHHA

= [lepeBipnTK NpaBUNbHICTb BCTAHOB-

7

v

v v vy

7

NEHHs1 KanoTa.
OuMCTUTK YLLINBHEHHS KanoTa W no-
BEPXHIO NPUIAraHHs Ha EMHOCTI bpya-
HOI BOAOMN.

OymcTuTn hiNbTp ANA 3aTPUMYBaHHS
BOJITOKOH.

MepeBipuTY WNaHr Ha NpegmeT 3a-
OpyaHeHHs, Npyn HeobXiaHOCTI NoYm-
CTUTW.

MepeBipnTK NnonnaseLb.

MepeBipyTK NpaBUNBHICTL YCTAHOBKN
cKknag4acTtoro dinbTpa.

OYnCTUTM NNacKKin cknag4yacTuin
dinbTp, NpU HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTHU.
Bucywmntu cknagyactun cinetp abo
BCTaBWTU HOBMI BUCOXNWI pinbTp.

NMonnaBeub NepepuBac NOTIK
NOBITPA BCMOKTYBaHHSA

CnopoXHWUTH pesepByap Ans 6pyaHoi
BOAM.

3anobiratv yTBOPEHHIO NiHW Npu Aoaa-
BaHHi RM 761 B eMHicTb GpyaHOT BoAW.

= 3anobiratv yTBOPEHHHO MiHW, BUKOPU-

CTOBYIOUM 403aTOp MiHOracHuka (cne-
LianbHe obnagHaHHs).

Cnyx6a nigTpMMKN KopuctyBadiB

AKLO NOLWKOAXKEHHA He MOXHA YCYHY-
T, Heo6XigHO NepeBipUTU NPUCTPIN y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KIEHTIB.

UK-7

Y KOXHIi kpaiHi ditoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoI BignoBigHOoK dipMoo-NpoaaBLEM.
Henonagku B poboTi NpUcTpoto Mu ycyBae-
MO 6€e3nnaTHO NPOTAroM TEPMIHY Aii rapaH-
Tii, AKLLIO BOHW BUKNMKaHi bpakom marepia-
ny 4n NOMUNKaMu BUrOTOBMEHHS. Y Bunag-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCa 4O Npo-
[aBLSs YM B HANGNMXKYMIA aBTOPU3OBaHUI
CEepPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nig-
TBEPOPKEHHAM MOKYTKM.

NMpunapasa v 3anacHi getani

— [MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNEKTYIoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHMU, O HadaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYLOUI Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCS MO rapaHTii,
wob moxHa byno 6e3neyvHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPINA.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHLLi iH-
CTPYKUii No ekcnnyaTauii.

— TNopganbwa iHdopmaLis No 3anacHUM
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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3asBa npu BiaNOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mu noBigomnsiemo, Lo Hmk4Ye 3a3Ha-
YeHa MalUMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI y npogax moaeni, Bignosigae
creuianbHMM OCHOBHMM BMMOTaM LLOAO
6e3neku Ta 3axMCTy 340POB's NpeAcTaBne-
HUX Hk4ye aupektne €C. Y BUNaaky Heys-
rOPKEHOI 3 HaMM 3MiHU MaLUMHM LS 3asiBa
BTpayae CBOIO cury.

Mpoaykr: Posnpuckytounii ekctpakTop
Tun: 1.101-xxx

BignosigHa gupektnsa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2011/65/€C

MpuknagHi rapMoHi3yoyi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
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TexHi4Hi XapaKTepuCcTUKu

Puzzi 30/4
HowmiHanbHa Hanpyra \% 220-240
YacToTa Hz 1~ 50-60
CTtyniHb 3axucty -- IPX4
Knac saxucty - |
CnoxvBaHa NOTYXHiCTb BT 1270
CnoXMBaHHSA MOTY>XHOCTI 3 PO3ETKOH BT 1520
CnoxumBaHa NoTYXXHIiCTb, Makc. Bt 1670
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 74
HwxHi Tuck (Makc.) kPa (mbar) 25,4 (254)
MoTyXHiCTb Hacoca po3nuneHHs BT 70
Hanip cTpymeHs (makc.) MPa 0,6
KinbkicTb po36pr3KyBaHOro NpoayKTy n/xs. 3,0
TemnepaTypa po34nHy Anst YMLLIEHHS (MakKc.) °C 50
MicTkicTb pesepByapy I 30
MoTyXHicTb po3eTku npunagy (Makc.) BT 250
[oBxunHa X WmMpuHa X BUcoTa MM 580 x 460 x 930
Pobouya wuprHa hopcyHky Ans nignoru MM 350
Tunoa pobo4a Bara K 26
TemnepaTypa HaBKOMULIHLOrO cepeaoBumLla °C 0...+40
3Ha4veHHA BcTaHoBMeHo 3rigHo ctaHgapTy EN 60335-2-68
PiBeHb wymy L, ab(A) 66
Hebesneka K, AB(A) 2
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5
Hebesneka K m/s2 0,2

MepexHun |HO5VV-F 3x1,0 mm?2

kabenb Ne netani  |[doBxuHa ka-
Gento

EU 6.648-062.0 |15 m

GB 6.648-149.0 15 m

UK-9
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
) -

@ o | [m]m sy
[mm]

4.130-008.0 DN 32 240

4.762-014.0 240

Hartflachen-
adapter,
hard surface
adapter,
adaptateurpour
surface rigide

4.762-017.0 350

Hartflachen-
adapter,
hard surface
adapter,
adaptateurpour
surface rigide

4.130-001.0 DN 32 110
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

[mm]

iﬂ
-—» [mM]
—

4.130-010.0

DN 32

0,25

4.006-907.0

Dosiereinheit
Entschaumer,
defoaming
agent dosing
unit,
unité de dosage
de lI'agent
antimousse
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
; DRI >
@] [n?n] - [m]iﬂ @/
— H[mm]
5.035-488.0
5.070-010.0 *

Behalter fiir
Reinigungs-
mittel,
container for
detergent,
réservoir pour
détergent

4.070-006.0

5.033-990.0 * DN 32

6.980-078.0 * DN 20-26

6.980-080.0 *

1

s

%@ 6.980-077.0 *
<

DN = Konus-Verbindung, cone connection, connexion de céne
* = fir, for, pour 5.035-488.0
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Puzzi 30/4

4.130-011.0

4.321-001.0

4.130-011.0

4.025-004.0
4.446-000.0
6.394-873.0

6.394-873.0

4.446-000.0 6.394-874.0

4.130-011.0

4.130-009.0

T
@i\ 6.362-113.0
/" 6.415-165.0

@

5.310-043.0

4.777-004.0

5.965-059.0 24.03.2014
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